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AHHOTaIII/IH. PaCCMOTpCHO BCPOATHOC IIPOUCXOKIACHUC PYCCKHUX Ha3BaHUM

nepeBbeB. [IpumnoxkeH rnmepeBoj ¢ pycCKOro si3blKa Ha aHTJIMHACKUU.

Abstract. The probable origin of Russian tree names has been considered. Attached

Is a translation from Russian into English.

JlepeBbs, Tpou3pacTaroIie B 00JIaCTH MPOKUBAHUS JIIOJICH, B JTIOOOM SI3BIKE U Y
M000Tr0 Hapojia MOTYT MMETh COOCTBEHHblE HamMeHOBaHUs. He roBops yx o s3bIKe
OOIIMPHOTO pacCIpOCTpPaHEHHUsI, KAKUM SIBIIICTCS pycckuii. BoBce HE HYXIAIOIIUHCS B
3aMMCTBOBaHUSX HUOTKY/A.

Mexay TeM WHCXOaHas YCTaHOBKA «HAy4YHOI» JSTHMOJIOTMM OCHOBaHAa Ha
3aMMCTBOBAHUSX CJIOB W IPEXKIE BCErO B PYCCKOM si3bIKe. B paMkax mpuHUMaeMOu
XPOHOJI02UY CUUTAIOIIUMCS  MOJIOABIM U K€ OCHOBAHHBIM Ha 3aMMCTBOBaHMsX. Ha
Jiese K€ He3aBUCUMOE HHM OT KOTO CBOOOJHOE MPUCBOCHNE COOCTBEHHBIX HAMMEHOBAHUMA
JIOCTYITHO HE TOJBKO PYCCKOMY, HO M JIFOOBIM APYTUM SI3bIKAM.

3auMCTBOBAHHUSI C HaBSI3bIBAHMEM YYXKUX CJIOB OOBIUYHO SIBJISIIOTCS CJIEACTBUEM
BOCHHOT'O TIOPAKCHHS C MaCCOBBIM YHHUTOXKEHHUEM TOOCKICHHBIX HOCUTEJICH MPEKHETO
S3bIKa U €r0 CMEHOW Ha s3bIk moOenutenield. [loaToMy 3asiBIeHHE O 3aMMCTBOBAHUSIX
JIOJKHO COMTPOBOXKAATHCS JOKA3aTEILCTBOM COOTBETCTBYIOIIETO BOCHHOTO MOPAXKEHUS.

JIronu, 3aHIThIC COOCTBEHHBIMHU JCIaMH, OOSTCS M HE JIOBEPSIOT UdyXKaKaM, TaK Kak
HE 3HAIOT HMX HUCTHUHHBIE HamepeHus. [loaToMy OymyT cTpeMHUTCS CKOpee uX
YHUYTOXXHUTh, 4TOOBI 00€30MacuTh ce0sl, YeM M03auMCTBOBATh Y HUX KakHe-JIMOO CIIoBa.

SAxo0sI IpeACcTaBIAIONME KaKyI0-TO 0CO0YI0 IIeHHOCTh Puc. 1.

Puc. 1. — Tam 6vin nesnaxomey. Om ne2o naxao onacnocmoio (puiibM «Jlecatsb JT070K»)



[ToaToMy BrHONHE OIpaBAaHa IMOMBITKA OTHICKAHHS MPOUCXOXKIAEHHUS U MCXOIHBIX
3HAUYCHUM, TO €CTh 3TUMOJIOTUH 3THUX HA3BaHUM.
Hawubonee pacnpocTpaHeHHbIE BUIBI IEPEBhEB MTOKa3aHbl Ha Puc. 2.

AEPEBbA

Puc. 2. PYCCKI/IG HaMMCHOBAaHUA ACPCBLCB

KoneuHo, Takas 3aaya BBUAY APEBHETO MPOUCXOXKICHHS 3TUX Ha3BaHUN HE OYCHD

npocta. Ho Bce ke 3To MOKHO MOnpoOoBaTh.
BEPE3A

Pycckoe cnoso «bepesza» eocxooum k Opesnemy Kopuio «bhey — «benusnay

«benvity. Jlunesucmol cea3visalom ee HA36aHUE C 21420 0M bepeub: clasame

cuumanu oepe3y oapom 60208, obepe2aruwum 4elosexd.

bepesa - Jlecenovl u nosepus o ysemax

myphs.jimdofree.com,bepesa

bepéza. Eciu nouckams 6 cno6apsax Opyeux sA3vIK08, Mo Mbvl HAUOeM Mam Ha

yousieHue co38yulble cloea: 8 Hemeykom — Birke, 6 awnenutickom — birch, 6

namuluickom — berzs. M smo ne npocmoe coenadeHue, 6ce smu npuHaoiexcaujue

K PA3HbIM A3bIKAM C108A B0CX00AM K 0OHOMY 00WemMy UHO0e8PONeticKOM)Y KOPHIO

bhereg, obpazosanHomy om npunacamenvHozo bher, o3nHauasuiemy «ceemivlily.

Buoumo, mak npossanu bepezy 3a ygem ee Kopvl. Humepecno, umo

CII080 Oepecma — mo2o JHce NPOUCXOHCOEHUS.

Ipoucxooicoenue cnosa bepésa 6 smumonozuveckom crosape Kpuinosa I'. A.

bepéza. Cmapocnassanckoe — Opwv3vHb  (anpens). Obwecnassnckoe — berza

(6epesa). Hnooesponeiickoe — bhereg- (ceemnoe, 6enerowee). Cnoso «bepesay

NPpUWIO U3  OPeBHEPYCCKO20 A3bIKA, 20e cyujecmeumenvHoe «bepe3a» U

npunazamenvHoe — «bepe3osvllly  ynomuumailomcsa 6  namamuuxkax Xl 6.

3aumcmeosano uz cmapociasanckoco, 20e «Opv3vbHbY — «anpeivy 80CXo0um K

obwecnasanckomy berza u Oanee — K undoesponelickomy kopuio bhereg-,


https://myphs.jimdofree.com/2015/07/12/%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B0/#:~:text=%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B5%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%C2%AB%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B0%C2%BB%20%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%20%D0%BA,%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%20%D0%B4%D0%B0%D1%80%D0
https://myphs.jimdofree.com/2015/07/12/%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B0/#:~:text=%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B5%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%C2%AB%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B0%C2%BB%20%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%20%D0%BA,%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%20%D0%B4%D0%B0%D1%80%D0
https://myphs.jimdofree.com/2015/07/12/%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B0/#:~:text=%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B5%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%C2%AB%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B0%C2%BB%20%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%20%D0%BA,%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%20%D0%B4%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%BC%20%D0%B1%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%2C%20%D0%BE%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B3%D0%B0%D1%8E%D1%89%D0%B8%D0%BC%20%D1%87%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BA%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/%D0%B1/%D0%B1%D0%B5%D1%80%D1%91%D1%81%D1%82%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%B1/%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B0

gvipascasuiemy nouamue o 6enom, ceemnom, onecmauem. OuesuoHo, ymo opegnee
HazeéaHue Oepesbl B03HUKNO 01a2o0apsi yeemy ee Kopbl, 6epOsIMHO, cmapuiee
3HaueHue — «0epeso co  ceemaou, Oenerowel  Kopoiy. Poocmeennvimu
aenawmea: Yekpaunckoe — bepesa. Cnosenckoe — breza (bepesa). Ilpouszeoonoe:
bepe30abiii.

IIpoucxooicoenue cnosa bepésa 6 smumonocuveckom ciosape Ceménosa A. B.
bepéza. Omo Oepeso mbl cuumaem HaAwiuM, pPYCCKUM OepegoM, NOUMU YMO
IMONIEMOUL U CUMBONOM HAWEl Ce8ePHOU CMPAHbl, HO UM €20 3HAKOMO 8 PA3HLIX
sapuanmax OOILUWUHCMBY UHO0EBPONelcKux Hapooos. OHO eocxooum K Yoice
useecmnHomy Ham c¢ eamu (cm. benviii) kopHio «bhey, yxooawemy 6 2nyooxyro
OpeBHOCMb U O3HAUABULEMY «ONECK», «OeNU3Hay.

llpesrneunouiickoe «bxypodcacy, Opesnezepmanckoe «birihhay, ckanounasckoe
«ObOPKY, HeMeyKoe cospeMeHHoe «Oupkey, ocemunckoe «bdrz(a)» — euoume, Kax
wupoxo pazouiioco no Eepone Opeenee umsa «benoeo» Oepesa, «cusoujey
bepe3vl. Beov u ee kopa — «bepécmay — HOCUM HA38AHUE, CEA3AHHOE C MeM Hce
KOPHEM.

Bom «axoe cunvbhoe 6neuamieHue npoussenu Ko20a-mo HA HAWUX OPEBHUX
POOOHAUATILHUKOB U CAMO IMO 4y0eCHOe 0epeso, U e20 HeNOX0diCUll Ha 8ce Opyeue
ceepKrarowull, cepedpsHvlil cmeon!

IIpoucxoorcoenue cnosa depéza 6 smumonocureckom ciosape Ycnencrkozo JI. B.
bepésa, Onp. Gaposa, yKp. bepésa, bone. 6pésa, cepboxops. 6pésa, ciosen. breza,
yew. briza, nonvck. brzoza, 6.-nyxc. bréza, n.-nyoc. brjaza. || [pesuss u.-e. ocnosa
oc. p. Ha -o: aum. bérzas, op.-npycck. berse, nmw. berzs, Op.-uno. bhiirjas «6éuo
bepesvly, ocem. beerz(e) «bepesay, Op.-uca. bjork . «bepezay, 0.-6.-n. birihha
«boepezay. [lanee poocmeenno anb. bardh «benwviiiy, eom. bairhts «ceem.viil,
onecmawuily, aum. bersta «beneemy. J[pyeas cmynenv uepedosarus. aum. birZis
«bepeszosas poway, imut. birzs — mo oce; cm. Meiie, RES, 3, 197; Tpaymman,
BSW 32; M. — O. 1, 292, 299; JXMHII, 1910, uwons, cmp. 199. Poocmeenuo
cnosam bepecm, nam. farnus, fraxinus «s[aceHb», 6 KOMOPLIX NPeoCmAasileHbl
nepeoHay. advekmusHvie npou3soonvle, cm. Openxens, «Glottay 4, 45.
IIpoucxoocoenue crnosa bepéza 6 smumonozuieckom oHaaun-croeape Pacmepa M.
Bepéza. Hnooespon. (nonvck. brzoza, oone. 6pesa, namviuck. bérzs, nem. Brike,
maooic. burz «euo oepesa» u m. 0.). Cyg. npouzsoonoe om *bher «ceemiuwiii,
ACHBILLY, MO20 e KOpHs, umo u Oenvlii (cm.). bepesa 6ykeanono — «odepeso ¢
benoil Kopoiy.

IIpoucxoorcoenue cnosa depéesza 6 smumonocuveckom cirosape lllanckoeo H. M.


https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D0%B1/%D0%B1%D0%B5%D1%80%D1%91%D0%B7%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/%D0%B1/%D0%B1%D0%B5%D0%BB%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D0%B1/%D0%B1%D0%B5%D1%80%D1%91%D0%B7%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B1/%D0%B1%D0%B5%D1%80%D1%91%D0%B7%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/%D0%B1/%D0%B1%D0%B5%D0%BB%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%B1/%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B0

Omo cnoeo poocmeenno canckpumcrkomy "bhrdjate”, komopoe oznauano "cusms"”,

"ceemumucs". Jlepeso nonyuuno maxkoe HazéaHue 3a XapaxmepHulil Oenvli yeem

KOpbl, KOMOPbBIUL XOpouio evloensemcss cpeou opyeux oepesves. Kcmamu, 6

COBPEMEHHOM TUMOBCKOM s3blKe €080 "bersta" snauum "beneem".

Omkyoda cnoso "6epeza’? | Omkyoa crnoso? | Anoexc /{3en

zen.yandex.rusotkuda-slovo-bereza-5ea6f352092bfal6a46e642d

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

Kopa y Oepe3bl geiicTBUTENBHO Oellas, HO coOJepKamias MHOXECTBO
TOPU30HTAJIBHBIX YEPHBIX TOJIOC, TIOXOXKHMX Ha Haape3bl HOKOM. [loaToMy ee MOXHO
obu10 Ha3BaTh BEJIO-PE3AHAS nnn cokpamenno BEPE3A Puc. 3.

Puc. 3. BEPE3A = BEJIO+PE3AHHAS
Ectb Taxxke 6im3koe cioso BUPIO3A (i BEPIO3A) Puc. 4.

Puc. 4. Kamens, nHa3zeiBaemblii BUPHO3 A, niennMeblii 3a 11BET
BUPIO3A

Ilpoucxooum om myp. piruzd, firiiza uz nepcuockozo piroze, asecm. *paitiraocah-.
Omumonozus crosa buprosa
ru.wiktionary.org»6uprosza
ouproza, panviue obepioza, epam. 1509 e., kpome moeo, Onucey umywecmea Heana
1V, 1582 2. (Cpesn. I, 88; III, lon. 14). 3aumcmes. uepes myp. piruzd — mo dice,
firtiza uz nepc. piroze, asecm. *paitiraccah-; cm. Mi. Tel. 2, 143; Xopn, Npers. Et.
78 u cn.; Jlokou 49.

Ilpoucxooicoenue cnosa buprosa 6 smumonocuyeckom onaaun-ciosape Pacmepa M.


https://zen.yandex.ru/media/id/5ea40a02e391b234dce857b4/otkuda-slovo-bereza-5ea6f352092bfa16a46e642d#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%BE%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%20%D1%81%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D1%80%D0%B8%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D1%83%20%22bhr%C4%81jate%22%2C,%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D
https://zen.yandex.ru/media/id/5ea40a02e391b234dce857b4/otkuda-slovo-bereza-5ea6f352092bfa16a46e642d#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%BE%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%20%D1%81%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D1%80%D0%B8%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D1%83%20%22bhr%C4%81jate%22%2C,%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D
https://zen.yandex.ru/media/id/5ea40a02e391b234dce857b4/otkuda-slovo-bereza-5ea6f352092bfa16a46e642d#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%BE%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%20%D1%81%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D1%80%D0%B8%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D1%83%20%22bhr%C4%81jate%22%2C,%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B5%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%22ber%C5%A1ta%22%20%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B8%D1%82%20%22%D0%B1%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%B5%D1%82%22
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B1%D0%B8%D1%80%D1%8E%D0%B7%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B1%D0%B8%D1%80%D1%8E%D0%B7%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B1%D0%B8%D1%80%D1%8E%D0%B7%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B1/%D0%B1%D0%B8%D1%80%D1%8E%D0%B7%D0%B0

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL
CnoBo BUPIO3A MoxkeT ObITh HE3aKOHYECHHBIM CIIMTHBIM BhICKa3biBaHeM BEPY
3A KkpacuBblif 1BeT — rony6oato/3enenoBarsiii (BEPIO30BBIN).
[Tomo6Hoe e BoickasbiBanue — BEPE(M)3A, B ciutHOM cokpamiesnn — BEPE3A,
MOKET 0003HaYaTh KaKoe-Tu00 JAPyroe MPUTIISTHYBIIEECS WM CYUTAIOMIEECS TOJIC3HBIM

Ka4eCTBO, HAlpUMeED, JApeBecHbIi cok (Puc. 5).

b e

Puc. 5. — 5 B BecenneM secy mun BEPE3OBBII cox.

JIUITA
Amumonozua. IIpoucxooum om npacnas., om KOm.  Hucie npoue2o0 NPOoU3OULIU:
VKp. auna, 6enop. naina, 6one. aund (mna), cepboxops. nuna, crosenck. lipa,
yewick. lipa, cnosayk., noavCek., 8.-myxc., H.-ayoic. lipa, nonab. leipo. PoocmeenHno
aum. liepa, liepé «naunay, namviwck. liépa, liepe, Op.-npycck. leip- 6 mecmn. H.
Leipiten, 6o3m., kump. [Iwyf «auna, 613», epeu. alipotoc opoc (I'ecuxuti);, oanee
Cr00a dice OMHOCAMCL NeNUMb, TUNKULL.
auna — Bukucnogaps
ru.wiktionary.org,iuna
Juna. Dmo Hazeanue depesa A615emMcA 0OWECIABAHCKUM U 8OCXO0UM K MO Jice
OCHOBe, YUMo U 21a20]1 AURHYMb. [/[epe6o HA36aHO NO €20 TUNKOM) COKY.
IIpoucxoocoenue cnosa nuna 6 smumoocuieckom ounaiH-crosape Kpuoinosa I, A.
Juna. Obwenpunsamoim A615emMCs C8A3bI6AMb UM 9MO20 0epesa ¢ Mo dice
OCHOBOU, UMO 8 «IUNKUUY, «TUNHYMbY, CUUMAIOM, 4mo OHO ObLIO OAHO eM) 3a e20
aunkui, Kieuxkutl coxk. Tak Kak Hemb3s cKa3amv, Ymo COK 3mo2o Oepesa 0Ooiee
KJleeK, uem y Opy2ux 1ecHulX nopoo, 00bsACHeHUue NpeoCmasisiemcs He OecCnOPHbIM.
A Mmooxcem Ovimb, CbICPANO pOAb MO, YMO HA WUPOKUX JUCMBAX JUNLL YACHO
ocmaesiem KieuKuil C1a0Kull Haiem — «MeO08aHYI0 pOCy» — HAcCeKomoe ms?
IIpoucxoocoenue crnosa nuna 6 smumonocuieckom ciosape Ycnerckozo JI. B.
aUna—  Haze.  Oepesa, Iuney «IUnosvlii - Meody,  YKp. auna,  Oap. aina,
oone. nuna (mina) (Mnaoenos 275), cepboxops. nuna, crosen. lipa, wew. lipa, cisy.,
NONLCK., 8.-7yoic., H.-nyxc. lipa, nona6b. leipo. || Poocmeenno num. liepa, liepé
«wnay, 1imu. liépa, liepe, Op.-npycck. leip- 6 mecmu. H. Leipiten, 603m., Kump.

llwyf «muna, e6a3», epeu. dAlpotos opvs (I'ecuxut); Oanee crooa dice


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BB%D0%B8%D0%BF%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BB%D0%B8%D0%BF%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BB%D0%B8%D0%BF%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8%D0%BF%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8%D0%BF%D0%B0

OMHOCAMC Jlentimby, Junkuil. /lepeeo Obllo HA36AHO MAK U3-3d C80€20 JIUNKO20

coka (Mi. EW 178; Mnaoenos 275; M.-3. 2, 503; Tpaymman, BSW 155, bepuexep

1, 723). Henpuemnemo cpaguenue c aum. liepsna «nnamsay, Op.-uHO. limpati

«zaxcueaemy, sonpexu Jlésenmanio (AfslPh 37, 381).

IIpoucxodcoenue cnosa nuna 6 smumosiocuieckom onnatH-ciosape Pacmvepa M.

Jluna. Oobwecnas. Tozo Jnce KOPH, umo qaum. liepa «unay,

epeu. lipos «orcupy, nunuyme (cm.). Jluna nonyuuna ums no IUNKOMY JbIK).

IIpoucxoorcoenue cnosa nuna 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.

KommenTapuii. 3necy Bo3paxkenuil Het. Pycckoe cimoBo JIMIIA neiicTBUTENBHO
npoucxoaur ot ciosa JIMITHY Th.

IMpepsaraemasi 3TUMOJIOTUSA

JIMnKOCTh y pa3HbIX IEPEBBEB, ONpeesieMas HaTMuueM Kilesl Ha UX MOBEPXHOCTH,
KOHEYHO, HEOJuMHaKoBa. OJIHM UMEIOT CyXYK MNOBEPXHOCTh, ApYyrue Jnunkyr. Kiei
BBIZICIISIETCSL U1 OOpbOBI C TPBI3YIIMMU HACEKOMBIMHU. ODTO W SBHJIOCH TPUYUHON
o0o3nauenus nepesa JIMIIBI. Cnoo JIMITA=JIU+ITA oOpa3zoBaHO ABYMSI MCXOJIHBIMHU
MPOCTBIMHU CIIOBAMH, MCIOJB3YEMBIMH B CIMTHOM Buze, riae JIM »to Bompoc, a IIA,
BeposTHO, [IA+Bepx, CBEPXY. OT0 0003HaueHHEe COKa, MOKPHIBAIOIIETO MOBEPXHOCTh
Ipy €€ MEXaHWYECKOM TOBPEKIEHUHU, OOJaJaronero KIeHKUMH CBOMCTBAMU
https://vixra.org/pdf/2104.0043v1.pdf.

KAIITAH

Kawman. Omo cno6o 3aumMcmeosano u3 noibcko2o s3vlkd, 6 Komopom kasztan
80CX00UmM K JAMUHCKOMY kastanea, 3aumMcmeO8aHHOMY 8 CB0I0 o0uepedb U3
epeueckoeo kastanon.

Ipoucxooicoenue cnosa kawman 6 smumonocudeckom ciosape Kpuoinosa I, A.
Kawman, ykp. kawmdan. Yepes noavck. kasztan, uew. kastan uz nem. Kastanie uiu
HapooH. Kastane om nam. castanea: epey. KGOTOVOV, UCMOYHUKOM KOMOPO2O
cuumaemcs apm. kaskeni «kawmarnosviiiy; cm. Jlaeapo y Xiwoowmana 166, 394;
byazax 420; bepuekep 1, 492. Om xawmadn 06pazoeano no HApooH. 3MUMOI02Ul
(kdorcovnt): kascodnka, napsoy ¢ Kawmanka — cobauvs knuuka, kawunck. (Cm.).
IIpoucxoacoenue cnosa kawman 6 smumonocuseckom ciosape Oacmepa M.
Kawman. 3aumcms. ¢ XVII 6. u3z nonvck. s3., ede kasztan eocxooum «k
nam. castanea < 2peu. kastanon, nepeogopmnenus apm. kaskeni «xawmanosoe
oepesoy (om Kask «kawmany, 603M02HCHO, MO0 dce KOPHS, YMO U KAULA «8MOPOe
O11000» < «Kpyna, ouuujeHHoe 3epHoy, cm.). Cm. wamer.

IIpoucxoorcoenue cnosa xawimar 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.
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IIpennaraemasi 3TUMOJIOT U

B cinose KAIIITAH yJIlapeHUEe MajJaeT Ha BTOPOM CJIOT, MOATOMY IPOU3HOUICHUE
ero mepBod TiacHOM HeoTdeTMBO. Brmomne moxker ObiTh U KOLITAH wmm naxe
KOYHITAH. To ectb ¢ ucnonb3zoBanneM 0ykBbl OYK, BocneacTBUM OTMEHEHHOM.

B ykpanHckom s3bike 3TOMYy cooTBercTByeT cioBo KOIIT (mponurtanue) wnm
KYIITOBATH B 3nauenuun I[IPOBOBATbB. Oxonuanue cinoBa AH oOpasyer
npotuBopeurie HA — AH. I'me cioBo HA o3nauaetr — JIAIO, BEPU u cooTBeTCTBEHHO
AH — HE JJAM. IToatomy cinoBo KAIITAH=KOIIT+AH o3nauaer ECTh HE JIAM, B
snauennn  HEcweodobuuiii. Umeercs B Buny KOHCKUM KAIITAH, miuoasl KOTOpbIE
Hecheno0HbI. B otmuune ot Hactosimero KAILITAHA Castanea Tourn.

KJIEH

Amumonozua. llpoucxooum om npacnas., om Kom. 8 4ucie npouezo NPouU3oULIU:

Op.-pYCCK.,CM.-C1A8. KIeHb, PYCCK. KIE€H, VKD. KeH, KleHb, 00J12. KleH, cepOoXops.

K7€l (poo. n. KJéHa, a maxoice Kbel (poo. n. KwbeHa) u KyH (U3 *KivHb), C108eHCK.

klen (poo. n. kléna), uewick., cnosayx. klen, nonvck. klon, 6.-nyoxc. klon, n.-nyaxc.

K1éH — Bukucnosapbo

ru.wiktionary.orgxuén

K/€H, po0. n. KI1€Ha, YKp. KlleH, KlleHb, 00Jle. KleH, cepOoXops. KIEeH, poo. N. KIeHd,

a maksice K/beH, poo. n. K/beHa u KyH (uz *kivHv), crosen. klen, poo. n. kléna, ueuw.,

cnsy. klen, nonvck. klon, e6.-nyoc. klon, w.-nyouc. kion. || Poocmeenno makeo.

kAwvotpoyov (Deogpacm; cm. I'. Maiiep, IF 1, 325), op.-uca. hlynr, kump. kelyn,

Op.-KopH. kelin, oanee num. klévas «xneny; cm. bepnexep 1, 512; Tpaymman, BSW

136, Topn 113; Iledepcen, Kelt. Gr. 1, 378, [lInexm 60.

IIpoucxoocoenue crnosa kiéH 6 smumoocuieckom ounaiH-ciosape Pacmvepa M.

Knén. Obwecnas. Toeo sice kopms, umo u epeu. Qlinos «xueny, op.-uca. hlynr —

moyc. u Op. Kax ceudemervcmeyem poocmeennoe aum. klevas «kieny,

IMUMONOSUYECKU ~H~ ABNIAEMCS CYPPuKcom.

IIpoucxoorcoenue cnosa riern 6 smumonocuueckom ciosape Illanckoeo H. M.

Ipepsnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA

3/1ech, Kak OOBIYHO, MHOSI3BIYHBIE CJIOBApUM HHUYETO HE JaeT. BO3MOXKHO, KJIEH
npoucxoaut ot ciaosa KIIEBATD, 1o ectb KIIEBAHHBIN. Mnu ero oTamyaoT mo
HeoosryHOMY — KPACHOMY, a He xentomy, IBETY OCEHHEH TUCTBBL. MeTadopuiecku

Kak Obl «kanénomy» (Puc. 5).


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BA%D0%BB%D1%91%D0%BD#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F.%20%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B8%D1%81%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%20%D0%BE%D1%82%20%D0%BF%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2.%20%2C,%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA.%20klon%2C%20%D0%B
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BA%D0%BB%D1%91%D0%BD#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F.%20%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B8%D1%81%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%20%D0%BE%D1%82%20%D0%BF%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2.%20%2C,%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA.%20klon%2C%20%D0%B
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BA%D0%BB%D1%91%D0%BD#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F.%20%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B8%D1%81%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%20%D0%BE%D1%82%20%D0%BF%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2.%20%2C,%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA.%20klon%2C%20%D0%B2.%2D%D0%BB%D1%83%D0%B6.%20klon%2C%20%D0%BD.%2D%D0%BB%D1%83%D0%B6
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BA/%D0%BA%D0%BB%D1%91%D0%BD
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BA/%D0%BA%D0%BB%D0%B5%D0%BD

Puc. 6. Jlokpacud pacKAJIEHHEI MeTann u nuctbs ocenHero KJIEHa

IIpoucxoxaeHue caoBa Keap

Keop. 3aumcmeosanue u3 zpeueckozo, 2oe naxooum kedros — «cocna, keopy.

Ipoucxoscoenue cnosa kedp 6 smumonocuieckom oHnatin-crosape Kpoinosa I'. A.

Keop, Op.-pycck., cm. cias. keopwv (Ocmpom.). M3 epeu. kédpos — mo oice; cM.

@Dacmep, HOPAC 12, 2, 241; I'p.-cn. om. 84.

IIpoucxoscoenue cnosa kedp 6 smumoocuieckom onnatH-crosape Pacmvepa M.

Keop. 3aumeme. uz cm.-ci. a3., 20e keopv < epeu. Kedros. Bozmoowcno, mozo gice

KOpHS, 4mo u xkaoums (cm.). B maxom cayuae — cygh. npouszeoonoe (cyg. -r-)

muna 3yop, 0yopasa, eemep u m. n..

IIpoucxoorcoenue cnosa kedp 6 smumonocuieckom ciosape lllanckozo H. M.

Ipensnaraemasi 3TUMOJIOTUA

KTo y koro mno3amMcTBOBaJl, OCTaeTCs HEU3BECTHBIM. XOTSI JJisl CTPaXOBKH
IPEUECKHI 3apaHee OOBIBIAETCS «OUEHBb APCBHUMY. 3HAYUT, OTTyAa. A €Clid HeT?

«B I'peniin MBI BriepBbie 4yBCTBYeM ceOsi y cebst momay (I'erenp — «Dunocodus
ucropun»). WM Hukakod PycH, HUKakMx pyCCKHUX, HHMKAaKOIO PYCCKOro si3bIKa!
Bcemupnas uctopust ucnpasiena. MoxHO, HaKOHEI, B3J0XHYTh IMOJTHOU IPY/bIO.

ITonesnoe cpoiictBo KE/IPA — ero opexu Puc. 7.

,\

Puc. 7. KEJIPoBbIE IINILIKK 1 OpEXH
Ho 4to6s1 1o Hux noOpatses Hy)kHO cHadasia PA3BO/IPATD ero mmmiky, a 3atem

yxke u ckopayny. KEJIP, BeposiTHO, CIMTHOE COKpAallleHHOE BbICKAa3bIBAaHUE

K(axk)+E(ro)+P(atb).
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AYb

Obwecnasanckoe ci080 undoesponelckoi npupoovt. CoenacHo 00HouU u3 Hauboee
YOeOUmenbHbIX Meoputl NPOUCXOHCOEHUSL IMO20 CNI08A, OHO B0CXOOUM K MO dce
OCHOB8e, umo u upaanockoe dub — «uepnvlily (cepoyesuna 0yba umeem depwviil
ysem).

Ipoucxooicoenue croga 0y6 8 smumonocuieckom onaaun-crosape Kpvinosa I'. A.
0y0, poo. n. oyba, 0youwna, ykp. 0yo, cm.-cias. 0x0v oévopov (Cynp., Euch. Sin.),
boze. 0v0, cepboxops. 0yb, pood. n. 0yba, crogen. dob, wewt., casy. dub, noavck. dgb,
poo. n. debu, 6.-nysxc., n.-nyxc. dub. B cm.-cnas. u uewr. umeromest cieovbt 0CHOBbL HA
-u; cm. Meiie, RS 6, 132. Cp. op.-npycck. dumpbis «oyounvuas xopay (Ilomm,
KSchiBeitr. 6, 113; Tpaymman, AprSprd. 324). Hapsoy c¢ omum cp.-
bose. 0xOpw «silvay, ykp. 0yopdax — pacm. «0yoposka, JHcusyuxa, Ajugay, noabek.
ouan. dgbrowy «0yboswiiiy, ouan. dgbrza «dybpasa» (bepnekep), nonab. dobrjanka
«uepHUIbHbIL  opeuteky. Illepgonau. 3Hay., 6epOSIMHO, «0epedoy, Cp. Noaao.
jabtkodgb «abnousy (Bproxnep 85). || B smumonocuu, no-euoumomy, ciedyem
ucxooums u3z  *dombros om *dom-ros, komopoe Mmocno pazsumvcs 6
NPACNaBiaHCKOM 8 OCHOB8Y HA -U NOO GIUAHUEM KAK020-1ubo Op. HA38aHUs depesa
(nanp., *dybv unu *grabv, kak *grabrv no ananoeuu *dobrv?). Ilepeonau. césasano
c eped. Ouw «cmpowy, Op.-uci. timbr, awmenoc. timber, 0.-6.-H. zimbar
«CMpoumenbHblil jlec, 0epessiHHoe CMpoeHue, HCuuwe, KOMHamay, 2om. timrjan
«cmpoumon, coopyacamvy,; cm. Muxkona, Ursl. Gr. 124, Bpanom, P®OB 21, 220;
lleoepcen, Kelt. Gr. 1, 186, Vnenbex, Got. Wb. 146 u cn.;, KZ 40, 554,
Kneuxosckuii, Baudouinowi de Courtenay 180. Comuumenvua npaghopma *dom-
bhuo «mamepuan Hna nocmpotiky oomay, pexoHcmpyupyemas Yiewbexom u
Kneuxosckum (cm. bBepuexep 1, 216). I[ledepcen (mam oice) cesasvleaem co
C08OM OYO makdice ewje upi. omna «0yoy, 20e omcymcmeyem HaA4albHblll d-.
Menee ybeoumenvrno coausxcaemcs cias. dobv ¢ 0.-6.-H. tanna «eivy, Op.-UHO.
dhanvan-, dhanus «nyx» (Ynenbex, KZ 40, 554, bprokuep, mam dice). Baiian (RES
14, 224) cpasnusaem smo cnoso c¢ aum. dumblas «boromoy, dauba «odonuna,
HU3UHay, amu. dumbrs «monkas 6010MUCMAs MECMHOCHbY U Npeonoiazaem
paszsumue 3uay. «6oromoy > «iecy» > «depesoy. Heybeoumenvno cpasHenue c
epey. TopAOS «cllenou, memubuily, upa. dub «uepmusiiiy, eom. dumbs «mynoiiy,
omkyoa dobv saxobvl «memHoe oepegoy (bepnexep 1, 216 u ca., ananocuyrno Jlesu,
KZ 40, 420). HeyooenemeopumenvHo 6 ¢hoHemuueckom u cemMaHmu4eckom
omHoweHuu 8o3eedeHue Kk *dhiumros (cp. ram. fumus, eped. Qouog, cm. ovin), m. e.
«oepeso memuozo ysemay (Jlep-Cnnasunckuil, Melanges Beli¢ 412 u cn.;

Munescxui, PF 16, 198 u cn.). [p.-umo. dhiimrds «Ovimuamolii, cepviiiy


https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%B4/%D0%B4%D1%83%D0%B1
https://lexicography.online/etymology/%D0%B4/%D0%B4%D1%8B%D0%BC

coomeemcmeosano ovi cias. *dybrv, cp. nviko. HJuan. 0y6 «100ka-o0Hooepeskay,
apxane. (Iloos.), azosck. (Kysneyos); cp. cepboxops. 0yd, a makce @acmep, RS 4,
172 u cn. Cp. oyopasa. [Cm. ewe Cnasckuu, 1, cmp. 139 u cn. Maxex (Jména
rostlin, cmp. 130) nosmopsiem coaudcenue *dobv u nem. Tanne, eepm. *tanwo 6
Kauecmee C108 «npaespon.y npoucxodxcoenus. Panvk («Scando-Slavicar, 4, 1958,
cmp. 265 u ci.) npednodcul Ho8yio dmumonocuio — u3 u.-e. *dheub-; cp. nonwvck.
dub, dziub «oynnoy», umo mpebyem oonywenus 6 cias. dobv unguxca -n-. — T.]
IIpoucxooicoenue cnosa 0y6 8 smumonocuveckom oHaaun-crosape Pacmepa M.
Jlyo. Obwecnas. unooespon. xapakmepa. Imumonozusn He ycmaunoenena. Ooviuno
00vsCHAemcs Kak cy@. npouszsoonoe (cyg.-6), om moil dice OCHOBbL (C
nepeanacoekoui ole), umo u epeu. deméo «cmpoioy, op.-uci. timber «cmpoumenvhwiii
Jecy, acm. tamm «0yo» u m. 0. B makom cayuae 0y6 — «CmpoumeibHoe 0epesoy.
Cm. 0oom, cp. pyoums. bonee ybeoumenbHbIM Kadxcemcs 0ObACHEHUe €084 KAaK
maoyucmuieckoeo 00paz08aHusi CiaesaH, MmMo20 Jce KOPHA, umo U Oynio,
bone. oynka «ovipa, nopa, smay, Hem. tief «enybookuiy. B coomseemcmeuu ¢
amum 0y0 nep8oOHAYANbHO — IUOO «0epeBo C OYNIIOMY», TUOO «HUSUHHOE 0epeBo).
Cno6o 0y6, eciu NpuHUMAmMb MY  IMUMOJLOSUIO, NPUULIO HA — CMeHy
HecoxpaHusuiemycs nepks (cp. aam. qUErcUs «0yb»), ¢ motl dice OCHOB80U, YUMo
u llepyn kax umsa  CIABAHCKO20 — A3bIYECKO20 0024 2poma (8 BEPOBAHUAX
uHOOoesponeliyes — 8 Mmom Yucie U ciassin — 0yo NOCMOAHHO C8:3bI8ACA ¢ D02OM
epoma,).
IIpoucxoorcoenue cnosa 0yo 6 smumonozuieckom ciosape lllanckoco H. M.
IIpennaraemasi 3TUMOJIOT M

KPSDKUCTBIU IYB ouens KpENoK M UMEET TUIOTHYIO JpeBecuny Puc. 8.

Puc. 8. Buemnuii Bug JIYBA.

CBoMMHM  pacKOpslMEHHBIMU  (PaJBUHYTBIMH) KOPHSMH OH  HAllOMHUHAeT

M3roTOBHBIIHXCS K 0010 60oprioB CYMO Puc. 9.


https://lexicography.online/etymology/%D0%BB/%D0%BB%D1%8B%D0%BA%D0%BE
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Puc. 9. bopiier CYMO B 1103€¢ rOTOBHOCTH K 0010

JAYb o510 cokpamenne JIOYDB, otkyna JOBBEHb=JIOBb+E+HE wunu
JNOJIBUTb=10JI(ro)+bUTb. CnoBom JIVB BeIpakaeTcsi e€ro BBICOKAas TBEPJOCTb,
Beinyxaatomas  JJOBBUTh wmu  JOJIBUTH (AOJI'O BUTH), npuxnagsiBas
3HauuTenbHble ycuaus. CoBpemenHoe Bolpaxenue — 3allOJI0an, roe JOJI sTo TOXKE
OB wm JJOY — ot cinoa AOYb wm JAYB. Ucnonbs3yemslil i1 U3rOTOBICHUS
npouHoil mebenu. [lpuMenurensHo K udenoBeky memagopa AYDb JIYBOM o3nauaer
Tyroaym, B kotoporo Hukak He BJIOJIBUTD naxke npocTyro HCTUHY.

Ucxoanoe cioro IOVYD (¢ Oykeoit OYK) ¢ manpnHeimumu cokparienusmu J1OBB,
JOBb u IYb. Ero npoussoansie — JIOBI'O (OJIT'O), 1Obpe, 0/[IObpenue, JIOBbHs,
JIOBBbBITH mnu JIOJIBUTD, a taxxe Ybuna=1YBb+UHOMN.

bonee otnmanennas accomumanus — 3a/[Ybute (BATBEPJIETH) wiu mertadopa
JAYBAPDH (npoHu3biBaromuii JessHOU BETEP).

JTOBPBIN

Jloopuuii. Obwecnasanckoe obpazoearue om motil Jce OCHO8bl, Ymo U Oebebiil,

0obnecms, YOooHvlll. IlepsonauanvHoe 3HAueHUe 3MO20 NPUNALAMENbHOSO0 —

«NOOX0O0AUULLY.

IIpoucxoorcoenue cnosa 006 puiti 6 smumonocuieckom ciosape Kpuoinosa I'. A.

Hoopotit, 006po. Cmapocnassanckoe — 000pv,  00opo. Obwecnasamnckoe — dobrs.

llpunacamenvroe «000pblly, O03HAUAIOWeEEe (MACKOCEPOEUHDIUY», «XOPOUUILY,

«coCmpaoameinbHblily, nepavie CMal0 UCNOIb308AMbCS 8 PYCCKOM sA3bike 6 XI 6.

Cnoso ¢ motl dce UHOOEBPONELUCKOL OCHOBOU 6cmpeydem 6 APMSIHCKOM S3biKe

(darbin), oounako ono umeem unoe snauwenue — «xysneyy. Ilpouszsoonsie:

0obpoma,. 000psK, 000OPUMB, V0OPEemb.

Ipoucxoorcoenue cnosa 0oopuwiii 6 smumonocuveckom ciosape Ceméenosa A. B.

Jobpotit.  Bvi, Koumeuno, camu  HACMOPOICUTUCL:  BUOUMO, MYM  CO

cnosom Jloonecms mecuas ceasv. Tak u ecmo. llepgonauanvHoe 3HaueHue 3mo2o

NpUIA2amesbHo20 0OblI0  «NOOXOOAUWULLY, «OOJACHO2O KAUecmeady, CMAPUHHOE

«()06pbll:i MOJZO()@I/;)) 606C€ HE pPABHO. «MACKO OI’I’IHOC}ZWI/HZC}Z K JllOO}Z.M»,' OHO
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3HAYUTIO «XOPOWIUL 80 8CEX OMHOULEHUAX Y, «VOanouy. B napooe u ceviuac cosopam
«000pbLIL MONOP» UL «Y HAC ObIK 000 20pa30».
«/loo»? Toecoa, ouesuoHno, cmapviii KOpeHb mym u ecmv «000-». A umo dnce
npedcmasisiem coboio «-p-»? Omo cyggurc, modxce cmapulil, mom dgxce, Ymo 8
«necm-p-vitl», «ocm-p-viily. C meuenuem 8pemeHy OH CAUICA C KOPHEM,. 8OULel 8
cocmas 106020 KopHa. Taxk unozoa Ovieaem 8 s3vike.
IIpoucxooicoenue cnosa 00Opulil 8 dmumonocuieckom ciosape Ycnenckozo JI. B.
000pblit, 000p, 0006pd, 00OPO, YKp. 000pULl, Op.-pyCcCK., CM.-Clas. 000pb Gyabdog,
kaldc (Knoy., Cynp.), 6one. 0o6wp, cepboxops. 006ap, . 006pa, ciosen. débar,
yewt., casy. dobry, noavck. dobry, 6.-nyoc., H.-nyic. dobry. || Poocmeenno nam.
faber «pemecnennux, xyooocnuxy», apm. darbin «kyzney» (uz *dhabhro-); cm.
Meiie, MSL 8, 165, 13, 215; BSL 27, 31, Xwowman 438; Bepuexep 1, 204,
Tpaymman, BSW 43; oanee, k 000a, oooecms. Hapsoy ¢ *dhabh- cywecmayem
*dhab- 6 0.-6.-n. tapfar, nos.-6.-n. tapfer «xpabpulil, cunbHbll, KPENKUull, NIOMHbLILY,
Op.-uci. dapr «KOCHblUl, YHOLIbLLY, cM. OeOenbvill, unave cm. Iledepcen, IF 5, 56,
npomue cm. Banvoe — I'ogpm. 1, 436 u ca.; beyyenoepeep, GGA, 1898, cmp. 554.
IIpoucxoorcoenue cnosa 0oopwill 6 smumonozuieckom ciosape Dacmepa M.
Hoopwuir. Oowecnas. Cygh. npouszsoomnoe (cyg. -p-, cp. cmapwiii, ocCmpbiil, necmpbwiil
u m.n.) om 0oba «nopa, eépemsy, Mol Jce OCHO8blL (¢ nepe2nacoexotl ole), umo
u oevenviii (cm.). Ilepgonauanvroe snavenue — «OONLUIOU, KPENKUL, 80ULEOWULL 8
000y (nopy)».
IIpoucxoorcoenue cnosa 0oopwiil 6 smumonozuieckom ciosape lllanckoco H. M.
IIpennaraemasi 3TUMOJIOT M
Croso JIOBPBIN MPOUCXOJUT OT CIIOBA IOVB — IOBB — OB, o ects 1Y, B
suauennu — TBEPJIBIN, KPEITKUIA.
[Toatomy JIOBPBIN mémozmen o3nauaer Bosce ve JOBPAK, a mmenno KPEITKUM,
CHUJILHBIM, MOT'YUNI. JlpyruM npousBoaHsM siBisiercst ciioso JJOB+PO.
KPSIK
Kpaxyc, poo. n.-a, ouair. «boavuioe Kpenkoe Oepegoy, onoHeyk. (Kyaux.),
«KOJIOOHBLU Vell», MAaKice «4ellogeK KPenkozo ClodiceHusy, eamck. (Bacw.), op.-
PYyCCK. kpsdch «opycey, Azosck. 83. (XVII 6.); cm. POB 56, 165; ykp. kpsoic «Oyeopy.
Ilepsonau., eeposammuo, «Kpyeawili Opycy, ceéa3ano uepedosanuem ¢ *krogv
(cm. kpye), cp. Op.-uca. hringr «konvyoy, cp. Ilpeoop. I, 400. Menee seposimmua
C843b C Kpa, ukpa «naasyuue ibounvl, a1eoy (Cobonesckuii, POB 67, 213 u ca.) unu
C KOpb «KOpeHb, Kycmy (cm. kpsik), sonpexu I opsegy (C 172).

IIpoucxodcoenue cnosa kpsdic 6 Smumoi02uieckom oHaatH-croeape Pacmepa M.
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Kpstk. O6mecnas. Cyd. npousBoHoe (cyd. -j-, 2/ > 2ic) OT TO# K€ OCHOBBI, YTO

u Kkpye (CM.).

IIpoucxoorcoenue cnosa xkpsidic 6 smumonocuueckom ciosape lllanckoeo H. M.

IIpensiaraemasi STUMOJIOTHsl

[Mpeanonoxurensuo KPSIXK=K(0)P(enp)+5+XK(e). D10 HE mpocto 6Oyeop, a
KOPEHHOU w KOPHEBOW, 10 ectb kamennbill, €CTECTBEHHO, TBEPABIN, KPEIKUIA.
KPSDKMCTBIN genosex sto Toxxe KOPEHHOM, YKOPEHEHHBIU, kpenkuii.

NOJBUTDb

0010umv, 0010110, YKp. 0086damu, O1p. 0010iys, Ooe. Obabd, ObaOAds, cepOOXOps.

0y6em, oyncmu «8vloanoausamsy, ciosen. dotbem, dotbsti — mo oice, uews. dlubu,

dloubati, cnsy. dibst', dlbat', nonvck. diubie, diubaé, e.-nyoc. dolpar «ckyrvnmopy,

H.=yoic. diypas «evidanoiusamoy. || [Apyeas cmynenv uepedosanus npedcmasiena

6 yeut. dlabati (I'ony6o 44), dlab «na3, sceno6oky, Op.-pycck. Ha0o106b «ONYCKHASA

KO00a Y 80pom, mblH, 20pOOCK. 02paday, makice pycck. oonomo. Poocmeenno

aum. nu-dilbstu, -dilbti «nomynums (2nasa)», aum. délba «pyxkoamka euny, nimu.

dalba dalbs, «6pyc, wecm ons pacnyeusanus pwibvly, dalbudt, dalbdt «3azonsme

wecmom 6 cemvy, Hoc.-Hem. dolben «bumwy, Op.-amen. delfan «xonameo,

noepebamoy, Gram. delf «ospae, poey, 0.-6.-n. bitelban «3axanvieamvy; cm.

bepuexep 1, 250 u cn.; @opmynamos, Jlekyuu 160, Tpaymman, BSW 54; M. — O.

1, 434; Topn 204, Xonemxayszen, PBB 44, 476, Aengl. Wb. 71.

IIpoucxoocoenue crnosa oondoums 6 smumonocureckom ciosape Pacmepa M.

Jonoums. Oowecnas. Cygh. npoussoonoe om moti dtce 0CHO8bL (0b10-), YUMo u Op.-

anen. delfan «xonamoy, ¢ nepeenacosoi, evicmynaroweti 6 donomo, osimern (cm.).

IIpoucxoocoenue cnosa oondoums 6 smumonocuveckom crosape lllanckoeo H. M.

IIpeanaraemasi 3TUMOJIOT U

Cnoso JOJIBUTb=10JI(ro)+bUTb sBasiercs BapuaHTOM IPOU3HOIICHUS
JHOBBbITb=10Bb+bbITb, 10 ects JAYBb BWUTb — caurHOe BHICKA3bIBAHHUCE,
UCITOJIB3yeMOE B COKpallleHWd. BapwaHTOM €ro MpPOW3HOIICHHS SBISICTCS CJIOBO
JOJIBATD, ucnons3yemoe B xone pyranu — 3A JJOJIBAJI!

COCHA

Oona u3 08yxX 6epcuti npouzsooum JAAMUHCKOE HA368aHUe Oepesd Om

KelbMmcKO20 C108a pin, Ymo o3Hauaem cKad, 20pd, mo eCmv pacmyujee Ha CKaiax,

opyeas — Om JAMUHCKUX C1108 piX, pIcCis, 4mo O03Hayaem CcMold, MO ecmb

cmonucmoe 0epeso. Buovl cochul, daiouue cvedobHbie opexu, 21as8HbiM 00paA30M,

VCI08HO 00bEOUHAIOMCS NOO HA38AHUEM KeOpPOBble COCHDL.

Cocha — Bukuneous

ru.m.wikipedia.org»Cocna
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Cocna. Obwecnasanckoe clo6o, 60cxoosuee, UOUMO, K MOl Jce OCHO8e, Ymo U
OpesneHemeykoe hasan — «cepwlil, Orecmawuily. /lepeso, 8eposmuo, HA36AHO NO
ueemy Kopbwi.

Ipoucxoacoenue cnosa cocrua 6 smumonocureckom ounain-crosape Kpoinosa I, A.
Cocna. Obvschenull 5mo2o Cci08a MHO20, HO NPABOONOOOOHLIX, NONCALYU, TUULDL
0sa. OOHO ces3bI6aem HA38aHUe O0epeda CO Clo8aAMU OpYeUX UHO0E8PONEUCKUX
A3bIKOB, UMEIOUWUMU 3HAYEHUe «Cepblily, mo20d HA36AHO OHO NO UYEem)y KOpbl
(xomsi 011 COCHbL, NONCALYU, XapakmepHee KpPACHOBAMbIU OMMEHOK MOL00020
cmeona). Ilo-Opyeomy oHO npuoOUMCcs 8 C853b C JIAMUHCKUM «CANa» — «COK», 8
MOM ClIyuae «COCHA» 3HAYUM. COUHOe, CMOIUCTOe 0epeso.

IIpoucxooicoenue cnosa cocra 6 Smumonocudeckom ciosape Yenenckoeo JI. B..
COCHA VKD., OIp. COCHA, Op.-pYCCK., PYCCK.-YCA8. COCHA EAGTH, Yeul., Cl8Y., NOJIbCK.
sosna, H.-1yvxc. sosna, noaab. sisné Ckopee, 6ce2o om u.-e. *kasnos «cepwliiy, cp.
Op.-NPYCCK. SASINS «3aayy». Op.-UHO. ¢agds M. «3aay» (ACCUMUIUPOBAHO U3 *casas),
0.-6.-H. haso «3aayy», hasan «cepwii, Onecmawuiy, Op.-ucit. hofsub]<[/sub]ss
(*haswa-) «cepo-kopuunesoiity, cp.-6.-H. heswe «b1eOHbIILY, 1am. CAnus «cepulily,
CAOUHCKO-TAm. CASCUS «CMApblil, Ceooly, OCK.-NelucH. CASnar «cmapeyy, CM.
Dacmep, ZfslPh 2, 57 u cn.; bproknep 507 u cn. Bospaosicenue Metie (RES 5, 271),
umo *kasnos 0603mauano moivko «cedvie ON0CkLy, OMNAOaen 66udy 3HAY. JIAM.
canus. Cp. npumepst omoeo cnosa 6 Thes. Lingu. Lat. 3, 296 u ca.. aequora cana
(Onnuti), canos fluctus, saxa cana (lJuyepown), cana pruina (Bupeunuii), cana
favilla (Osuouii) u op. Kpome moeo, sosna 603600sm k *sopsna u conudicaiom e2o
KaK NepeoHay. «CMOIUCMOE 0epesoy C Jam. Sapa «CoKky», 0.-6.-H. saf — mo dice,
pycek. conns (em.), npunumas npu dsmom cy@p. -sna; cm. Mukxona, IF 23, 126, RS
2, 248, Iloeooun, POB 32, 125; M.-3. 3, 709; npomue cm. Banvoe-I'ogpm. 2, 476,
20e makodice Ccmasumcsi NoO COMHeHue coOnuxcenue Mukkonvl co ceenem u
pexkoncmpykyusa  *svap-; cm. maxowce Ilpeoop. I, 360 u cn. Donemuuecku
HEBO3MOJCHO Npeonojiodicerue 00 ucxooHom *soksna u coaudicenue ¢ COK,
NOCKOJIbKY M020d 0H#CU0aiocs 6wl *coua (cp. nyHa), eéonpexu Budemany (BB 29,
311), lllpaoepy-Hepuney (I, 311). He umeem ocrhoganuii u cpaguenue ¢ aum. Sasas
«cmpynvsy, Sasnys «denosek, nokpvimwili napwioiy (3yoameui, BB 17, 326), a
makoice ¢ 0.-8.-H. chien, H08.-6.-H. Kien «cmonucmoe oepeso, cochay (uz *kén,
*kizn, no Iledepceny (IF 5, 66), nockoibKy 6 maxkom ciydae npuiiocb Ovbl NPUHAMb
accumunayuro  Oonee Opesne2o *zosna 6 sosna). HeybeoumenvHo maxoce
conocmaenenue ¢ epey. KWOVoS «KOHYC, WUWKA NUHUUY», Op.-UHO. ¢anas M.
«moyunbHbill kKameHnvy (beyyenbepeep, BB 27, 171). Ymo xacaemcs nazsanuti

oepegbed OmM HA38aHUUl ysema, mo cp. bepésa (cm.), 6eépecm (cm.), epeu. AeVkn


https://lexicography.online/etymology/krylov/%D1%81/%D1%81%D0%BE%D1%81%D0%BD%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D1%81/%D1%81%D0%BE%D1%81%D0%BD%D0%B0

«benvlii monoavy, Hapoonoaam. alba — mo owce. Jhobonvimuo Ouan. cocHa
«3a6010ub  Oepesay, Koavmck. (bozcopas) [Cocna u Opyeue poocmeeHHble
CeBePHOCIABAHCKIE CL06A e08A U YEeTeCcO0OPA3HO NPOU3EooUms U3 u.-e. *kasnos
«cepvitiy. Hecomnenno, umo smo omnocumenvHo Hogoe, mMecmHoe 00pazosaHue.
s smumonocuu cnoea cocua npeocmasisiem uHmepec yKasauue, 4mo 3mo Cl1080
NEep8OHAYANbHO OMHOCULOCL K MEPMUHONIO2UU OOpmMHUYecmsea u 0003HAYAL0
oynaucmoe depeso, max, 6 Ilonecve c1060 cocna ynompebusemcs moivko moaod,
K020a peub uoem o depese ¢ bopmvio, OYNIOM, UHAYE — X8O «OObIUHASL COCHAY
(Moszynski, Kultura ludowa Stowian, I, cmp. 133-134). Cocha 6 cesa3u ¢ smum
Modicem 00bACHAMbCA U3 *sop-sna/*sop-snv (cp. noabck. ouan. sosnia, nuesopck.,
«cocHay) om cnas. *sopéti «comemw, Oymvb», Cp. PYCCK. CONAO. DMUMONOUS
Mouwunckoeo («Pierwotny zasigg ...», cmp. 216-217) — *sosna om *sojo, *sojiti
«KOJIOMb» — HeBepHd, M. K. SOi- 68 mMAasmoCUuLIabuUyeckou no3uyuu 0anio Ovl
*sesna.-T.]
IIpoucxooicoenue cnosa cocna 6 smumonocuieckom ounatn-croeape Pacmepa M.
Cocna. Obwecnas. [lepe6o, 6eposimHO, HA36AHO NO Yeemy Kopuvl (cp. Op.-
npyc. Sasins «zasay», op.-6.-nem. hasan «cepuwuii, 6necmsawuily, nem. Hase «zasay» u
m. 0.). Menee ybeoumenvbHo 00vbsiACHeHUe CI08A KAK NPOU3BOOHO20 C CV(. -CH-A Om
Mo Jice OCHOB8bl, umo Jaam. Sapa «cok» u m. 0. (PSN>cu & pe3yrbmame
VIPOWeHus. 2pynn CONACHbIX), N0 KOMOPOM) COCHA COOCMBEHHO — «CMOJIUCMOE
(counoe) Oepesoy.
IIpoucxoorcoenue cnosa cocra 6 smumonocuveckom ciosape lllanckoeo H. M.
KommenTapuii. 3nechk nouck Beaemnyto. CocHa 1o uset kopel — XACAH, a Taxxke
[MNH, [MTUKC unmu PUKYC. Kak 00b14HO — TOCTUTaeMbli HYJIEBOM pe3yibTaT. HeT naxe
OJIN3KO STUMOJIOTHH.
IMpepsnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA
CnoBo COCHA packpsiBaeTcsi oueHb mpocto. Pycckoe BbickazbiBanne CO+CHA,
ucnoas3dyemoe B ciautHoM Bujae. Mrmer COCHBI nox npeiictBueM BeTpa O4eHBb €llabo

mymsT. [lepeBo kak 0wl eme He oTonuio (He mpodyauiock) CO CHA Puc. 10.
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Puc. 10. COCHA ouenb ciabo mymutT. OHa kak Owl emie He npoOynuiacs CO
CHA.
TOITIOJIb

IIpoucxodxcoenue naMUHCKO20 €108a OCMAEMCS HEACHbIM. 1paouyuonHHo e2o

CBA3LIBAIOM C OP.-2peY. TTEAED «B3» (CP. INUOABPCK. TEAED, «MO JHcey U Op.-2pe.

GTELLOV), OOHAKO UX POOCMBO NIOXO 00BACHAEMC A KAK N0 (DOHemuuecKum, max u

no cemManmuyeckum ocHoganusm. Ilpomue amoeo makaice ceudemenbCcmeayem...

Tononv — Bukuneoust

ru.wikipedia.org» Tonoas

KommenTapuii. CioBo 6€3 BCAKUX 00OCHOBAHUM 00b526/1€HO TAaTUHCKUAM, TTPUTOM
HE MMEIOLIMM THMOJIOTHH, C HEMEIICHHBIM IIEPECKOKOM Ha «ap.-rped.» — ITTDJIIA. C
nioxo o00vsAcHAeMbiM (POHETHUYECKMM W CEMAHTHYECKUM «poacTBom». C TeMm ke
YCIEXOM MOXHO OOBSIBUTH €r0 U KUTANUCKUM.

Tononws. Obwecnasauckoe clogo, coomeemcmsyrwee AAMUHCKOMY populus c

mem J#ce 3SHA4eHUeM.

IIpoucxoscoenue cnosa monons 6 smumonocuveckom ciosape Kpwviiosa I, A.

Kommentapuii. HoBoe noctuxenue. CiaoBO 0OIIECIaBSIHCKOE, a IOMPOCTY
pycckoe, cootBercBytoiiee JaTuHckoMy [TOITYIIYC ¢ mem orce 3nauenuem. Boobie-To
[TOITYJIYC Bpone 661 o3nawaer HAPOJI — SENATUS POPULUS QUE ROMANUS.
Ho »sto menoun, ecnmm monamoouthcss HAPOJL u TOIIOJIEM moxxHO Ha3BaTh. Bce
PaBHO BE/lb BCEPbE3 HUKTO 3TO HE YUTAET.

Tononw. /[pesnee nassanue opesecHoll NOpPoOvl, 0dUee MHOSUM UHOOEBPONEUCKUM

A3LIKAM (8 PA3HbLIX A3bIKAX OHO MO2N0 O3HA4amuv pasuvie Oepeswvs). llo-namuiHu

«MONONILY — «NONYNYCH, NO-HEMEYKU — «NANnevy, y Gpanyy308 — «Nénaue» —

9MO pasHvle apUAHMbL MO20 Jice Cl06A.

IIpoucxoorcoenue cnosa monois 6 amumonozuieckom ciogape Ycnerncrkozo JI. B.
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MONOJIb POO. N. -5, M., YKP. MONOJA, Op.-PYCCK. MONOIb M., COOUP. MONOIUIE CP. P.,
ycnas. monosiv Jc. AUk, 6one. monona, cepboxops. monoia, ciogen. topola, ueut.
topol m., cnsy. topol’ m., noavck. topola, topol ouc., 6.-myoxuc., H.-nyxc. topol
IIpeononazarom cea3v ¢ nam. populus . «MonoavLy u OUCCUMULAYUIO p — D > | —
p (cm. Huoepman, IF 26, 59), oanee — poocmeo c epey. WIEAEa. JHC. «BA3N,
INUOABPCK. TEAEQ. — MO Jice, epey. ATELLOV . alyelpog, cm. Barvoe — 'ogpm. 2, 340,
Metie — Opny 924. 3aumcmeosanue uz iam. 6vL10 Obl BOZMONCHO, eCU Dbl MONCHO
ObL10 ucxo00ums U3 cp.-1am. papulus, kax 6 ciayuae c¢ 0.-6.-H. papilboum, cp.-6.-H.
papel «mononvy (cm. Knioee-I'éemye 431; Banvoe — [ogpm.; Meiie — Opmny, mam
Jorce); makx, Hanp., bprokuwep 573; Ho 6ocm. uacmv meppumopuu pom. SA3bIKOS
umeem opmy *plop(u)lus : pym. plop, ané. plep, um. pioppo (cm. M.-Jltobke 552 u
cn.); cp. Mi. EW 358; LP 997; Mnaoenog 636, I'ony6 — Koneunwiit 387.
IIpoucxoacoenue cnosa monois 6 SMUMOIOCUYECKOM OHAAUH-cloéape Dacmepa M.
Tononv. Oobwecnas. Ilpoucxoxcoenue mHesacno. QOOvluHO — C653b16AIOM  C
nam. populus «mononvy ¢ ouccumunsayueii p—p > m — n.
IIpoucxoorcoenue cnosa monois 6 smumonozudeckom ciosape lllanckoco H. M.
KomMmenTapuii. 3aece caMbiii TOUHBIM OTBET — «lIpoucxoicoenue neacno». Ho
M0kHO B JtaTuHCKOM cioBe [TOITYJIYC (napon) caenats «ouccumunsiyuro Pp—p > m —
n», TO €CTh MOMeHsATh nepByto OykBy 11 Ha T, a Bropyro Il 3anmucaTts Ha KUPUILIHIIE, TO
n noayuutcs TOIIYIIVC — skob6er TOIIOJIb. IloHsTeH npueM JHMHIBUCTOB,
MPUKPBIBAEMBIN «YMHBIM» CIIOBOM Ouccumunayus? Bnonne B myxe [oromst — ecnu
HanucaTth cyioBo Mcnanus, To m momyunrcs Kurail. Becero m aenoB-to — B HY»KHOM
MECTE MPOCTO MOMEHSATH OYKBBI. A MBI-TO JyMaJlH. . .
IMpepnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA
Pycckoe cnoBo TOIIOJIb siBnsieTcss BHICKa3bIBAHKMEM, HCIONB3YEMBIM B CIHTHOM
Buae TO-IIOJIE. BepositHo, mnpocto o3Havaromee [TIOJIEBOE JIEPEBO. T'oBops

cioBamu kiaccuka (Puc. 11).

Puc. 11. «Ton6nu no BOMH, CTOATH COOM, MOB CTOPOKaA, PO3ZMOBISIIOTH C MOIIM»
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EJIb
Env. Obwecnasancroe — jedlv (ocmpuwiii, konrouutr). Cnoso s61s1emcsi UCKOHHbIM U
WUPOKO UCNOb3Yemcsi 6 pPYCCKOM ssvike npumepro ¢ XI 6. Ilo muenuio
uccnedosameret, 8 Cl108e NPOCIEHCUBAEMCS OPeBHASA UHO0EeBPONEUCKas OCHO8A
«edh-1-o0s», 20e kopenv «edhy oszmnauan «ocmpuwiii, kontouutiy. Crosa ¢ mem dice
3HAUEHUeM U CXONCUM 38VHUAHUEM GCMPEUAIOMCsL U 8 OPYeUX CAAGAHCKUX S3bIKAX.
Hanpumep, 6 yxkpaunckom smo «invy, a 6 boreapckom — «ena». Kpome moeo,
C/I08A C NOXOJICUM 3HAYEHUEM U HANUCAHUEM 8CMPeYaiomcs 8 mMakux sA3blKax, KaK
aumosckuu (egle — «envy), aamviwckuu (egle), namunckuu (ebulus —
«oy3unay). Ilpouszeoonsie: enxa, enounvlil, e108vlll.
IIpoucxooicoenue crnosa env 6 smumonocuveckom onaain-ciosape Ceménosa A. B.
enb, poo. n. éau, €iKa, yKp. €, b, b [aminka «énkay. — T.], ycnas. rena éiarn,
bone. end, cepboxops. jéna, cuosen. jél, poo. n. jeli, op.-uewt. jedla, uewt. jedle onc.
«nuxmay, casy. jedl'a, nonvck. jodta, 6.-nyc. jédla, n.-nyxc. jedta. || Ilepsonau.,
8epOSIMHO, OPEBHS U.-e. OCHO8A Ha -0 dc. p. Poocmeenno op.-npycck. addle, num.
egle, nmw. egle «envy, nam. ebulus, ebulum «o6y3unay, eanivck. odocos «o0y3uHay;
cm. Huoepman, Mél. Meillet 100; Meiie, MSL 14, 478, ét. 418; Kionu, MSL 16, 327
u cn.; Tpaymman, BSW 66; Apr. Sprd. 296, M. — 3. I, 565 u ca. Ilpusrexaemvie
Muxkxonot  (Jagic-Festschrift 361) kenom. cnosa ciedyem omoeiums om
CnassaHcKux cnos, cm. Typuatizen y bepnexepa (I, 261 u cn) [Cm. ewe
Mowwunckut,  Zasigg, cmp. 58. Tunomezy o  npoucxodcoenuu  u3
«npaesponetickozoy cyocmpama cm. y Maxexa, Jména rostlin, cmp. 35. — T.]
IIpoucxoocoenue crnosa env 6 SmMumMoI0cULecKoM OHlalH-closape Dacmepa M.
Env. Obwecnas. Cygh. npoussoonoe (cyg. -I-) om umnooespon. rxopus *edl-
«ocmpultl, komouully. [epeso nassano no xoaouell xeoe. Couwemanue dl > 1, cp.
COXpanUUILecs 8 3ana0HoCias. A3. popmol: weuwick. jedle, nonvck. jodla «<nuxmay u
m. 0.
IIpoucxooacoenue crnosa env 6 smumonocuueckom ounaiin-ciosape I[llancrkoeo H. M.

EJIE
Ilpoucxooum om npasociasnoco *?, om KOmopoco 6 uucie npoue2o
npouzowiu. éne-éne (ycuienue), YKpaunckoe €ie, OpesHepyccKoe efe, i, Eib,
CMapociassaHckoe i Jcuv juibavig (Jlyk. 10, 30, Map., 3oep., Accem., Cass.),
makdce are, 0Oo0s2. é11e «HaKoHeyy», cepOoXops. e, /be — YCUIUM. 4Yacm. 8
OMPUYAMENbHOTI KOHCIMPYKYULL, CD. Clo6eH. lé «monbko, nuwby, vewl. le «u, Ho,
00HAKOY, OP.-NOAbCK. le «monvKoy.
Omumonozus crnosa eine

ru.wiktionary.orgreze
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éne, éne-éne (ycunenue),  YKp. €ie,  Op.-pYCCK. eie, €y, b,  CM.-CA8. Kb
acuew Nquibovys  (Jlyk. 10, 30, Map., 3oep., Accem., Cass.), maxoice e,
bone. éne «<HakoHeyy, cepOoXops. e, /be — YCUIUM. YaAcm. 8 OMPUYamenbHol
KOHCMPYKYUl, Cp. ClOGeH. lé «moavko, tuuiby, ueul. le «u, HO, 0OHaKo», Op.-
nonvck. le «monvkoy. || Cp. aum. -le — uacm. (byea, P@OB 71, 57 u cn.), imu. -le @
nule «monvko umo, auws menepvy, je le «Ho, no Kpatineii mepey, juole «mem
boneey, nele «ne 2oeops oy, cp. bepnexep 1, 697 u cn.; Tpaymman, BSW 153 u cn.;
M. — 3. 4, 127. Hauanvnoe je- uz u.-e. omumocum. mecmoum. *jo- (bepnekep 1,
418) unu uz *ed-; cp. ooun (jedinw), eosa (cm. Ilpeoop. I, 213). [Crooa oice
crodicHvle npednoeu noavck. le-Cz «noy, a-le, ykp. ané «no». — T.]
IIpoucxoscoenue cnosa ene 6 smumonocuieckom onnaiH-ciosape Pacmepa M.
Ene. Obwecnas. Cpawenue *je (cm. edce) u uacmuywl e Kak 6apuanm i (cm.).
IIpoucxoacoenue cnosa ene 6 smumonocuueckom ounain-ciosape lllancxkoeo H. M.
IMpepsaraemasi 3TUMOJIOTUSA
EJIb, kak u cocHa, BeIISIAUT coHHOM, EJIE nmpocHyBieics. [1oaToMy en0BbIN Jiec
u HaszpBaroT JAPEMJIIOLLIMM wnmm JIPEMYUYMM. To ecth npeObIBaOIIMM B COHHOM

I[péMe. Ee BrpICOKO IMOAHATBIC TSKCJIBIC BCTBH 11O BUAY HAIIOMHWHAIOT PYKHM aTJICTa C

tpynom — EJIE-EJIE yaep:kuBatoiiero HenoabeMHbI Bec Puc. 12.
-

Puc.12. Tlogasateie BetBu EJIM momoOubl pykam atieta EJIE yaepskuBarorero

HENOAbEMHBIN BEC

3necb  cnoBo  EJIE=E+JIE  sBnsiercss  BONPOCUTENBHBIM  BBICKA3bIBHUEM
HCMOJIb3yeMbIM B ciIMTHOM Buue, rae JIE o3nawaer Bompoc, a E sto ECTbh. B
cymmapHoM 3HaueHun — cmory JIW, yaepxy JIM. A ynBoenue EJIE+EJIE o3nauaer —
CMOTY nm HE YJIEPXVY?

HNBA
Jlpesnepyccxoe — uea. Hem eounozo e32nada na npoucxodicoenue cnoea. Oonu
CB53b18AIOM €20 C 0OUWUM UHOOEBPONEUCKUM KOPHEM CO 3HAYeHUeM «KPACHO8AMAs

opesecunay. Jlpyeue obpawjarom 6HUMAHUE HA CXOOCMBO CYUeCBUMENIbHO20 C
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2NIA20NIOM  «BUMbY U  YIMGEPHCOAIOm, YMO e20 OYK8alibHoe 3HAYeHue —
«BLIOWASICAN.
IIpoucxoocoenue cnosa usa. Imumonozus cnosa usa... | AI'Q
lexicography.online>usa
Hea. Ob6wecnassnckoe cioso, umeiouee poOCmeeHHble 6 OpYeux s3blKax
(Hanpumep, OpesHenemeyKoe iwa — «MUCY, CI08A IMU HA3LIBAIOM XOMS U PA3HbLE
0epesbsi, HO 00beOUHeHHble 0OUWUM NPUSHAKOM — KPACHOBAMbBIM YBEMOM KOPbl).
IIpoucxoocoenue cnosa usa 6 smumonocuveckom ounaun-crosape Kpvinosa I'. A.
Hea. /lpesnepycckoe — usa. Hem eounozo 632n50a Ha HNPOUCXOHCOeHUe Cl06a.
OOHu ceazvlgarom e2o0 ¢ 00WUM UHOOEBPONEUCKUM KOPHEM CO 3HAYeHUeM
«KpacHosamas OpesecuHay». [lpyeue obpawarom 6HUMAHUE HA CXOOCHMBO
CYUeCmeumenbHo20 ¢ 21a2010M «BUMbY U YMEEPHCOAIOM, 4mo e20 OYK8AIbHOe
3HaueHue —  «@vloOWaAAcA». B coepemeHHOM — pyccKoM — A3bIKe  «U8a»
o3Hauaem «KYCMAapHuk uiu oepeso ¢ 2eubkumu eemesamuy. Poocmeennvim
aenaemces. Jlumosckoe — ieva (uepemyxa). Ilpouszeoonoe: ugosuiii.
IIpoucxoscoenue cnosa usa 6 smumonocuveckom ounaun-ciosape Ceménosa A. B.
uea, yxp. iea, oone. uea, cepboxops. Usa, ClOGeH. Iva, veul. jiva, «usay, cisy. iva,
noObCK. iwa, 6.-1yoic. jiwa. || Poocmeenno num. ieva, 6un. n. iévg «uepemyxay,
amwi. 1éva — mo dice, Kenbm. *ivos; cp. upll. eo, KUMp. ywen «muccy, 0.-6.-H. iwa,
Op.-UCHL. Yr «mucc, 1yK», epey. oo, oin «Sorbusy», apm. aigi «BUHOSPAOHUKY (CM.
Xoonc, Reall. 1, 517; Waldb. 126 u ca., 239 u cn.; M.—D0. 2, 85; bepnexep, 1, 438;
Meunie, MSL 14, 479; Jluoen, Tochar. Stud. 34; IF 19, 500 u ca.; Illnexm 63;
lleoepcen, Kelt. Gr. I, 62). Coenacrno Meiie, ucxoonou b6vinia ocnosa Ha -o Jc. p. YV
U8bl U yepemyxu Kkpacuosamas opesecura (cm. Xoonc, mam dice; bprokuep, AfslPh
39, 6, M—2. 2, 85). Hem ocHnosanus 2oeopums 0 3aUMCME. U3 2epPM., BONPEKU
Xupmy (PBB 23, 334), llIpaoepy — Hepuney 1, 224). [O nepenoce 3nHau. «usa» <
«muccy cm. Mowunckui, Zasigg, cmp. 61. — T.]
IIpoucxodcoenue cnosa usa 6 smumonocuyeckom ounaun-crosape Pacmepa M.
Hea. Obwecnas. Tozo oce kopus, umo u eums (cm.), nem. Weide «usay,
epeu. itea — mowc. Ucxoonoe *ueiua (cygh. npouzeoonoe om -uei- «gumv» > 6u-,
cp. 0e6a) > uea nocie OUCCUMUTAYUOHHO20 UBMEHEHUs U — U 8 { (Hylb 368YKa) —
8 u MoHopmoneuzayuu €i 6 u. Uea oykeaipno — «evrowascsay. /lepeso Hazeano no
«2UOKOMY» Xapakmepy e20 6emeeli.
Ipoucxoscoenue crnosa usa 6 smumonocuveckom cuosape lllancrkoeo H. M.
IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U
NBY xotrs u rubkasi, OJHAKO, BOBCE HE BBIONIASCS, €€ elle Ha3bIBAIT

[IDTAKYUYEHN. Ona nomoOHa CKIOHUBIIEHCS HUI] KXEHITUHE, KOTOpas IUIadeT, POHSs
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ropekue cine3bl. Kak Obl mpusbiBasi 3a0paHHOTO Kyaa-To Myxa. Bo3moxHo, MBana.
Kuraiickuii yueOHUK PYyCCKOTO s3bIKa Tak OpsiMO M HauuHaics — 310 MBA, a 310

NBAH. Meradopuuecku MBA 310 *eHa, roproroiiias 0 HeBo3BpaTHOH yTparte Puc. 13.

Puc.13. CxioHEeHHbIE K BOJIE BETBHU IIaKky4ell («miauymiei») UBbI
Jlo6aBMM K TMepeuHio, MoKa3aHHOMY Ha Puc. 2, elle HacKOJIbKO JPEBECHBIX
Ha3BaHUU.
YEPEMYXA
Yepémyxa. [lpesnepycckoe —uepemvxa. B  namamuuxax  Opesnepycckoii
nucomennocmu XV 6. ecmpeuaemcs  npuiazamenvHoe  «4epemyXoGulily,
no3eoasowee 0ymMamy, 4mo OblI0 U3BECMHO U CI0B0-NPOUIBOOUMENb (YEPEeMYXay
(Oepeso unu kycmapnux ¢ 6benvimu Oywucmoimu yeemkamu). Ilo umerowumcs
OAHHBIM, 8 OPEBHEPYCCKOM S3blKe 0OWENnPUHAMOU SBANACL POPMA «Yepemxaroy.
Coepemennas ¢opma cnoéa noAunacb 8 PYCCKOM  A3bIKE  O00B0JILHO
no3ono. Poocmeennvimu saenawomesn:. Yxpauwckoe — uepemyxa. Ilonbckoe —
trzemcha. Ilpouseoonoe: uepemyxosviil.
IIpoucxoocoenue cnosa uepémyxa 6 smumonocuueckom ciosape Ceménosa A. B.
yepémxa, uepéma, yKp. uepemyxa, uepémxa, op.-pyccK. uepemvxd, closeH. crémha,
crémsa, Op.-vew. trémcha, uew. stremcha, cney. cremcha, nonvck. trzemcha
Poocmeenno nmuwi. cérmatiksis «pabuna» napsady ¢ sérmauksis (cp. ¢ nocieonum
cloGeH. sremsa, sremsa «uyepemyxay), aum. Sermuksle, Sermiiksné «padOunay,
socm.-num. Sermuksnis — mo oice; cm. bepnexep I, 145; Tpaymman, BSW 128.
Konebanue 3a0nenéonozo nposensiemes 6 barm. u cias. Heoocmosepno poocmeo ¢
epey. KOuopos «3emisnuunoe oepegoy (Huoepman y bByazaxa 488) u op.-umo.
kramukas «oepeso b6emensy (Ynenoex, Aind. Wb. 67). Cp. cn [O césa3u nazeanus
yepémyxa ¢ Hazeamuem uepés — *crmo — cm. Mowunckuu, Zasigg, cmp. 29;
HecKobko omauuyno — Tpybaues, Imumon. ucciedosanus no pycck. as., 2, MI'Y,
1962, cmp. 34 ucn. — T.]
IIpoucxoscoenue cnosa uepemyxa 6 smumonocuieckom ciosape Pacmvepa M.
Yepémyxa. Odowecnas. [loopasHusanue no mooenu Ha -yxa cmapoeo *cermwcha,

cy.  mpouzsoonoco  om  mou e  ocHosbl  (¥Cerm- <  *kerm-),
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YMo uepsb, YepeieHblll, OUdl. yepemvlll «memMHo-Kpacuvity. Cm. uepsv. Eounoeo
MHEHUsL 0 NPU3HAKe, NOJONCEHHOM 8 OCHO8Y Ha3sanus, Hem. OQOHU cuumarom, 4mo
yepemyxa Ha3eanda no MemMHO-KpACHOMY (CMy2liomy) yeemy cnenvix 1200, opyeue no
yacmotl 4ep8usoCmuy uepemyxu, 00blYHO pacmyujeli no ColpblM MeCmam, mpemou
cessbisaiom ocHogy *Kerm — xak cyg. npoussoonoe — c *Ker- «pezamoy — no
PE3KOMY, OCIPOMY 3anaxy (Cp. AHAIO2UYHOE 8 IMOM OMHOUEHUU CMOPOOUHA).
IIpoucxooicoenue cnosa uepemyxa 8 smumonozuveckom ciosape [llanckoeo H. M.
IMpepsaraemasi ITUMOJIOT U
Ee ykpaunckoe Hasanue YEPEMYXM — UEPEMIIIMHA, BO3MOXHO, 03HAa4aeT

YEP+EMIII(u)(To ecth chenobnas)+MHA(s1) mo uepHoMy 1BeTy ee miofoB Puc. 14.

. -

! . g - W
Puc. 14. ITnoast YEPEMY XU (UEPEMILIMHBI)

PSIBUHA
Paouna. Hazeanue 5moco oOepesa 00pazo8ano cy@@urcaivibiM cnocobom
om psadbv — «psaoouy. Hazeanue oepegy oamno 3a e2o xapakxmepHyro cmpyKmypy
KOpUl.
IIpoucxooicoenue crnosa psaouna 6 smumonozuveckom ciosape Kpoinosa I, A.
Kommenrapui. [Ipuuem Tyt kopa? U 31ech yxe myTaHuua.
pAaoduna ykp. opsibuna, opobuna, cioeen. jerebika, uews. jerdb, jerabina, nonvck.
jarzgb, jarzebina, e.-nyoc. wjerjebina, u.-nyouc. jerebina. Cesazamo co cp.-bone.
epAOb «KYPONamKay, pyccK.-ycias. apsow, epsidow mepoil, bone. sipebuya, épeduya,
cepbooxops. japeb M. «Kyponamkay, ciogeH. jeréb, jerebica, uew. jerabek
«pabuuky, cney. jarab — mo oice, jaraby «bypulily, noavck. jarzgbek «psabuuxy,
jarzebaty «nsmuucmotily Cuyumarom ucxoonvim *erebv «paouuxy, *érebv «b6ypoiiiy
U npeononazsaom BapuaHm ¢ HOCOBbLIM UHMUKCOM NO OMHOWEHUI0 K 1mud. irbe
«kyponamkay, irbene  «pacmenue  Sorbus — aucuparia», Op.-uci.  jarpr
«KOpUYHEBDILLY, jarpi «pabuuky, 0.-6.-H. erpf «memnozo yeemay (bepnexep 1, 274 u
cn.;, Ocmxogh, Parerga 78 u ca.; Mayenaysp, LF 8, 29 u cn.; 12, 261; Tpaymman,
BSW 104 u cn.; Hnexm 115, 262, 267). Cp. pabou. Heoocmosepha ces3b ¢ epeu.
OpPVOS «MeMHbIU, MEMHO-KOPUUHEBLIY», 20Mep. OPpPVAIOS «MPAUHbBIU, MEMHbL,

yepHullly, 6onpeku bepnexepy (mam dice); nocieouue ciosa 8 nocieoHee 8peMs.
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conuxcarom ¢ moxap. A orkim «mpaxy (I'opman, Gr. Wb. 240 u cn.; Xupm, IF 12,

226, Byazax 719 u cn.).

IIpoucxoscoenue cnosa psabuna 6 smumonocuyeckom oHaaun-cirosape Pacmepa M.

Paouna. Obviuno 00wsicHAemcsi Kak —cy@. npousgooHoe om  00ujecias.

*erebv «Oypuuly (cp. yKp. opsbuna, noavck. jarzbina, crosayx. jaraby «6ypuiiy u

m. 0.), mo2o dxuce KOpHA, umo psooil, paouuk (cm.). Pabuna nonyuuna ceoe ums,

0UeBUOHO, NO Y8emy 1200 (Cp. KAAuHa).

IIpoucxoocoenue cnosa psaouna 6 smumonozuieckom crogape lllanckozo H. M.

IMpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

PABb, PABUT=PA+BUT, rae PS 310 mcxomHoe mpocToe ciioBO oOpasyroiiee
npotuBopeune AP — P, rme AP o3nauaer SIPKUM, SICHBIU, a P — TYCKJIbIN,
HEOT‘IETJ’II/IBBIfI, HESICHBI. 37eCh 4epelOBaHUE CBETJIBIX M TEMHBIX MSTEH, Ha
KOTOpbIE aBTOMATUYECKU JBIDKYIIEMYCS (IMIPOCTPAHCTBEHHO CKAHUPYIOIIEMY) TJiazy
TPYJIHO TJSACTh, TaK KaK MpU 3TOM psoum B riazax, rae BUT osnawaer BUTH. B
NpUPOIHBIX ycloBusAx PSIBb wurpaer 3ammurHyo (Mackupymoiryi) posb. [lo-pyccku

HCIIOJIB3YETCs B IPSIMOM U TepeHOCHOM (MeTadopudeckom) cmbicie Puc. 15 - 16.

Puc. 16. PSboe (npyroe HazBanue — BecHytrdaroe) auio u mioasl PABUHBI
PABUHA, BuauMo, Ha3BaHa 110 €€ II0/IaM, OT MHOXECTBAa KOTOPBIX TOXKE MOKET
PABUTD B rimazax.
B3
Amumonozusa. I[lpoucxooum om 2n. a3amv, U3z npacias. *vezati, om Kom. 6 yucie
npoue2o NpouzouiiIu. Op.-pyccK. 6sa3amu, Cm.-cl1as. 8m3amu (0p.-eped. Oelv,

0eoUETV), pYyccK. 65a3amb, VKp. 68’a3amu, Oenop. es13ayv, 00712. 8edcd, Be38aM,
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cepboxope. eézamu, CIOBEHCK. Vézati, yewicK. vdzati, conasxky. viazat, NOAbCK.
wiqzad, 8.-nyac. wjazac, H.-yxc. wjezas, 60CXo0um K.
éa3Kull — Buxucnosapo | Imumonozus
ru.wiktionary.org»essxuii
Basz. Bo3mooicho, HazeaHue depesa npoucxooum om 2iazolla 643ams — CMeEOol €20
0080JIbHO 2UOOK. BO3MOJICHO makdwce, Ymo HA38auue 0aHo NO C8OUCMBAM KOPbL, U3
KOmMopou Opaiu JblKo.
IIpoucxoscoenue cnosa 63 6 smumonocuieckom oHaaun-cirosape Kpvinosa I'. A.
Ba3z. Omo Hazsanue o00HOU U3 HAWUX OPEBECHLIX NOPOO Bbl3bIBAEM CHOP.
Cywecmeyem mmueHue: 6513 — NOMOMY 653, YMO €20 HNPYMbs 2UOKU, MO2Ym
ynompeonamvcs 0N GA3aHUA U320POOell U MOMY Nno00OH020. OOHAKO 2UOKOCMb
85306bIX NPYMbe8 He HACMOIbKO Yc eblcoka. Moowcem Ovimb, Oeno 6 ocoboii
«BA3KOCMUY CAMOU OpeBecUHbl 3Mo20 PACMeHUs: Nonpoodyime packoioms
85308Y10 UYPKY C ee BUHMOOOPA3HO 3AKPYUYEHHbIMU BOJIOKHAMU — DMO OYeHb
Henezko!
IIpoucxoorcoenue cnosa 6s13 6 smumonozuieckom ciosape Ycnerncrkozo JI. B.
6:3, poo. n.esdA3a— oepeso «Ulmus campestrisy, yKp. 8's13, Op.-pycck. 8:13v,
cepOoXops. 6€3, CNOBeH. Véz, Yell. vaz, NOIbCK. Wigz, 8.~1YJC. Wjaz, H.~1yxc. wjez. ||
Poocmeenno num. vinksna, amw. viksna «eaz», ané. vith, vidhé «eas»; cm.
lleoepcen, KZ 36, 335, Tpaymman, BSW 360, Apr. Sprd. 461; M. — 3. 4, 636, I
Matiep, Alb. Wb. 472; Muxkona, BB 22, 246 u ca.; bapmonoms, Heidelb. Sitzb.,
1918, cmp. 17; lInexm 59 u cn., 173. Bosm., umo cras. ¢ (a He i u3 in) nouyueHo
no0 GIUSHUEM 21A20J14 653dMb, NOCKOAbKY JIIKO 3M020 0epesa Oblio 2UOKUM U
MO2J10 NPUMEHAMbCS 8 dmom npoyecce;, cm. Mi. EW 56, Hokao, WuS 12, 74. Ciooa
Jrce 85300icendvb «naoyo,  Ilex  aequifoliumy,  cp. scenyob.  ComMHumenbHo
conudicenue 813 ¢ eped. Eyyos «konvey, Oyyvn «baazopoonas epyway (Lllpadep —
Hepune 1, 147; npomus cm. bByazax 214).
IIpoucxodcoenue cnosa 613 6 smumonocuieckom oHaain-croeape Pacmepa M.
Basz. Obwecnas. Ob6biuHO MOAKYyemcs: Kak poocmeenHoe 6s13amb (cM.). B maxom
cryuae 0epeso HA36AHO UAU NO 2UOKOCMU CMBO0NA, UIU HO «C8A3VIOUEMY»
ceoUCma8y Kopwl, U3 Komopou oepym aviko. Cm. és13amp.
IIpoucxoocoenue cnosa 63 6 smumonocuieckom oHatH-ciosape Lllanckoeo H. M.
IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U
BA3 sto, koHeuno, BA3kuit nnu yBA3HYTH, TO ecTb 3acmpams, a BOBCE HE
BA3ATD. Ha3anuem oOo3HaueHa OCOOCHHOCTH €ro JpeBecuHbl. KoTopyro TpyaHO

PYBUTD u3-3a ee BI3KOCTH.
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OCHUHA
OCUHA VKD. OCUHA, OCUKA, Op.-pYCCK. ocuHa, 6one. ocuxa (Mnaoenos 388), ueut.
ouan. osa, osina, cisy. osika, noavek. osa, 0Sina, 8.-1yic. wosa, WoSynd, n.-yoxc.
wosa, wosa «cepedpucmulii monoivy Hapsaoy ¢ O0j2. ACUKA «OCUHAY, cepOOXOpa.
jacuxa, cnosen. jasika, jesika;, cm. Poszsaodosckuii, RS 7, 20 Ilpacnas. *opsa
POOCMEEHHO um. Apusé, apusis «OCUHAY», 8OCM.-TUM. EPUSE «UEPHbIU MONObY,
Jmuwi. apse «ocunay, Op.-npycck. abse, 0.-8.-H., Op.-cakc. aspa «ocuHay» (8
(onemuueckom omHoweHuu cp. ocd. Ho8.-8.-H. Wespe — mo oice),; cm. Tpaymman,
Apr. Sprd. 295; BSW 11 u cn.; bepnekep 1, 31 u cn.; M.-3. 1, 118; beyyenbepeep,
GGA, 1885, cmp. 920; B. llynvye, KZ 45, 288, Iledepcen, IF 5, 57. Comnumenvua
CB8A3b C epey. Aompi, AoTPOoS «Oecno0Has nopooa 0yoay, GOTIS «Wum, 3auuma,
oepaoay (Xoonc, Waldb. 122; Reall. 1, 132 u cn.; llpadep-Hepune, 1, 272; cm.
Togpman, Gr. Wb. 26) umu c epeu. Gmeliov ' aiyeipog, 6 éoti eldog 0évipov
(I'ecuxuit); cp. lllnexm 60. Ho smo cnogo 00axcHO ObL10 Obimb OoNee wWupoKo
pacnpocmpaneHo 8 u.-e., NOMOMY uYmo aim., men., aeb. apsak, mob. awsak
«MONOIbY, UY8. €VEs «OCUHA» NPeOCMAsAm Cmap. 3auMcmeo8anue U3 KaKkoeo-
mo u.-e. (8ocm.) A3vIKa (UPAHCK., no MHeHuio Xoonca (mam dxce), apm., N0 MHEHUIO
lleoepcena (KZ 39, 462), Jluoena (IF 18, 491)).
IIpoucxoscoenue cnosa ocuna 6 smumonocuieckom oHaaun-croeape Pacmepa M.
Ocuna. Hckon. Cygh. npouszsoonoe (cp. pabuna, kaiuna u m. 0.) 0m YmpaueHHO20
*0sa «ocunay < *0psa, moeo dce KopHs, umo noivck. 0Sika, op.-6.-nem. aspa, op.-
npyc. abse, ramviuick. apse u m. 0.
IIpoucxoorcoenue cnosa ocuna 6 smumonocuieckom ciosape [llanckozo H. M.
IMpepnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA
Cnoo OCHHA moxert 0b1Th 105kHBIM OCb(TO ectb BOT)+NHA(s1). HesicHo, ¢ uem
€€ CpaBHUBAIOT. BO3MOXHO, 9TO Ha3BaHHE KaK-TO CBSI3aHO C XPHUCTOM, IMOCKOJBKY
cuutaercda, uro Myna nosecwics umenHo Ha OCHUHE. Yrto moceeliib, TO U MOXKHEIIIb.
Kak ckazan Benukunii mosr:
A nBOE TYT 0OpedeHbI
¥ MOJT4a CMOTPSAT JAPYT HA JIpyTa.
JIBr>KEHbE,
CnoBo X0Th 0J1HO!
N — HeusBecTHOE JTaBUHOM.
...B paccBer ycTaBWIOCHh OKHO.
N Bce yxe npeapenieHo:
U xpecr,

u ciaaBa, 1 OCHHA.
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OJIUBA
Onuea. 3aumcmeosanue u3 Gpanyysckoeo (olive) uiu nemeyrxoco (Olive),
B0CX00AUUX K epeueckom) elaion — «macnoy. Cm. makaice Maciumd.
IIpoucxoorcoenue cnosa onusa 6 omumosocuyeckom onnain-crosape Kpoinosa I'. A.
onuea onuexa. Mz um. oliva, nam. oliva om oleum, epeu. éAaiB; cm. Mi. EW 221.
Cp. onéil.
IIpoucxoorcoenue cnosa onusa 6 HMuUMoI02UYeCKOM OHLAUH-cloeape Pacmepa M.
Onuea. 3aumcms. ¢ XVIII 6. us ¢ppany. s3., 2oe olive < aam. oliva komopoe
nepedaem epeu. elaia «macno». Cm. maciuna, eneil.
IIpoucxoorcoenue cnosa onusa 6 smumonocuveckom ciosape lllanckoeo H. M.
IIpoucxoxaenue caoBa ejieu
enell «KMACNO ONUBbLY, YepK., CM.-Clas. KEleU, Enrpu Eloiov. 3aumems. u3 epeu.
éAarov. Hanpomus, ouan. onéii uepes nonvck. olej «pacmumenvhoe macio» us iam.
oleum; cm. @acmep, MOPAC 12, 2, 232; Ip.-cn. sm. 58. Cwm. onéi. Om enéi
npoucxooum enéunvill «KpOmKutl, 8Kpaouusvlily, Hanp. Enéiinviti xapdaxmep, a
makoice eNelunblil CcAxap «2Auyepury, KOmopoe He MO2I0 Npou3oumu u3 epeu.
éAegvog «cocmpadamenvuvlily, sonpeku 1opsesy (OC 103), @acmepy (I p.-ca. om.
58).
IIpoucxoocoenue cnosa eneti 6 smumonocuieckom oHaat-crosape Pacmepa M.
Enéi. 3aumcems. uz cm.-ci. 53., 20e oHo u3 2peu. elaion «eneiy < «onuskogoe
macnoy. Cm. onusa, MaciuHa.
IIpoucxoorcoenue cnosa eneii 6 smumonocuieckom crosape lllanckozo H. M.
IIpennaraemasi 3TUMOJIOT S
OJINBA u EJIEW 06a cBs3anbl ¢ riaaronom JIMTh, mockoibKy BA3KOCTb Macia
no3BoJjsieT emy MeaiieHHo JIMThest.
CJIMBA
CAUBA YKp. causa, Op. cied, cepoOCK.-ycuas. causa, boae. ciued, cepboxops. ciusa,
uLbuBa, ciosen. sliva — mo ouce, sliv «yeema ciausvl, conyboosamolily, dewl. sliva
«causa (Oepeso u niod)y, casy. sliva, noavck. sliwa, 6.-nyorc. slowka, n.-nyarc. sliwa,
nona6. slaiwo Ilepsonau. obosnauano oxpacky. Cp. nam. *[ivos «cumesamolily,
liveo, -ére «umembu cunesamwiii ysemy, lividus « cunutl, ceuHy08020 ysemay, livor, -
Oris «cunesamas okpackay, livésco, -ere «cunemosy, oanee (AHANO2UYHO Jam. FIVUS.
cnas. réka) cesazamo ¢ 0.-8.-H. sléha, sléewa «mepmny, Op.-upn. li «ysem, Onecky,
kump. lliw — mo oce; ecm. Convmcen, KZ 37, 598 u ca.; Topn 532, IlInexm 205 u
cn.;, Tpaymman, BSW 269 u cn.; Apr. Sprd. 431; @penxensv, «Glottar, 4, 38. Cp.
nam. pruna nigro liventia siico (Osuouti, Memamopgh. 13, 817 u cn.); cp. B.

Ilynvye, Lat. Eigenn. 178, 181; Banvoe-I'ogpm. 1, 816. Jlum. slyva, op.-npycck.
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sliwaytos 3aumcms. usz cias.; cm. Tpaymman, mam dce; bproxuep, AfsiPh 20, 503

[Cm. ewge Mapmune, « Wordy, 12, 1956, cmp. 4. — T.]

IIpoucxooicoenue cnosa ciusa 6 SMUMONOCUYECKOM OHLAUH-closape Pacmepa M.

Cnusa. Obwecnas. Hazeanue oepesy 0ano, 6eposimuo, no cumemy yéemy niooos

(cp. poocms. nam. liveo «cuneroy, liVOr «cunuii yeemy).

IIpoucxoorcoenue cnosa ciusa 6 smumonocuieckom ciosape Illancrkoco H. M.

IIpensiaraemasi YTUMOJIOTHsl

Cnoso CJIMBA=C(e)+JINBA o3nauaetr CE+JINTh. 3penas CJIIMBA naJIUBAetcs
COKOM, OpBI3KYLIUM IpH HakaTuu Ha Hee. EcTh Takyke Ha3BaHWE CIUBBI (M s0J0Ka) —
BEJIbII HAJIUB, MTOJTBEPKAAIOIINH MTPEITIAraeMyr0 3TUMOJIOTHIO

OJIbXA

Onbxa. Obwecnassanckoe clogo Om mo2o dce KOPHs, 4mo u 01060 (cm.). /lepeo

HA38aHO NO OenloMy Ysemy Kopbi.

IIpoucxooicoenue cnosa onvxa 6 Hmumonouveckom onaain-ciosape Kpvinosa I'. A.

KommenTapuii. BEPE3A na3Bana no 6emomy ety kopbl, OJIbXA Toxxe Ha3zBaHa
o Oenmomy 1Bety kKopbl. CrnenoBatenbHo, OJIbXA=BEPE3A. [loxoe, TUHTBUCTHI HE
YUTAIOT COOCTBEHHBIX dTHMOJIOTHH.

onbxd ouan. makdxce ewavxa (Honooko, ZfsIPh 3, 101), ouan. énxa esmck.,

8010200CK., en0Xa, HUdNCe20p., KOCMPOM., VKp. GLlbXd, iibxa, Op.-pyccK. o.bxa,

cepOCK.-ycnas. envxa, bone. eixd, cepboxops. joxa, josa (uz *jeoxa), cnosen. jélsa,

ouan. olsa, jolsa, uew. olse, cnsy. jelSa, noavck. olcha, olsza, 6.-nyoc. wolsa, H.-

ayac. wolSa Ilpacnas. *jeloxa napsoy c *oloxa (cm. Meiie, BSL 25, 161),

POOCMBEHHO JIUM. alksnis, alksnys, aliksnis, élsknis «onvxay, imw. elksnis, alksnis

(byea, MOPAC 17, 1, 16 u ca.), 0.-6.-u. elira, erila, no6.-6.-n. Erle «onvxay, op.-

ucn. ofsub]<[/sub]lr, alr, nam. alnus — mo ace (*alisnos), maxeo. drilo. "1 Levkn

(I'ecuxuit); cm. Kpeumep, «Glottay, 15, 305; 22, 104; oanee coarudxcaiom ¢ 0.-8.-H.

élo «orcenmetil, polocesamwiily, cm. bepnexep 1, 453 u cn.; M.-3. 1, 68, Meiie, mam

ace; MSL 14, 478, Tpaymman, BSW 6, Apr. Sprd. 295, Illnexm 58 u cn.; 115, 199;

Buceman y Mapyenns 1, 218. Bepoamuo, smo cmap. u.-e. 0CHoO8a Ha -0 JHc. pooda

(Metie). Coenacrno Ilepccony (893), konebanue *elis- : *olis- nocum yoice u.-e.

xapakmep. On npusooum, nomumo oamm. ¢gpopm, ewe Op.-uci. ofsub]<[/sub]lr

«onvxay, Hapsaoy c jo[sub]<[/sub]lstr «6uo uswiy, we. jdilster. Om énxa obpazosana

Gdam. Enwun,; cm. [lomebns, @3, 1876, svin. 2, cmp. 95.

IIpoucxoocoenue crnosa onvxa 6 >5mumonocuieckom oHaain-cioeape Pacmepa M.

Onvxa. Obwecnas. Cospem. ¢opma — uz *elocha (cp. cnosayx. jelicha,

bone. enxa u 0p.), no0ooHo 03epo (cm.). Cygh. npouszeooHoe om moil dHe 0CHOBH,
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ymo nem. Erie «onvxay, nam. alnus — moic., Op.-6.-nem. élo «ceemuwiil, ncenmoiily.
lepeso nazearno no yeemy Kopoi.
IIpoucxoorcoenue cnosa onvxa 6 smumonozudeckom ciosape lllanckozo H. M.
KommenTapmii. 31eck yxe nser kopsl OJIbXUW we 6Genbiit, a XEJITBIHA. C
ATUMOJIOTAaMH HE COCKyuuIbes. s gero-to npurmiereHo emie 1 O3EPO. Dtumonorus
HE YCTaHOBJICHA.
AKAIIUSA
IIpoucxooum om Opegnezpeueckoco GKaKio -- 0m GKOKOS «HEBUHHBIUY, NOCKONbK)
Y MACOHO8 AKAUUSA CUUMAACH CUMBOJIOM HEBUHHOCHIU.
dmumonozus ciosa akayusi
ru.wiktionary.orgraxayus
Axkauusa. 3aumcmeosano ¢ XVIII 6. uz memeykoeo, a 6ocxooum, 6UOUMO, K
epeueckomy acakia, Komopoe, ckopee 6ce20, 803HUKILO OM CYWeCmeumeibHo2o ake
— «uiun, uena, Komoukay. Akayus 6 makom ciyiae MO210 O03HAYAMb «KOIUee
0epesoy.
IIpoucxoxcoenue cnosa axayus 6 smumonocuyeckom ciosape Kpuoiiosa I A.
akauusa akdayis nasearie oepesa. — Hoe. 3aumcme. uzv aam. acacia [nam. usv ep.
axoxio, omv Gxn uena, no3oH. oxig ocmpie. Cp. dxovSa xonouee pacmetnie].
IIpoucxoorcoenue cnosa 6 smumonocuueckom ciosape llpeoopasicerckoco A. I
Axauusn. [ peueckoe — akakia. Jlamunckoe — acacia. Bpemss nosenenusi cioséa 6
pycckom azvike — xoney XVII 6. Coo 3aumcmeosano uepe3 HeMeyKull A3bIK U3
JIAMUHCKO20, 20€ acacia 60cxooum K epedeckomy akakia. B epeueckom s3vike cl060
A671€MCsl NPOU3BOOHBIM OM  OCHOBbL AKEe CO 3HAYEHUeM «UlUN, KOJUKAY,
credosamenvho, akakia — OyKkeanvHo «KotOuee 0epeso, KVCMAPHUK, PACMmeHUe.
B epeueckuii a3vix c1060 nonano ckopee 8ce20 U3 e2unemcKoco, 20e NOXOICUM
00pa3oM HA3bIBAIUCL PACMEHUs C WUNAmMu U Kouoykamu. Ilo MHenuro Hekomopwix
uccneoosamerel, epeyeckoe clogo o0bOpazosaHo om akakos, umo o3nauaem
«HesuHHblU, Kpomkuiy. [losmomy Hecayuauno, HasepHoe, Y MHO2UX HAPOOOS
aKayuro NPUHAMO CUUmMams CUMBOJIOM KPOMoCcmu u HedunHocmu. Poocmeennsimu
aenawmea:  Ykpaunckoe — axayis. Illoneckoe — akacja. Cnogenckoe —
akacija. Ilpouseoonoe: axayuesviil.
Ipoucxoorcoenue cnosa axayus ¢ smumonozudeckom ciosape Cemeérnosa A. B.
akauus, yepes vem. Akazie unu npsamo uz iam. acacia, eped. GKoKIo. — 0m GKOKOS
«HEBUHHDBIUY, NOMOMY YMO Y MACOHO8 aAKAYUsL CYUMANACH CUMBOIOM HEeBUHHOCU,
cm. Xatuse.

IIpoucxoocoenue cnosa akayus 6 smumonocuieckom ouaaun-ciosape @acmepa M.
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Axauun. 3aumcme. ¢ XVII 6. uepe3s nem. nocpeocmeo u3 nam. 3., 20e

nam. acacia < epeu. akakia, xomopoe moaxyemcs unu kKax cyg. npoussooHoe

om ake «wun, Konoukay (6 makom ciayuae axkayusi OYK8ANbHO — «Koauee

oepesoy), unu Kak cygh. npouzsoonoe om akakos «uesunnbvlil, Kpomxuiy (6 cuuy

mo2o, Ymo y MACOHO8 aKayus ObLIA CUMBOIOM KPOMOCMU U HEGUHHOCMUL).

IIpoucxoorcoenue cnosa axayus ¢ smumonozudeckom ciosape [llanckozo H. M.

IIpensiaraemasi YTUMOJIOTHsl

HezaBucumo oT MacoHckoi cuMBosiMkH mo-pyccku  AKAIIMASA  o3navaer
AKA+CHUSA nmu AKA+CUS, to ecth kaxas smo! Iloxoxke Ha BO3TIIaC BOCXUIICHUS €€
KpacUBBIMH, apPOMATHBIMH W OJHOBPEMEHHO CHEIOOHBIMA W BKYCHBIMH I[BETAMHU.
bauzkum sBisercs cimopo AKIIEHT.

AKIHEHT

Om namuHcKo2o accentus «nogvluleHue 2onocay, oaniee uz ad «k, Ha» + cantus

«nenuey, oaiee U3 canere «nemoy, oanee U3 nNpauHooesponeickozo *kan- «nemoy.

Imumonocus cnoea akyenm

ru.wiktionary.orgrakyenm

Axkuenm. Opanyyszckoe — accent. Jlamunckoe — accentus (yoapenue, UHMOHAYUS,

nosvluterue 2onoca). Cno6o akyeHm 6 3HAUEHUU «OCOOEHHOCMU NPOUSHOUIEHUS,

OMCmynieHusi Om HOpMbvl» U3BECMHO 8 pycckom Asvike ¢ Hauyana XVIII 6., a co

3HAueHUuem «yoapeHue 8 clogey, a makKdce «3HaK yoaperus» — c¢ cepeourvl XVIII

6. llo eceii 6eposmHoCmU, CI0B0 3AUMCMBOBAHO U3 OPAHYY3CKO2O A3bIKA.

llepsoucmounuxkom sensemcs ramunckoe accentus. Poocmeennvimu saenarwomesa:

boneapckoe — axysmm. Yewckoe — akcent. Ilpouszsoonwvie: axyenmuposams,

aKUeHMmMOoBbll.

Ipoucxoorcoenue cnosa axyenm 6 smumono2udeckom ciosape Ceménosa A. B.

IMpepsnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA

[To-pyccku cnoBo AKIIEHT siBisieTcst CIUTHBIM BBICKa3bIBaHWEM, 0003HAYAIOIUM

HeoObIuHOe npousHotieHue — (K)AK+CE+H(e)+T(o).
ABJIOHSA

Imumonozcun. [Ipoucxooum om cywecmeumenbHo2o AOI0KO, oalee Om NpPacidas.

*(j)ablvko, om xom. 6 uucie npoyeco NPoOU3OWIU: CM.-CIAB. ADIOKO, Op.-PYCCK.

2071vK0, pyccK. AON0KO, Oone. dObKa, i0BIKA, YKP. A01VK0, cmap. aoauxa (Kum.

0101 — Bukucnosapw

ru.wiktionary.org»soions

Amumonocua Pyccroe cn0o6o A610K0 603HUKIO0 8 pe3yivbmame NpPUOABIEHUSA

npoOmMemuuecKko20 Ha4aibHo2o j- K npacias. *ablvko; nocneounee obpazosarno c
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nomowvto cypurca -vk- om no3oHenpauHooe8ponelckol ocHoevl *ablu-
‘A610K0° (K moti dice ocHose ocxoosam aum. obuolys, namwiwt. abols, aunen. apple, n
Aonoxo — Buxuneous

ru.wikipedia.org»l6.oxo

AONOHA, SONI0Hb JiC., YKD. SONIHb JiC., pOO. N. -OHI, YMeHbW. A0NIHKA, Oap. 01015,
op.-pycck. sbonons (Ilponoe 1425 e.; cm. Llaxmamos, Ouepk 151), 6one. abndn,
sa6nan (Mnaoenos 701), cepboxops. jabran m., cmap. «A010HLY, CO8D. «MONOb,
Populus pyramidalis», maxowce «pacmenue Malvay, cnosen. jablan ouc. «abnousny,
op.-uewt. jablan, uwew., cney. jablon duc., nonvck., 6.-mydxc., H.-1yxc. jablon, nonab.
Jjobliién. Bonvwuncmeo cnae. 5A3viKos ceudemenvcmeyem o nepéonad. *abolnv,
HAaps10y ¢ 5MumM — co8p. PyccK., VKp., dell., cisy. popmol socxooam k *(j)ablonwv,
cm. bepnexep I, 23; Tpaymman, BSW 2; Apr. Sprd. 465. Ilepsoii uz smux npaghopm
coomeemcmayem poocmeenHoe op.-npycck. wobalne «abnous», nam. Abella; cm.
makoice Illnexm 61, Banvoe — logpm. I, 3. Ilepsonau. *abolnv obnapyscueaem
smopuunblil cy@., npucoedunusuulicsi Kk ochose na -l-; cm. @penxenv, KZ 63, 175.
Panvwe npeononacanu cyggukcanvnyro anogonuro -an- : -on- (Metie, MSL 14,
368, npomus uezo cm. Bepuekep, mam sice). [loopodHee cm. sibnoxo.
IIpoucxooicoenue cnosa A0JI0Hs 8 IMUMONOSULECKOM OHAAUH-co8ape Dacmepa M.
HAonoko. Croso umeem unooesponelickuii KOpeHb, a NOIMOMY 6 PUASHbIX
€BPONENUCKUX SA3bIKAX HAXOOUM OOHOKOPEHHble C108a OJIs HA36AHUsL 3M020 niodd. B
Hemeykom — Apfel, 6 amenutickom — apple, 6 Hudepnranockom — appel, 6
namviuickom — abols.

IIpoucxoorcoenue cnosa s10.10x0 6 smumonocuieckom cirosape Kpvinosa I A.
Aobnoko. [{pesnepyccrkoe — saorvko(wap). Keromcxkoe — ablu. Obwecnasancroe —
jablvko (a6noxo, wap). Cnoso «sa010K0» 6 CIABAHCKUX, 8 YACMHOCMU PYCCKOM,
AZLIKAX ABNAEMCSA OOHUM U3 CaMblx OpesHux. TouHoe epems e20 NpouUcXoHcOeHus
HeUu38eCmHo, HABEPHAKA MONCHO CKA3AMb JIUULb MO, YMO OHO CYWECMBO8AI0 Viice 6
nepuod obujeurdoegponelickoeo azvika. Ilo muenuro uccredosamenet, 3mo 1080
ObLIO 3AUMCIMBOBAHO U3 KENbMCKUX A3bIK08. Hauanvuwiti 36yK j (tiom) 603HUK Ha
obwecnasanckou nouge. Clnogo «s010K0» 8 A3bIKAX KeNbMCKOL SPYNNbL B0CX00UM K
npaghopme ablu. B cospemenHom pycckom sa3vike «1010K0» 68 UCXOOHOM 3HAYeHUU
«wap» He ynompebisemcs, a obozHauaem nio0 A6a0HU. PoocmeenHbIMu
aenatomesn:. Jlumosckoe — obuolas. Jlamviuickoe — abols. Ilpouseoonvie:
A0104HbI, OTOHEBBIII.

IIpoucxooicoenue crnosa s10710k0 6 smumonozuveckom ciosape Ceménosa A. B.
A0110K0, VKp. sonyko, cmap. soauxa (Kum. Cassvr Oceaw., XIII 6.; cm. [[yproso,
Ouepx 197, 222), o6ap. i01vIK, Op.-pyccK. A01bK0,  CcepOCK.-yclas. moOIbKO,
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bone. abwvaka, siovaka (Mnadenos 701), cepboxops. jabyka . «A0710KO0, s0I0HY,
jaoyko cp. p. «a6n0koy, crosen. jabolko, uew. jablko, cmap. maxace jablo, cnsy.
jablko. nonvck. jabtko, e.-nyoic. jabloko, ouan. jablyko, n.-nyoc. jabtuko, nonab.
jobkii. || Ilpacnas. *ablvko wuz *ablu- poocmeenno aum. OSbuolas, obuoljs
«a010K0», 1mut. Adbudls — mo orce, Op.-npycck. woble «sabnoxoy, aum. obelis dic.
«010HY, 1mw. dbele — mo orce, 0.-6.-H. apful «a610K0», Kpvim.-ecom. apel, Op.-
upn. aball — mo oce, nam. Abella — nazeanue 2opooa 6 Kamnanuu, komopuwiii
crasuncs ceoumu sonokamu (et quos maliferae despectant moenia Abellae; cm.
Bupeunuii, Dneuoa 7, 740). Ilepsonau. u.-e. ocnosa ma coenacuwiii -l-; cm.
Tpaymman, BSW 2; Apr. Sprd. 465; Meiie, ét. 335; bexmenv, KZ 44, 129;
@penkenv, KZ 63, 172 u cn.; Meue-Opuy 5; [lInexm 61; bepuexep I, 22 u ca.; M.-
2. I, 234; Xoonc, Reall. I, 114; byea, P®OB 70, 100. Cyos no anogonuueckum
OMHOWEHUSAM 8 bam., 5mo u.-e., a He 3aumcms., eonpexu Lllpadepy (BB 15, 287),
Quxky (I, 349). 3aumcmeosanue cias. cio8 u3 Keibm. Helb3si 00KA3AMmb, ONPeKU
LIpeoop. (Tpyowt I, 131), lllaxmamosy (AfsiPh 33, 89). Cp. ca. [Cm. 6 nocrednee
spems ewje Mowunckuil (Zasigg, cmp. 280 u ci.), komopulil 8bicKa3zvléaen 002a0Ky
o0 ces3u ¢ eapuanmom u.-e. *albho- «benviity. — T.]
IIpoucxooicoenue crosa s010K0 8 SMUMONO2UYECKOM OHAAUH-closape Pacmepa M.
Abnoko. O6wecnas. Cyg. npouseodnoe om mozo e unooesp. kopus abl- (j —
npomemuueckuit), umo u op.-uci. eple, aunen. apple, nem. Apfel, ramonu. abuols u
m. 0.
IIpoucxoorcoenue cnosa s1010x0 6 smumonocuveckom cirosape lllanckoeo H. M.
OBJIAKO
O6nako. Dmo €060, 3aUMCMEOBAHHOE U3 CIMAPOCIABAHCKO20, BOCXO0UM K MOl
JKce OCHOBe, Ymo 8ladumsb, HABOIOUKA.
Ipoucxooicoenue crosa oonaxo 6 smumonocuieckom ciosape Kpvinosa I'. A.
Oénaxo. «Obondrusaii-ka 2YHIO CMApUKoBCKyw!» — 2o06opum 00un 2epoti
opegHepycckol  ObLiunbl  Opyeomy. «OQbonakuseamvy 3HAUULO  «HAOEBANbY,
«oonauamscay. M 6 coBpeMeHHbIX HAPOOHLIX 2080pax «0001AKUBAUCY 3HAYUUM
«00e8alicsy, 8 HUX 6Cmpeyaemcs U «000I0KO» Ha Mecme Haue20 TUmepamypHo20
«obnaxoy. Taxum obpazom, «obnaxkoy — mo, umo oboaaxusaem, ooaexaem. Imo
CMAapoCiassIHu3M, a 60m «000J104KaA» — YUCMO pYccKoe 0bpazosanue.
IIpoucxooicoenue cnosa obnaxo 6 smumonocuieckom ciogape Ycnerckozo JI. B.
001ako mu. obnakd. 3aumcms. uz ycuas.: cm. 000J10KO, 8OJIOKY.

IIpoucxodcoenue crnosa oobnaxo 6 smumosiocuieckom onnatin-ciosape Pacmvepa M.
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Obnako. 3aumcms. uz cm.-ci. 3., 20e OHO AGIACMCA NPOU3BOOHLIM  OM
obnakamu «odesamo, oxkpyscamovy (<*obvolkati; bv > 6, ol > 1a). Cm. obonouxa,
00J1eub, 1auums.
Ilpoucxooicoenue cnosa oonaxo 6 smumonocuveckom crosape lllancrkoeo H. M.
OBJIbIA
0011l «OKpy2envIY, 001, 001d, 0010, YKp. 8L0OUU, Op.-PYCCK., YCAA8. 00bIb, OO,
00w, cepboxops. 00ao, «Kkpyaavlily, ciogeH. 0bal, obla oc., uewt., cnsy. obly,
nonvck. obly, n.-nyoc. hobli; cm. Jlonobko, ZfsiPh 3, 130. Ilpacnas. *obwvlv u3
*obvblv: cp. tum. apvalus «kpyenviily, op.-uca. valr — mo sce, a maxoice 6an 11,
sanumo,; cm. Meiie, MSL 14, 374, Tpaymman, BSW 349, Ilepccon 540; Vnenoek,
Aind. Wb. 276. Cp. maxoce 6o6aa. Omcrooa obisik «Kpyeavlll noio3 cauetl, Ha
KOMOPBIX MONCHO e30Uumb U 1emomy, ononeyx. (Kyaux.).
Ipoucxooicoenue cnosa ooiblil 8 HMuMoI02U4ecKoM oHalH-crosape Pacmepa M.
IIpepnaraemass 3TUMOJIOTUSA
[InomoBbIe mEepeBbsl MOTYT pa3nuyaThCs MO WX IiomaM. OTCI0a W BO3HHKAIOT 3TH
HazBanus — SBJIOHA wu SBJIOKO, no-suaumomy, ot cioB OBJIO, OBJIAKO,
OBJIAYEHUE, OBJIMYBE, ®OPMA.
[Tnon ABJIOHU wumeer okpyriayio dopmy. «S6moko pasgopa» 310 metadopa
®OPMBLI paznopa Puc. 17.

Puc. 17. SI6noxo paznopa
I'PYLIA

I'pywa. 3aumcmeosano u3z 00HO20 U3 A3bIKOS UPAHCKOU 2PYRNblL (Hanpumep, 8
KypOckom kuresi — «epyuiar).

Ipoucxoorcoenue umenu epyuwia 6 smumonocuueckom ciosape Kpwinosa I A.
zpywia, ykp. epywa, ciosen. griska, yew. hruska, nonvck. grusza, nona6b. grdusoi,
grausva. Hapsoy ¢ smum 6one. kpywa, cepbooxops. Kpyuika, uax. krusva, noubck.
ouan. krusza, mecmu. n. Kruszewo, xawyo. kresa, 6.-nyc. kruswa, n.-nyxc. krusa,
ksuSa, a maxorce pycck.-ycras. xpywa; Yem. Cmyo. oxkono 1193 e.; cm. Cpesn. 111,
1408. || Ilpunumas 60 enumanue KoaeOAHUs 8 Hauale C108d, NPEONoNaA2aom

opesnee 3aumcmeosanue. To2o dce npoucxoxcoenus aum. kridusé «epyway, op.-
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NPYCCK. crausios «2pyuiuy, crausy (emecmo krausi) «epyway. Cpagnusarom c Kypo.
korési, kurési; cm. Xen — lllpadep 614, 616, Illpaoep — Hepune 1, 148; Bepnexep
1, 358; Tpaymman, BSW 140; Apr. Sprd. 362 u cn.; M. — 3. 2, 264. Henpuemnemo
cpasHeHue ¢ 0.-8.-H. chriehboum, Ho8.-H.-H. Oual. krieche «copm suwinuy, 60npexu
bepnexepy (IF 10, 159); cm. Knoze- I'émye 330. [Cm. ewe Cnasckuil, 1, cmp. 361.
Manoseposmna noeas smumonocuss Mowunckozo (Zasigg, cmp. 281 u cn.); cm.
ewe JP 36, 1956, cmp. 112 u cr.: uz *agrusa, kyoa on maxaice omuocum s1200d. —
T]
I'pywma — ymenvws. om Aepunnuna, Aepagpéna. Eosa nu npas Cobonescxuii (ZKCm.
1., evin. 1, 126 u cn.), ycmampusas 30ecb OOXPUCMUAHCKOE UM CcOOCMS.,
moocoecmeentoe epyuia. Cp. I pyus.
IIpoucxodcoenue umenu epyuia 6 SMumMoLo2UdecKom ounain-ciosape Pacvepa M.
I'pywa. Obwecnas. Cygh. npouzsoornoe om mozo dice KOpHsL (8 360HKOM 8apuanme),
Umo u Kpyuums, cp. OUdl. 2pyXame «MsAms, pazopodisimey. /lepeeo Ha36aHo No
«KPYNAHOMY» Xapakmepy makomu niooos. Cm. kpyna.
Ipoucxoorcoenue umenu epyuia 6 smumonocudeckom ciosape [llancrkoco H. M.
IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL
Cnoo I'PYIIA toxe ompenensiercs ee (opmoit. [lockoabky oHa HamOMHHAET

AKEHCKYIo Tpyab Puc. 18.

\‘

Puc. 18. I'pymia u I'pyas. ConocraBnenue no gpopme.
Otcrona u BepositHoe conioctaBienue ['PYJIb — I'PYJIKA —TPYIA — I'PYIIA.
I'PYJb

I'pyos. Obwecnasanckoe cnoso, umerowee coomeemcmeue 8 psioe e8pONeucKuUx
SA3bIKOB U POOCMBEHHOE JIAMUHCKOMY grandis (a uepe3 J1amvlHb U MHO2UM
eBPONelCKUM Cllo8aMm,; cKadicem, ananutickomy grand). Ilepeonauanvrhoe 3Hauenue
— «8036bIULEHHOCHIbY.

Ipoucxoorcoenue cnosa epyov 8 smumonocuueckom onaaun-ciosape Kpvinosa I'. A.
Kommenrtapmii. [lo-BuauMoMy, 93TO JIOKHAs OSTHMOJIOTHS, ITOCKOJIBKY grand

03HAYACT 00JIbULOLL, 3 HE BO3BBIIIIEHHOCTb.
2pyob dic., VKp. 2pyob, D02, 2pbou MH., cepboxops. 2pyou MH., CloseH. grod, ueu.

hrud oc., cney. hrud', nonvck. cmap. gredzi. || Poocmeenno nam. grandis «senuxuti,


https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B3/%D0%B3%D1%80%D1%83%D1%88%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/%D0%BA/%D0%BA%D1%80%D1%83%D0%BF%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%B3/%D0%B3%D1%80%D1%83%D1%88%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%B3/%D0%B3%D1%80%D1%83%D0%B4%D1%8C

geUYeCmBeHHbILY, eped. Ppeviog «eopoocmby, fpevBiouar «depaicy cebs 20p0oy,
cm. Buoeman, BB 13, 310; 27, 227; Banvoe — l'ogpm. 1, 617 u cn.; Bepuekep 1,
356. He cmewuseamo c epeu. ypovhog «xynaxy, aum. grandis «36eHo» (80npexu
3ybamomy, AfsiPh 16, 393, cm. Jluoen, Stud. 92; Tpaymman, BSW 94 u cn.; Meiie,
Et. 261, Byazax 156) u epyoa (sonpexu bprokuepy, KZ 42, 346). cm. makoice 2psoa.
[Batian (BSL 46, 1950, cmp. 177) céazvieaem epyos ¢ 1um. gisti «<HACMUiams nouy,
cnae. greda «oankay, cp. nNOAbLCK. mostek «Mocmuky, a makdce «sternum, 2pyovy,
cm. ewpe Cnasekuii 1, 342 u cn.; Iledepcen (LP I, 1949, cmp. 1 u ca.) cpasnusaem c
apm. argand «nyyunay. — T.]
IIpoucxodxcoenue crnosa 2pyov 6 smumonocuieckom onnain-ciosape Pacmvepa M.
I'pyos. Obwecnas. Toeo odice KopHs, umo u 2epyoa, epsoka (cm.). Bykearvno —
«8036bIULEHHOCbY. Aensemcs IKCnpeccusHbiM HAUMEHO8AHUueM muna 2naz (Cm.),
OmmeCHUSUUM Ha nepughepuio cyuy. nepcu.
IIpoucxoorcoenue cnosa 2pyov 6 smumonocuveckom crosape Illanckoco H. M.
[Tockonbky cnoBo I'PY/Ib Toro e xopus, uro u ['PYJIA mocmoTrpum Takxke Ha
I'PYY.
I'PYIA
I'pyoa. Obwecnasancrkoe coeo (mounoe coomeemcmeue HaAX00UM 6 JIUMOBCKOM
A3vIKe, 20e umeemcsi cywjecmsumenvhoe grudas — «3epHoy). Ilepsonauanvhoe
3HaueHue - —  «HeUmoO  pPA3MOIOMOEe). IIpoucxodcoenue cnoea cpyoa 6
aMUMON02uecKom oHaatH-crosape Kpuinosa I'. A.
IIpoucxoocoenue cnosa epyoa. Imumonozus ciosa zpyoa
lexicography.onlinesepyoa
I'pyoa. Obwecnasanckoe cnoeo (mounoe coomeemcmeue HaAxo0umM 8 JUMOBCKOM
A3bIKe, 20e umeemcsl cyujecmeumenvhoe grudas — «3epHoy). llepsonauanvroe
3HAYeHUe — KHeYmo pasmoaomoey.
Ipoucxoocoenue crnosa epyoa 6 smumonozuveckom onaaun-ciosape Kpvinosa I'. A.
2pyoa, ykp., 01p. epyoa, 6one. epyoa «2ivlbay, cepboxops. 2pyoa, epyoea — mo dice,
cnogen. gruda, uew. hrouda, cney. hruda, nonvck. gruda. || Poocmeenno nmu.
grauds «3zepuoy, grauzu, graudu, graust «2pomvlxame, 2pememsy, Jum. graudus
«PLIXTbILL, MASKULL, mpoamenvHblily, gridZiu, gristi «monouby, gridas «3epHoy,
cooup. gridija, oanee, Op.-uci. grautr, 0.-6.-H. gru33i, H08.-6.-H. Griitze «Kpyna,
Kawiay, Op.-uci. griot «KamHuy, 0.-8.-H. grio3, H08.-6.-H. (Gries «KPYNHblU NecoKy,
Kump. gro — mo ace; cm. Lynuya, GG 176, bepuekep 1, 357, U. [lImuom, Verw.
38, Tpaymman, BSW 99, Meiie, Et. 253, Pozsaoosckuti, Mat. i Pr. 2, 347 u cn.; M.
— 0. 1, 639; Topn 145.

IIpoucxoorcoenue cnosa epyoa 6 smumono2uieckom oHaaH-crosape Pacmepa M.
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I'pyoa. Oobwecnas. Cygh. npouszsoonoe om moeo dce KOPHA,  YMO
u epsioKka, epyow, epyoviii (cm.), nem. Greis «wedenvy, aum. grudas «koukosamas
3emaay u m. 0. bBykeanbHo — «8036vluleHUe, KOUKA, KOMOK, KYUay.
IIpoucxooicoenue cnosa epyoa 6 smumonozuveckom cirosape [llanckoco H. M.
OPEX
Amumonozua. llpoucxooum om npacnas. *oréxwv, *orbxn, om Kom. 6 uucie
npoye20 NpoOU3OULTU. Op.-PYCCK., UEPK.-Cla8. OPXb (KGpvOV), pYccK. opex, VKp.
eopix, 6oxe. opex, cepboxope. opax, ciosenck. éreh (pod. n. oréha), wewick. orech,
cnosayk. orech, nonvck. orzech, 6.-nyac. worjech, H.-myc. worech.
opex — Buxucnogaps | Omumonoeus
ru.wiktionary.orgropex
Opéx poo. n. -éxa, YKp. 20pix, Op.-pyccK., YCids. OproXb KOpvov, 0oe. 0peéx,
cepboxops. opax, ciogen. oreh, poo. n. oréha, uew. orech, casy. orech, noavck.
orzech, a.-nyac. worjech, H.-mysc. worech Cp. qum. rieSutas «opexy, riesas — mo
Jice, riesutys, 80CM.-Ium. ruosSutys (C ymeHoud. -ut- AHAIO0SUYHO HO20Mb), JMUL.
rieksts — mo oice, Op.-npycck. bucca-reisis «0yKogvlil opeuieky, oanee cOIUNCAIOM
c epeu. dapva 1o QHpoxieiwtixa xapvo (ecuxuti), anbd. arré «opex» (I'. Matuep,
Alb. Wb. 17, unaue Hokiw, Kretschmer-Festschr. 83); cm. @penkens, KZ 63, 192;
Balticosl. 1, 17 u ca.; Gnomon 22, 238, IlInexm 62; M.-3. 3, 544 u ca.; Tpaymman,
BSW 241 u ca.; Apr. Sprd. 314; Byea, POB 73, 341 u cn. OmnocumenvHo o- cp.
IllInexm, mam owce; Muxkona, IF 8, 302. Omo c1060 HeOOHOKPAMHO NLIMANUCDH
00vsiCHUMb Kak He-u.-e.; cMm. Dpenxenv, Gnomon, mam xce, lllpadep-Hepune 1,
442. HeybeoumenvHo cOnudxceHue c résiti, m. e. «l1e2Ko Cpbl8aemblil Ni00»
(6onpexu Unvunckomy (MOPAC 20, 4, 153)). Maxex (Etym. slovn., 341) éuoum 6
oanm. u cnas. crosax snemenmol cyocmpama. — T..
IIpoucxooicoenue crnosa opex 6 smumonocuyeckom oHaaun-crosape Pacmepa M.
Opéx. Obwecnas. Cygh. npoussoOHoe om moil Jice 0CHO8bl, YUMo aid. arré «opexy,
JIamvluCK. riekst — mowc. u m. O.
IIpoucxoorcoenue cnosa opex ¢ smumonocuveckom crosape [llancrkoco H. M.
KommenTapwmii. 31ech 32 TYMAaHOM CJIOB CKPBIBACTCS TIPOCTOM OTBET — ATUMOJIOTHS
HensBecTHA. OCOOEHHO JTOCTABIISCT «U M. 0.»
IIpensnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA
[Tonckaszky naet naumenoBanue mwioga OPEXA — OPEIIEK. fBHo cBsizanHOE CO
cnoBamu PEIIATD. Pemenue kakoii 3amaun umeetrcs B Bumy? — CwemoOHOE sSapo

OPEXA 3amumieHo ckopaymnoi Puc.19.
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Puc. 19. AJIPO opexa 3aiuiineHo cKopIynoi

N3Bneuenue ero orryga u ectb 3AJIAYA. I'pe3yHsl MoryT ee pasrpei3tb. Ho

moan Hanum apyroe PEINIEHUE. Ckopnyny moxno npocto PA3BUTD. Ilostomy un

cinoBo OPEHIEK npoucxoaut ot cnoBa PEIIIATDH, PEIIUTD. [TocMoTpuMm Takke U 3Ty

O9THMOJIOT'HUIO.

PEIHIUTDH

Pewrums. Jlamuncroe — rica (nossazka Ha 2onosy). Cmapociasanckoe «peuiumuy
umeem o00OwWUU KOpeHb ¢ Jaamunckum cyujecmeumenvHuiM. Co 6épemenem e2o
nepeoHauanvbHoe 3Havenue uzmenunocb, 6 XVIII 6. oHo ynompebnsiemcsa 6
3HaueHuu «coenamo 861800, 3axnmouenuey. POOcmeeHnviMu  AGNAIOMCA
Ykpaunckoe  —  piwumu. Cnosenckoe  —  vresiti.  llonbckoe — —
rzeszyc. Ilpouseoonwie: pewiams, peuienue, peuumscs.

IIpoucxodcoenue crnosa pewiums 6 smumonocuveckom cioeape Ceménosa A. B.

Kommentapuii. PEIIIUTH — ot natunckoro cinoBa PUKA (moBsizka Ha n10y). Ilo

ATOMY TOBOAY BCIIOMUHAETCs aHekAoT. I[Ipuxomut OonbHOM Kk Bpady. — UTo y Bac

oomut? — ['onoBa. — A 4é moBsa3ka Ha Hore? — Crosia.

Pewimep. Vcmopusi usmeHeHus: 3Ha4eHutl 3mo2o Closa maxk 3anymaud, 4mo ee
HENecKO U3N0NCUMb BNOJIHE NOMAMHO. J[peeHeiuum 3HauyeHuem y He20 Obllo
«3a653amby, «CBA3AMbY. IMO NOOMBEEPHCOACMCSL CLOBAMU POOCHBEHHBIX SA3bIKOE.
Ilouemy oice menepv oHO cmano 3Ha4ums, cKkopee, 0OpamHoe: peuums 3a0ayy —
pacnymamo ee? [[ymarom, npouzowino ciredywoujee. B Onuskux crnoeax epooe
«paspewiumvy,  «ompeuwumsy  A3blK  OMOPOCUNl  3HAYEHUe NPUCMABOK, d
ocmasuiericss uacmu nepeoa 8ce CMblCllogoe coodepaicanue cios. Tax «pewumosy
CMAo 3HAYUMb MO Jice, YMO U «PA3Peuiumsvy; pacnymams.

IIpoucxoocoenue crnosa pewiims 6 smumonocuveckom ciosape Ycenenckoeo JI. B.
pewimp pewty, yKp. pluumu, Op.-pyccK. Prouumu «paszesizams, OMmMnyCmume
epexuy, cm.-crnas. prowumu Averv (Cynp.), bone. pewdsam «pewiaioy, cepboxops.
opujéwumu, OpujewuM  «pewums, OmesI3amby, CIO6EH. resiti  «peuums,
VHUUMOACUMb, 0CB0000UMbY, Heul. FesSiti «peuumvy, cisy. riesit’, noabeK. Ouai.
rzeszy¢ «esazamvy Poocmeenno num. raiSyti, raiSail «3aesa3vieambv, CE5A3b16aND,
paszesazvieamvy, rySulys «yzenoky, rysSys «3aesaskay», raistis «noesska Ha 20708V,

risti, riSu «3a8s3vl8amby, AMUL. FAISIt «Pa3ea3vleamvy, rist «3aesA3vl6amvy, Op.-
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NPYCCK.  Senrists — «3a6A3aHHbIUY,  perréist  «CeA3bl8amvy,  AH2A0C.  WFIon
«3amamviéams, nokpwvleamvy (*wrihan), wridan «3aea3vl6amey, Jaam. rica
«nosszka Ha 2ono8yy; cm. byea, POB 73, 340 u cn.; U. Kypy, Mvijua 431, ZfslPh

19, 389; Illnexm, ZfsiPh 19, 128; Iledepcen, IF 5, 79; bpioxuep, AfsiPh 39, 4.

banmo-cnas. npagpopma cnopna (cm. Snozenun, Cb3 29 u ca., 69, 194; Openxens,

«Slaviay, 13, 12), o nyyweti smumonocuu 0o cux nop He npeonodicerno. CpasHenue

C Op.-uHO. risyati «epedumy, résayati — mo dice, 2ped. Poiw «paspyuiary He

Moxcem cuumamucs 6onee yoaunvim, eonpexu Jluoeny (Anlautsg. 11), Ilepccony

(334 u cn.); em. Hinexm, ZfslPh 19, 127 u ca. HesepoamHo u cpaguenue ¢ aum.

riekti, riekiu «pezamvy, raikyti, raikaii «pezamvy, Op.-unHO. rikhati «uepmum,

peoicemy, rékha «iunus, uepmay, 0.-6.-H. rihan «pacnonazamo 6 psoy (Muvunckui,

P®B 69, 16, 74, 122).

IIpoucxoscoenue cnosa pewims 6 smumonocuvueckom ciosape Pacmvepa M.

Pewimo. Obwecnas. Toeo sce kopus, umo aamviuick. Raisit «pazeszvieamsy, rist

«3aessvleamuvy, u Op. Hcxoonoe 3nauenue — «8a3amuvy, oanee — «3A653b16aMbv» U

«pasesazviéamvy  (Cp. KOHey — Ha4ano, CM.), Oalee — «0Cc80000umvy (8

CIOBEHCKOM £13. euje Ommedaemcsy) u «peuumscsy — 0c80000umvcs (om

COMHeHUL), nputimu K Kakomy-i. evleody. Cp. pazesasams cede pyKu.

IIpoucxoscoenue cnosa pewiums 6 smumonocuveckom ciosape lllanckoeo H. M.

IMpennaraemasi 3TUMOJIOTMSI

PEIIWTD xakoii-nu6o Bompoc o3Hawaer ero YHUUTOXUTh. On mnpocto
nepectaner cymiectBoBathb. boisbiie Bompoca HET. [IOPEHIMTD Takxke o3Haudaer
KOT'0-TO YOUTb.

W3Bnekas sapo opexa, paszbuBaroT ero ckopaymy, YHUUTOXASA »sto
npensitctBue. Urto u sBasercs Tpedyembim  PEINIEHUEM. IlocmoTpuM u cioBO
CKOPJIVIIA.

CKOPJIYIIA

Obwecnasanckoe c1060, 00paA308anHOE OM UCUE3H)8ULIE20 CKOPA — «KOPA, WIKYPA»

(ommemum, umo Kopa u WKypa He MOIbKO OOBACHAIOM C1080 CKOPAYNA, HO U

A6110Mcs poocmeeHubimu emy). Ilosenenue 36yka 1 00vbACHAEmMCs 8030eUcmeuem

C/108 IYNUMb UTU JIYWUMDb.

IIpoucxoocoenue crnosa cxopiyna 6 smumonocuieckom ciosape Kpwinosa I'. A.

Ckopayna. Paseadamv 3mo clnoso jnecue, eciu 3HAMb, YMO 8 CAMOU OdBHell

OpeBHOCMU OHO 38YYANI0 KAK «CKOPYNA» U Obl10 NPOU3BOOHBIM OM «CKOpA» —

«wKypay, «koxca». Ho 3amem noo eosdeiicmsuem enazona «iynumsy» OHO ObLIO

VCIbIUAHO U NOHAMO KAK « CKOPOIYNa» — 0vlcmpo cHumaemas wkypka. 4Ymo smo

mdak, I’lODfCClJZylZ, Jydue ececo 0okasvleaem cywecnmeosdaHue HClpO()HOZO CUHORUMA
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«CKOPIYWA», SIBHO CBA3AHHO20 CO «CKOPO Ayujumoy. A 6edb mano Kmo ckasxcem,
YUMo «CKOPIAYNA» U «CKOPHAK» — CHEYUaIucm no oopabomke wKyp — C108a
OuzKopoocmeenmvie!
IIpoucxooicoenue cnosa ckopiyna 6 smumonozuveckom ciogape Ycenencrkozeo JI. B.
CKOpJIynd ouajl. 3aCKOPYNHYMb «NOKPLIMbCS KOPKOUY, 3ACKOPYNIbIL «NOKPBIMbLL
KOpKOU (0 pamax)y», YKp. WKOpPyna «KOpKa HA NOGEPXHOCMU 3eMIU», CKOPIYNKA,
onp. wkopaynd, ckopyna, op.-pyccek. ckopoayna (XIV e., cm. Cobonescxuii, Jlekyuu
98), ckopoaynis, ckopoaywa, Ycias. CKpaiyna, CKpaiynis, CKpaiyud, cepboxops.
CKOpYn «Cluexkuy, cioeew. skralilp «kopka, kopa», skorlip «cnuexuy, skorlupa
«AUYHas ckopaynay, maxdce Skorlip, Skorlupa, Skralip «causkuy, uew. skordpka
«cxopayna, wenyxay, Skraloup «newxa (Ha moloke); Kopka (160a)», Op.-ueul.
skorupina, nonvck. skorupa «ckopayna, uepenoky, H.-nyxc. Skorp m., Skorpa
«cxopayna, koxcypax» Ilepeonau. *skorupa — npouzeoonoe om skora «kooxca,
WKypa» (cm. ckopda), cp. amanocuuHoe 0Oone. Kopyoa «CKopayna, Oynioy»: Kopd
(cm.). @opmer na | uz *skor(o)lupa cooepacam 6o emopoti wacmu K. 1ynumo, *-
luscéa: nycka, nywumo (Ilpeoop. I, 308, bpanom, PDB 24, 175; )Kenmos, D3,
1876, svin. I, 15, Mayenaysp, LF 20, 19 u cn.).
IIpoucxooicoenue cnosa ckopayna 6 smumonozuveckom ciosape @acmvepa M.
Cxopayna. Oobwecnas. Cyg.  npouzeodnoe  om ckopa «kopa, — wKypay.
38yK 1 A615€MCA BMOPUUHBIM, NOO GIUAHUEM CJI08 IYNUMb U IYWUMb « HUCTUNDY.
CMm. cKOpHSAK, WKYpa.
IIpoucxooicoenue cnosa ckopiyna 6 smumonozuveckom cirogape [llanckozo H. M.
Kommenrapuii. [Toxoxe, npyr y apyra cniucaiu. CKOpiymna oT ucuesnysuie2o (Win
He cymiectBoBaBiiero) CKOPA B 3nauennu KOPA, IIIKYPA — noorcnasn sTumonorus.
IIpeanaraemasi 3TUMOJIOT U
CmoBo  CKOPO  peiictBuTenbHO — mpoucxonst  or  cioBa  KOPA
http://viXra.org/pdf/1809.0175v1.pdf . A B cnoBe CKOPJIVIIA oHO HCIOJB30BaHO B
npsimoM 3HaueHuu — BBICTPO. Crnoxnoe cioBo CKOPJIVIIA=CKOP(0o)+JIVII(uts),

sBiseTcss caumnuim evickazvieanuem, B 3HaueHud CKOPO (uau BBICTPO) nanocHTH
YAP nyxuno# cuibl, no3posstomnii ee PASPYIIUTD v PA3BUTD. Ilocmotpum n
caoso SAJIPO.
AAPO
AImumonozun: MckoHno pycckoe cilo8o 00ueciassaHcKko2o NPouUcxodicoerust (op.-
pyc. a0po ‘nuood’, o.-cias. * jedro). He pasepvisme opéxa, He cvbecmsb u A0pd noci.
AJ[PO - Ckaneopovl, Duyuxioneoudeckuil ciosapsv, Tonxkoswiii crosape...

sanstv.ru»sopo
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IIpoucxo:xkaenue cjioBa saapo
Aopo. Obwecnassnckoe cioso, ocxodsiuee K epeveckomy hadros — «cunvhbill,
Kkpenkuily. Ilepsonauanvroe — «cunay.
IIpoucxoorcoenue cnosa s10po 6 smumonocuveckom onaaun-ciosape Kpvinosa I'. A.
A0po I, um. n. mu. u. iopa, siopuya, yKp. 0po, oap. 10po, Op.-pyccK. [10po «niooy,
Cll0GeH. jédro «s0po, cooeparcanue, cunay, jédrn «a0pemsii, cocamvliny, yewl. jadro
«s10po, cepoyesunay, jadra M. «auukuy, cisy. jadro «a0poy, yewt., ci8y. jadrny
«AOpeHblll, Kpenkuily, NoabCK. jqdro «s0poy», MH. «Audkuy, jedrny «sa0pemsii,
CKOPOCNENbll, COOePHCAMENbHBIUY, 8.-1YHC. jadro «A0poy, H.-1yxc. jédro — mo
orce, nonab. jodre «saopo opexay Ilpacnae. *jedro cuumarom poocmeennvim 6eo.
andam, op.-uno. andas «saiuyoy, andam «auuxo 6 mouwonke» (cm. Maxex, KZ 64,
262; Ileoepcen, Symbolae Danielsson 264, Mi. EW 104, Ynenobek, Aind. Wh. 5;
Unvunckui, AfsiPh 28, 451, npomue smoeo cm. bepuexep I, 456, Jluoen, Stud. 82 u
cn.; lnexm 29 u cn.). [pyeue npunumarom poocmeo ¢ siOpbulil « CUIbHBILY (CM.) U
epey. Gopog «noamwvli, evipocwiuti, 2ycmouy (Qux I, 363, bepuexep, mam odnce;
Tpaymman, BSW 107 u ca.; npomus cm. Iledepcen; Jluoen, mam once). Menee
ybeoumenvHo cpagHenue ¢ Op.-uHo. ddris «KameHb, 0COOEHHO MAaKoU, KOMOpblil
npuMensiiom OJisi MOA4eHUss COMbLY, upi. ond, onn, poo. n. uinde (u.-e. *ondes-)
«xamenvy (Jluoen, Stud., mam ouce; Illapnanmee, AfsIPh 29, 4). Touno mak dnce
HeyOauHo npuenedenue amui. idrs, idra «enunas cepoyeeuna oepesay, 2pey. oldog
cp. p. «onyxoivy, oidaw «pacnyxaioy, eonpexu Ilpeoop. (Tpyowr I, 134 u cxa.),
Topsiesy (OC 434), Ilemepccony (Heteroklisie 82 u cn.); cp. Kpeumep, «Glottay,
13, 262. Comnumenvho u conocmasienue c siend, senviti (bpioknep, KZ 45, 307)
a0po Il «napyc, maumay, yepk., pycck.-yciaas. [10po — mo oce (Cpesn. III, 1639 u
cn.), cm.-cnas. mopo iotog (Cynp.), cepboxops. jeopo «napycy, cioseH. jadro — mo
ace. Ilo muenuro Muxronvt (Ursl. Gr. I, 47), poOcmeenno Op.-uca. jadarr «kpati,
BePXHSA NePeKIaouna 3abopay (cm. noopobree Ha oop), 6 mo epems kak bproxuep
(KZ 45, 317) neitmaemcsi coauzumo ¢ 50po |.
a0po Il «nono, Hedpay, moavko Op.-pyccK., CM.-Cids. MOpd Cp. p. MH. 4. KOATOG
(Ps. Sin., Cynp.), 6bHIOpa €1°c 10V KOATOV, 8bHIBOPI®XD €'V T() KOATQ, HrROpa (Ps.
Sin.), ykp. HIOpo «l0HO, HeOpay, cepboxops. weéopa, pood. n. kEdapda MH. Cp. p.
«Heodpay, cnogeH. jadro «bprwxo, onyxonvy. Coenacwviii n- Ovli 0000weH 6
PA3TUYHBIX CIAB. SA3bIKAX, CM. 8blute, Heopo. Cuumaiom ucxoonwvim *édro, omkyoa
nonyueno jadro. O 603M0N*CHOM podcmee ¢ 2pey. 1 Top «cepoyey, 1 Tpov «Upesoy
cm. . HImuom, Pluralb. 198, a maxoce eviute, neopo. Kpome moeo, nekomopuwie
VueHvle Nblmarmcs, npuHuMas ucxooHoe *oidro-, dokazamv césa3b ¢ 2pey. 01 00G

CP. P. KONYX0Jlby, 01 00 «PACNYXaroy, apm. ait «wekay, aitnum «Hadyearocsby, O.-


https://lexicography.online/etymology/krylov/%D1%8F/%D1%8F%D0%B4%D1%80%D0%BE

8.-H. el «Hapvley (cm. Quk, KZ 21, 5, 463, bpyeman, Grdr. I, 179; Topn 2; @anvk-
Topn 180; bepuexep I, 270 u cn.).
IIpoucxoscoenue cnosa s10po 6 smumonocuueckom oHaaun-crosape Pacmepa M.
Aopo. Obwecnas. I[Ipoussoonoe ¢ nomowwio cypgurca *-dr- («emyxoiy eapuanm -
tr-, cm. eemep, erympu) om *en «e, enympuy (¢ nepeznacoskoi ole cooepaicumcsi 8
crnose ympoba, cm.). Obwecnas. *endro > *edro > s0po (cm. siopenwiil).
Ilepsonauanvro 20po 0603HaAUAN0 «CEPOYeBUHA, BHYMPEHHAA YACTb Y.~ ».
Ilpoucxoorcoenue cnosa s10po 6 smumonozuveckom crosape Lllanckoco H. M.
ACTHU
3nauenue cnosa Acmu no cnosapro [lansa: Acmu yepx. ecmv, az a0M, a 3an.
NnoHbIHe. 5 50y, mbl s0ewsb u np. Acmsue, sicmeo, nuwya, cHedwb, edd; cM. edd, ecmb
u s0a. Bzanxaxcs 60, u oaeme mu acmu, Mamda.
HAcmu - omo ... 3nauenue ciosa Acmu
tolkslovar.ruyja907.html
IMpennaraemasi 3TUMOJIOT UL
AAPO 310 TO, 4TO HY)KHO CHadayia J0CTaTh WU BBIJIPATB, 4TOOBI 3aTeM ChECTh
(ot cioBa SICTH). SAAPO sto SAOA nmm EJIA.

SAJIPEHBIN — Metadopruueckn Takxe ombopHbiil, KpynHbiil.

Hy paemp, ANPEHA Bomb!

U oneHpb Tebe He TOXK?

A Buepach MbITApUJI AYIILY:

BrIHB OJ1eHS 1A TTOJIOXKB! ..

SJIPO, 3arpyxaemoe B mymiKy, oHa Toxxe Kak 0wl rioraet (ECT).
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HaumeHoBaHusi 1epeBbeB, HX BeposiTHast ytumoJiorust (Names of Trees, Their

Possible Etymology)
Anekcanap Msanosua ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaIII/IH. PaCCMOTpCHO BCPOATHOC IIPOUCXOKIACHUC PYCCKHUX Ha3BaHUM

nepeBbeB. [IpunoxkeH nepeBoj ¢ pycCKOro si3bIKa HA AaHTJIMHACKUN.

Abstract. The probable origin of Russian tree names has been considered. Attached

Is a translation from Russian into English.

Trees growing in the area where people live may have their own names in any
language and among any people, not to mention a language of wide distribution, such as
Russian, which does not need any loanwords from anywhere at all.

Meanwhile, the basic attitude of 'scientific' etymology is based on the loanwords,
especially in Russian, which is considered young and even based on loanwords in the
framework of the accepted timeline. In fact, the independent free appropriation of their
own names is available not only to Russian, but also to any other language.

Borrowing with the imposition of foreign words is usually the consequence of a
military defeat with the mass destruction of the defeated speakers of the former language
and its replacement by the language of the victors, so a statement of borrowing must be
accompanied by proof of the corresponding military defeat.

People, busy with their own affairs, fear and distrust strangers as they do not know
their true intentions, so will seek to destroy them to secure themselves rather than

borrow any words of supposedly special value from them (Fig. 1).

Fig. 1. — There was a stranger. He had the smell of someone very dangerous (Ten
Canoes film)
It is therefore justified to try to find the origins and original meanings, i.e. the
etymology of these names.

The most common tree species are shown in Fig. 2.



AEPEBbA

Fig. 2. Russian tree names

This task is definitely not very easy due to the ancient origin of these names. Still,

it can be tried.
BEPFE34 (BIRCH)

The Russian word éepesa is derived from the ancient root bhe 'whiteness’, 'white'.

Linguists link its name with the verb 6epeus (to protect): the Slavs considered the

birch a gift of the gods, protecting men.

Birch — Legends and beliefs about flowers

myphs.jimdofree.com,bepesa

bepéza. If we search the dictionaries of other languages, we will find surprisingly

consonant words: Birke in German, birch in English and berzs in Latvian. And this

Is not just a coincidence; all these words belonging to different languages go back

to one common Indo-European root bhereg, formed from the adjective bher

meaning ‘light’. Apparently, the birch was so called because of the colour of its

bark. Interestingly, the word 6epecma (birchbark) is of the same origin.

Origin of the word depésa in the etymology dictionary of G. A. Krylov

bepéza. Old Slavonic 6pwszvun (April). Common Slavic berza (birch). Indo-

European bhereg- (light, whitish). The word 6epeza came from Old Russian, where

the noun bepeza and the adjective bepe3osuiii are mentioned in the monuments of

the 12th century. It was borrowed from Old Slavonic, where 6pv3vun 'April’ goes

back to the common Slavonic berza and then to the Indo-European root bhereg-,

expressing the concept of white, bright, shiny. The ancient name of the birch

apparently originated from the colour of its bark, probably the older meaning is 'a

tree with a light, whitish bark'. Cognates: Ukranian 6epesa. Slovene breza (birch).

Derivative: depeszosuiii.

Origin of the word oepésa in the etymology dictionary of A. V. Semenov
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https://myphs.jimdofree.com/2015/07/12/%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B0/#:~:text=%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B5%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%C2%AB%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B0%C2%BB%20%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%20%D0%BA,%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%20%D0%B4%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%BC%20%D0%B1%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%2C%20%D0%BE%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B3%D0%B0%D1%8E%D1%89%D0%B8%D0%BC%20%D1%87%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BA%D0%B0
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bepéza. We consider this tree to be our Russian tree, almost an emblem and a
symbol of our northern country, but its name is familiar in different variants to
most Indo-European peoples. It goes back to the root bhe, already known to us (see
benwiit), going back to ancient times and meaning 'shine', ‘whiteness'.

Ancient Indian bhurjas, ancient German birihha, Scandinavian bérk, modern
German birke, Ossetian bdrz(a), see how widely the ancient name of the 'white'
tree, the 'shining' birch, has spread across Europe. Its bark, 6epécma, also has a
name connected with the same root.

That is how our ancient ancestors were once so impressed by this beautiful tree
and its unique, shining, silver trunk!

Origin of the word 6epésa in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

oepéza, Belarusian osposza, Ukranian 6epésa, Bulgarian opésa, Serbo-Croatian
opésa, Slovene breza, Czech briza, Polish brzoza, Upper Sorbian bréza, Lower
Sorbian brjaza. || Ancient Indo-European feminine base in -o: Lithuanian bérzas,
Old Prussian berse, Latvian berzs, Ancient Indian bhiirjas 'birch species’, Ossetian
beerz(ce) 'birch', Norse bjork feminine 'birch', Old High German birihha 'birch’
Further cognate with Albanian bardh 'white', Gothic bairhts 'light, shiny’,
Lithuanian bersta 'becoming white'. Another stage of alternation: Lithuanian birzis
‘birch grove’, Latvian birzs — same, see Meillet, RES, 3, 197, Trautmann, BSW 32;
M.-E. 1, 292, 299; Journal of the Ministry of National Education, 1910, July, p.
199. Cognate with the words 6epecm, Latin farnus, fraxinus 'ash’, which have the
original adjectival derivatives; see Fraenkel, Glotta 4, 45.

Origin of the word 6epésa in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Bepéza. Indo-European (Polish brzoza, Bulgarian 6pesa, Latvian bérzs, German
Brike, Tajik burz 'kind of tree', etc.). Suff. derived from *bher 'light, clear’, the
same root as oensiii. Bepesa literally means 'tree with white bark'.

Origin of the word 6epésa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

This word is related to the Sanskrit bhrajate, which means 'to shine', 'to glow'. The
tree got its name for the distinctive white colour of its bark, which stands out well
among other trees. Incidentally, modern Lithuanian has the word bersta meaning
‘white'.

Where does the word bepeza come from? | Where does the word come from? |
Yandex Zen

zen.yandex.rusotkuda-slovo-bereza-5ea6f352092bfal6a46e642d
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https://zen.yandex.ru/media/id/5ea40a02e391b234dce857b4/otkuda-slovo-bereza-5ea6f352092bfa16a46e642d#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%BE%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%20%D1%81%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D1%80%D0%B8%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D1%83%20%22bhr%C4%81jate%22%2C,%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D
https://zen.yandex.ru/media/id/5ea40a02e391b234dce857b4/otkuda-slovo-bereza-5ea6f352092bfa16a46e642d#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%BE%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%20%D1%81%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D1%80%D0%B8%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D1%83%20%22bhr%C4%81jate%22%2C,%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D
https://zen.yandex.ru/media/id/5ea40a02e391b234dce857b4/otkuda-slovo-bereza-5ea6f352092bfa16a46e642d#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%BE%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%20%D1%81%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D1%80%D0%B8%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D1%83%20%22bhr%C4%81jate%22%2C,%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B5%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%22ber%C5%A1ta%22%20%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B8%D1%82%20%22%D0%B1%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%B5%D1%82%22
https://zen.yandex.ru/media/id/5ea40a02e391b234dce857b4/otkuda-slovo-bereza-5ea6f352092bfa16a46e642d#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%BE%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%20%D1%81%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D1%80%D0%B8%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D1%83%20%22bhr%C4%81jate%22%2C,%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B5%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%22ber%C5%A1ta%22%20%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B8%D1%82%20%22%D0%B1%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%B5%D1%82%22

Proposed etymology
The bark of the birch is indeed white, but contains many horizontal black stripes
similar to knife cuts. Therefore, it could be called FE/IO-PE34AHAA (white and cut) or
shortened to FEPE3A (Fig. 3).

'S

Fig. 3. BEPE3A = BEJIO+PE3AHHAA
There is also the closely related word EMPFO3A (turquoise) (or BEPFO3A) (Fig. 4).

B

Fig. 4. A stone called 5/ 7PFO3A4, valued for its colour

bUPIO3A

Derived from Turkish piruzd, firiiza from Persian piroze, Avestian *paitiraocah-.

Etymology of the word 6uproza

ru.wiktionary.org»ouprosza

oupioza, formerly oeproza, gram. 1509, in addition, Inventory of the Property of

Ivan 1V, 1582 (Srezn. I, 88; IlI, Add. 14). Borrowed through Turkish piruzd —

same, firiiza from Persian piroze, Avestian *paitiraocah-; see Mi. Tel. 2, 143;

Horn, Npers. Et. 78 et al.; Lokotsch 49.

Origin of the word 6uprosza in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Proposed etymology

The word FMPHO34 may be an incomplete coalescent phrase FEPY 34 (I take it
for) the beautiful colour (bluish/greenish).

A similar statement, 5EPE(m)34 (we take it for), in a fused abbreviation FEPE3A,
can refer to some other quality that is liked or considered useful, such as tree sap (Fig.
5).


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B1%D0%B8%D1%80%D1%8E%D0%B7%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B1%D0%B8%D1%80%D1%8E%D0%B7%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B1%D0%B8%D1%80%D1%8E%D0%B7%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B1/%D0%B1%D0%B8%D1%80%D1%8E%D0%B7%D0%B0
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Fig. 5. — I was drinking birch sap in the spring forest.
JIUITA (LINDEN)

Etymology. Derived from Proto-Slavonic, from which the following, among others,
are derived: Ukranian auna, Belarusian nina, Bulgarian nuna (nuna), Serbo-
Croatian siuna, Slovene lipa, Czech lipa, Slovak, Polish, Upper Sorbian, Lower
Sorbian lipa, Polabian leipo. Related to Lithuanian liepa, liepé ‘linden’, Latvian
liépa, liepe, Old Prussian leip-, local idiom Leipiten, probably Welsh Ilwyf *linden,
elm', Greek alipalog dpic (Hesychius), hereafter cognate with nenums, 1unkui.
auna — Wiktionary
ru.wiktionary.orgsauna
JIuna. The name of the tree is common Slavic and goes back to the same base as
the verb aunnyms. The tree is named after its sticky sap.
Origin of the word una in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
JIuna. 1t is generally accepted to associate the name of this tree with the same base
as in aunkuil, aunHyms; it is believed that it was given to it for its sticky, gummy
sap. As we cannot say that the sap of the tree is stickier than that of other forest
species, the explanation does not seem uncontroversial. Perhaps it is due to the
sweet sticky honeydew left by the greenfly on linden leaves?
Origin of the word una in the etymology dictionary of L. V. Uspensky
auna — name of the tree, runey 'linden honey'; Ukranian nuina, Belarusian zina,
Bulgarian aund (mina) (Mladenov 275), Serbo-Croatian nuna, Slovene lipa, Czech
lipa, Slovak, Polish, Upper Sorbian, Lower Sorbian lipa, Polabian leipo. || Related
to Lithuanian liepa, liepé 'linden’, Latvian liépa, liepe, Old Prussian leip-, local
idiom Leipiten, probably Welsh [wyf 'linden, elm', Greek dlipaiog dpic
(Hesychius); hereafter cognate with zenvimeo, minkuii. The tree is named after its
sticky sap (Mi. EW 178; Mladenov 275; M.-E. 2, 503; Trautmann, BSW 155;
Berneker 1, 723). The comparison with Lithuanian liepsna 'flame', Ancient Indian
limpati 'kindles' is unacceptable, contrary to Levental (AfslPh 37, 381).
Origin of the word iuna in the online etymology dictionary of M. Vasmer
JIuna. Common Slavic. The same root as Lithuanian liepa ‘linden’, Greek lipos

'fat', runnymeo. Jluna is named after its sticky bast.


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BB%D0%B8%D0%BF%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BB%D0%B8%D0%BF%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BB%D0%B8%D0%BF%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8%D0%BF%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8%D0%BF%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/%D0%BB/%D0%BB%D0%B5%D0%BF%D0%B8%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8%D0%BF%D0%BA%D0%B8%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8%D0%BF%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8%D0%BF%D0%BD%D1%83%D1%82%D1%8C

Origin of the word iuna in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. No objection here, the Russian word JI/I14 does come from the word
JIUTIHYTH (to stick).

Proposed etymology

Jlunkocmo (stickiness) of different trees, determined by the glue on their surface,
certainly differs. Some have a dry surface, while others are sticky with the release of
glue to control gnawing insects. This is the reason for the linden tree's designation. The
word JIMTIA=JIHU+IIA is formed by two original simple words used in a fused form. JI:4
IS a question, and 714 is probably 714+eepx (from above). It refers to the sap with
adhesive  properties that coats a surface when it is damaged
(https://vixra.org/pdf/2104.0043v1.pdf).

KAILTAH (CHESTNUT)

Kawman. The word is borrowed from Polish, where kasztan is derived from the

Latin kastanea, which is in turn borrowed from the Greek kastanon.

Origin of the word xawmarn in the etymology dictionary of G. A. Krylov

kawman, Ukranian xawman. Through the Polish kasztan, Czech kaStan from

German Kastanie or vernacular Kastane from Latin castanea: Greek kaorovov, the

source of which is thought to be Armenian kaskeni ‘chestnut’; see Lagarde in

Hiibschmann 166, 394, Boisacq 420, Berneker 1, 492. The following words are

derived from xawman by popular etymology (kaowcowiti): xaoswcodnxa, along with

Kawmanxa — a dog's name, Kashinsk.

Origin of the word xawmarn in the etymology dictionary of M. Vasmer

Kawman. Borrowed in the 17th century from Polish, where kasztan goes back to

Latin castanea < Greek kastanon, a reformulation of Armenian kaskeni 'chestnut

tree' (from kask ‘chestnut’, probably the same root as xawa 'second course' < 'grits,

refined grain'). See wamen.

Origin of the word kawman in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

In KAIIITAH, the stress falls on the second syllable, so the pronunciation of its first
vowel is unclear. It may well be KOIIITAH or even KOVIIITAH, that is, using the letter
OVK, later abolished.

In Ukrainian it corresponds to the word KOIIIT (sustenance) or KVIIITOBATh
meaning to TRY. The ending of the word 4H forms a contradiction HA — AH, where the
word HA means 'l give', 'Take it' and accordingly 4H means 'l will not give it'.
Therefore, the word KAIIITAH=KOIIT+AH means 'l won't give anything to eat’,
meaning inedible. This refers to the horse chestnut, the fruit of which is inedible, unlike

the real Castanea Tourn.


https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8%D0%BF%D0%B0
https://vixra.org/pdf/2104.0043v1.pdf
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BA/%D0%BA%D0%B0%D1%88%D1%82%D0%B0%D0%BD
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BA/%D0%BA%D0%B0%D1%88%D1%82%D0%B0%D0%BD
https://lexicography.online/etymology/%D0%BA/%D0%BA%D0%B0%D1%88%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/%D1%88/%D1%88%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BD
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BA/%D0%BA%D0%B0%D1%88%D1%82%D0%B0%D0%BD

KJIEH (MAPLE)

Etymology. Derived from Proto-Slavic, from which the following, among others,

are derived: Old Russian, Old Slavonic krenws, Russian xknén, Ukranian xuen,

knenv, Bulgarian xnew, Serbo-Croatian xnen (genitive xknéna, as well as xkwen

(genitive xwena) and xkyhn (from *kavun), Slovene klen (genitive kléna), Czech,

Slovak klen, Polish klon, Upper Sorbian klon, Lower Sorbian

knén — Wiktionary

ru.wiktionary.orgxném

Kknén, genitive kréna, Ukranian xren, kiens, Bulgarian xzen, Serbo-Croatian xzéw,

genitive knena, as well as kwen, genitive kwena and kyn (from *xaous), Slovene

klen, genitive kléna, Czech, Slovak klen, Polish klon, Upper Sorbian klon, Lower

Sorbian klon. || Related to Macedonian xivotpoyov (Theophrastus,; see H. Maier,

IF 1, 325), Norse hlynr, Welsh kelyn, Old Cornish kelin, then Lithuanian klévas

'maple’; see Berneker 1, 512; Trautmann, BSW 136, Torp 113; Pedersen, Kelt. Gr.

1, 378; Specht 60.

Origin of the word xzén in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Knén. Common Slavic. The same root as Greek glinos ‘'maple’, Norse hlynr —

same, etc. As evidenced by the Lithuanian cognate klevas 'maple’, etymologically -

H- 1S a suffix.

Origin of the word xzen in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

Here, as usual, foreign-language dictionaries yield nothing. Perhaps KJIEH comes
from the word KJIEBATH (peck), i.e. KJIEBAHHBIH (pecked). Or it is distinguished by
the unusual — RED, rather than yellow — colour of the autumn leaves, metaphorically as
If kanenwiti (red-hot) (Fig. 5).

Fig. 6. Red-hot metal and autumn maple leaves

Origin of the word keop (cedar)
Keop. Borrowing from Greek, where we find kedros 'pine, cedar".

Origin of the word xeop in the online etymology dictionary of G. A. Krylov


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BA%D0%BB%D1%91%D0%BD#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F.%20%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B8%D1%81%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%20%D0%BE%D1%82%20%D0%BF%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2.%20%2C,%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA.%20klon%2C%20%D0%B
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BA%D0%BB%D1%91%D0%BD#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F.%20%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B8%D1%81%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%20%D0%BE%D1%82%20%D0%BF%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2.%20%2C,%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA.%20klon%2C%20%D0%B
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BA%D0%BB%D1%91%D0%BD#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F.%20%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B8%D1%81%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%20%D0%BE%D1%82%20%D0%BF%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2.%20%2C,%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA.%20klon%2C%20%D0%B2.%2D%D0%BB%D1%83%D0%B6.%20klon%2C%20%D0%BD.%2D%D0%BB%D1%83%D0%B6
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BA/%D0%BA%D0%BB%D1%91%D0%BD
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BA/%D0%BA%D0%BB%D0%B5%D0%BD
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BA/%D0%BA%D0%B5%D0%B4%D1%80

kedp, Old Russian, Old Slavonic keopwv (Ostrom.). From Greek kédposc — Same;

see Vasmer, Proceedings of the Russian Language and Literature Department of

the Academy of Sciences 12, 2, 241.

Origin of the word xeop in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Keop. Borrowed from the Old Slavonic, where xeop» < Greek kedros. Possibly the

same root as xaoums. In this case it is a suffix derivative (suff. -r-) like 3yop,

0ybpasa, eemep, etC.

Origin of the word xeop in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

It remains unknown who borrowed from whom. Although, for insurance purposes,
Greek is declared 'very ancient' in advance. So, it's from there. But what if it is not?

'‘Among the Greeks we feel ourselves immediately at home' (Lectures on the
Philosophy of History, Hegel). And no Russia, no Russians, no Russian language!
World history is fixed. We can, finally, breathe deeply.

Useful property of cedar is its nuts (Fig. 7).
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Fig. 7. Cedar cones and nuts
But to get to them, you have to rip open its cone first, and then the shell. KE/[P is
probably a fused abbreviation of K(ax)+E(z0)+/P(ams) (how to rip it off).

JVE (OAK)
Common Slavic word of Indo-European nature. According to one of the most
convincing theories of its origin, the word comes from the same base as the Irish
dub 'black’ (the heart of an oak tree is black).
Origin of the word 0y6 in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
0y6, genitive oyoa, oyouna, Ukranian 0y6, Old Slavonic 0x6v dévopov (Supr.,
Euch. Sin.), Bulgarian 0w6, Serbo-Croatian 0yb, genitive oyba, Slovene dob,
Czech, Slovak dub, Polish dgb, genitive debu, Upper Sorbian, Lower Sorbian dub.
In Old Slavonic and Czech there are traces of the base in -u, see Meillet, RS 6, 132.
Cf. Old Prussian dumpbis ‘tan bark' (Pott, KSchlBeitr. 6, 113; Trautmann,
AprSprd. 324). Additionally, Middle Bulgarian o.x6pw «silvay, Ukranian oyopax —
'bird's-eye, bugle, Ajuga’, Polish dial. dgbrowy ‘oak', dial. dgbrza ‘oakery'


https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BA/%D0%BA%D0%B5%D0%B4%D1%80
https://lexicography.online/etymology/%D0%BA/%D0%BA%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/%D0%B7/%D0%B7%D1%83%D0%B1%D1%80
https://lexicography.online/etymology/%D0%B4/%D0%B4%D1%83%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/%D0%B2/%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%B5%D1%80
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BA/%D0%BA%D0%B5%D0%B4%D1%80
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%B4/%D0%B4%D1%83%D0%B1

(Berneker), Polabian dobrjanka 'oak gall'. Original meaning, probably 'tree’; cf.
Polabian jabtkodgb 'apple tree' (Briickner 85). || The etymology seems to be
derived from *dombros from *dom-ros, which may have developed in Proto-
Slavonic into a base in -u under the influence of some other tree name (e.g. *dubw
or *grabw, as *grabrv by analogy with *dobrv?). Originally related to Greek déuw
‘I build’, Norse timbr, Anglo-Saxon timber, Old High German zimbar ‘building
timber, wooden structure, dwelling, room', Gothic timrjan 'build, erect'; see
Mikkola, Ursl. Gr. 124; Brandt, RFV 21, 220; Pedersen, Kelt. Gr. 1, 186;
Uhlenbeck, Got. Wb. 146 et al.; KZ 40, 554; Kleczkowski, Baudouinowi de
Courtenay 180. The protoform *dom-bhuo 'material for building a house’,
reconstructed by Uhlenbeck and Kleczkowski (see Berneker 1, 216), is doubtful.
Pedersen (ibid) also associates the word 0y6 with Irish omna 'oak’, where the
initial d- is missing. Closeness of Slavic dobv with Old High German tanna
'spruce’, Ancient Indian dhdnvan-, dhanus 'bow' (Uhlenbeck, KZ 40, 554,
Briickner, ibid) is less convincing. Vaillant (RES 14, 224) compares this word with
Lithuanian dumblas 'marsh’, dauba 'valley, lowland', Latvian dumbrs marshy area’
and suggests the development of the meaning 'marsh' > ‘forest' > ‘tree'. The
comparison with Greek topAog 'blind, dark’, Irish dub 'black’, Gothic dumbs 'blunt’,
from which dobv is supposedly 'dark wood', is unconvincing (Berneker 1, 216 et
al., analogous to Levy, KZ 40, 420). An erection to *dhiimros (cf. Latin fumus,
Greek Ovudg, see owim), 1.e. 'dark-coloured wood' (Lehr-Splawinski, Mélanges
Beli¢ 412 et al.; Milevsky, PF 16, 198 et al.) both in phonetic and semantic respect.
Ancient Indian dhiimras 'smoky, grey' would correspond to Slavic *dybrv, cf. 1viko.
Dial. oak ‘one-tree boat', Archang. (Podv.), Azovsk. (Kuznetsov); cf. Serbo-
Croatian 0yb, as well as Vasmer, RS 4, 172 et al. Cf. oyopasa. [See also Stawski, 1,
p. 139 et al. Machek (Jména rostlin, p. 130) repeats the convergence of *dobv and
German Tanne, Germanic *tanwo as words of 'Proto-European’ origin. Falk
(«Scando-Slavicay, 4, 1958, p. 265 et al.) proposed a new etymology — from Indo-
European *dheub-; Middle Polish dub, dziub 'hollow', which requires an
assumption of the infix -n- in Slavic dobv. — T.]

Origin of the word 0y6 in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Jly6. Common Slavic. Indo-European nature. The etymology is unknown. It is
usually explained as a suff. derivative (suff. -6), from the same base (with a
modification o/e) as Greek demo 'l build', Norse timber ‘constructional timber’,
Estonian tamm 'oak’, etc. In such a case, 0yé6 is ‘constructional timber'. See oo, cf.
pyboums. A more convincing explanation of the word seems to be a taboo formation

of the Slavs, the same root as oynio 'hollow’, Bulgarian oynka 'hole, pit', German


https://lexicography.online/etymology/%D0%B4/%D0%B4%D1%8B%D0%BC
https://lexicography.online/etymology/%D0%BB/%D0%BB%D1%8B%D0%BA%D0%BE
https://lexicography.online/etymology/%D0%B4/%D0%B4%D1%83%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B4/%D0%B4%D1%83%D0%B1
https://lexicography.online/etymology/%D0%B4/%D0%B4%D0%BE%D0%BC

tief 'deep’. In accordance with this, 0y6 is originally either 'a tree with a hollow' or
‘a lowland tree'. If we accept this etymology, the word 0y6 replaced the
unconserved nepkw (cf. Latin quercus 'oak’) with the same base as Ilepyn as the
name of the Slavic pagan god of thunder (in the beliefs of the Indo-Europeans —
including the Slavs — oak was constantly associated with the god of thunder).
Origin of the word 0y6 in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology
KPA)KUCTBIN JIVE (stout oak) is very strong and has a dense timber (Fig. 8).

Fig. 8. The appearance of the oak.

Its spreading roots resemble sumo wrestlers in a fight-ready pose (Fig. 9).

Fig. 9. Sumo wrestlers in fight-ready pose
JIVE is an abbreviation of /JOVF, whence JOBBEHh=/[OBF+E+HE or
JOJIEUTHh=/]{0OJI(c0)+BbHUTH (beat for a long time). The word JIYb expresses its high
hardness, forcing JOJIBUTH (chisel) (to beat for a long time) with considerable effort.

The modern expression is 3a/{OJI6ax (drive someone nuts), where /[OJI is also /OB or
JIOY from the word /[OVFE or JIVh, used to make sturdy furniture. As applied to a
person, the metaphor JVE /IYEOM (not the sharpest tool in the shed) means a slow-
witted person who cannot B/J/OJIEUTH (get) even a simple truth into his head.

The original word is /JOVE (with the letter OVK) with further abbreviations JOBF,
JIOF and V. Its derivatives are JOBI'O (AOJII'O), AOBbpe, 0/{Obpenue, JOBBus,
JIOBBBITH or JIOJIBUTA, as well as IV Buna=/1Yb+HHOMH.

A more distant association is 3a/[VBumb (solidify) or the metaphor JIVBAPD (icy

wind).
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JIOBPBIH (KIND)
Hoopwtir. A common Slavic formation from the same base as debenviil, dobecmy,
voobnuwiii. The original meaning of this adjective is 'suitable’.
Origin of the word ooopuwiii in the etymology dictionary of G. A. Krylov
Joopwiit 0oopo. Old Slavonic 0o6ps, 0o6po. Common Slavic dobrws. The adjective
oobpuii, meaning 'soft-hearted’, 'good’, ‘compassionate’, was first used in the
Russian language in the 11™ century. The word with the same Indo-European base
is found in the Armenian language (darbin), but it has a different meaning —
‘blacksmith'. Derivatives: ooopoma, 0oopsix, 0006pums, dodopems.
Origin of the word ooopwiii in the etymology dictionary of A. V. Semenov
Joo6pwui. Of course, you've got your own wits about you: there seems to be a close
connection with the word /[o6necms. It's true. The original meaning of the
adjective was 'suitable’, ‘of proper quality’, the old ‘good lad' does not mean 'gentle
with people'; it meant 'good in every way', 'brave’. People still say 0obpwbiii monop
(a good axe; literally a kind axe).
Jo6? Then, obviously, the old root here is 006-. And what is -p-? It is a suffix, also
old, the same as in necm-p-viti, ocm-p-viii. It has been fused with the root over time
and is part of the new root. This is how it sometimes happens in language.
Origin of the word ooopwiii in the etymology dictionary of L. V. Uspensky
000puliL, 006p, 0oopa, 0o6po, Ukranian ooopuii, Old Russian, Old Slavonic 006pw
dyaloc, kaldc (Klots., Supr.), Bulgarian 0o6wp, Serbo-Croatian 0d6ap, feminine
0oopa, Slovene dobar, Czech, Slovak dobry, Polish dobry, Upper Sorbian, Lower
Sorbian dobry. || Related to Latin faber ‘craftsman, artist’, Armenian darbin
‘blacksmith' (from *dhabhro-); see Meillet, MSL 8, 165; 13, 215; BSL 27, 31;
Hiibschmann 438; Berneker 1, 204, Trautmann, BSW 43; then, to 006a, 0oo1ecmo.
In addition to *dhabh-, there are *dhab- in Old High German tapfar, New High
German tapfer 'brave, strong, sturdy, dense', Norse dapr 'sluggish, dull’; see
oeoenwiir; otherwise see Pedersen, IF 5, 56; against see Walde-Hoffmann 1, 436 et
al.; Bezzenberger, GGA, 1898, p. 554.
Origin of the word doopuwiii in the etymology dictionary of M. Vasmer
Joopura. Common Slavic. Suff. derivative (suff. -p-, cf. cmapoui, ocmpuii,
necmpuil, etc.) from ooba 'time', the same base (with a modification ole) as
oeoenvii. The original meaning is 'big, sturdy, at a proper time'.
Origin of the word oo6perii in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology
The word JOB5PBIH comes from JOVE — JOBE — JIOFb, ie. IVbG. It means

HARD, STURDY.
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Therefore, JOBPAIH mbnooey (good lad) does not mean JOBPAK (do-gooder),

but a sturdy, strong, mighty one. Another derivation is the word JOB5+PO.
KPAK (LOG)
Kkpasc, genitive -a, dial. 'large strong tree’, Olonetsk. (Kulik.), 'log hive', also 'a
sturdy man', Vyatsk. (Vasn.), Old Russian xpsorcs 'bar', Azovsk. vz. (17" century);
see RFV 56, 165; Ukranian kpsorc 'hump'. Primary, probably ‘round bar’,
connected by alternation with *krogv (see kpye), cf. Norse hringr 'ring'; cf. Preobr.
I, 400. A connection with xpa, uxpa 'floating ice, ice' (Sobolevsky, RFV 67, 213 et
al.) or with xops 'root, bush’ (see xpsx) is less likely, contrary to Goryaev (ES 172).
Origin of the word xpsioic in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Kpsizk. Common Slavic. Suff. derivative (suff. -j-, 2/ > o) from the same base as
Kpye.
Origin of the word xpsoic in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Proposed etymology
Presumably KPSDK=K(o)P(env)+5+K(e). It is not just a bump, but KOPHEBOH
(rooted), i.e. rocky, naturally hard, sturdy. KPS)KHCTBIM (stout) person is also
KOPEHHOW (stocky), VKOPEHEHHDIH (rooted), xpenxuii (sturdy) person.
JIOJIBUTB (TO CHISEL)
oonoums, oonoaro, Ukranian oosbamu, Belarusian oozn6iys, Bulgarian ow6d,
0v16ds, Serbo-Croatian 0yoem, oyncmu 'to gouge', Slovene dotbem, dotbsti —
same, Czech dlubu, dloubati, Slovak dlbst', dlbat', Polish diubie, diubac, Upper
Sorbian dolpar 'sculptor’, Lower Sorbian diypas 'to gouge'. || Another stage of
alternation is presented in Czech dlabati (Golub 44), dlab 'groove’, Old Russian
naoono6w 'movable deck at the gateway, paling, city fence', also Russian dozomo.
Related to Lithuanian nu-dilbstu, -dilbti 'lower ome's eyes', Lithuanian délba
'vitchfork handle', Latvian dalba dalbs, 'pole to scare the fish', dalbudt, dalbdt
'herd into the net with a pole', Low German délben 'beat’, Old English delfan 'dig,
bury', Flemish delf 'ravine, ditch', Old High German bitelban 'bury'; see Berneker
1, 250 et al.; Fortunatov, Lectures 160; Trautmann, BSW 54; M.-E. 1, 434; Torp
204, Holthausen, PBB 44, 476; Aengl. Wb. 71.
Origin of the word donoums in the etymology dictionary of M. Vasmer
Joaoums. Common Slavic. Suff. derived from the same base (0w»16-) as Old
English delfan 'dig’, with a modification protruding into ooromo, osmenn.
Origin of the word ooz6ums in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Proposed etymology
The word JOJIEUTh=/]0OJI(z0)+bhHUTh is a variant pronunciation of
JIOBBBITh=/]OBE+HbITh, i.e. /[VF BUTH (to beat the oak) is a fused statement used
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in abbreviation. A variant of its pronunciation is the word JOJIEATb, used in swearing:
3A4J]0OJIFAJI (drove me nuts)!
COCHA (PINE)

One of the two versions derives the Latin name of the tree from the Celtic word pin,
umo osHavaem ckaia, 2opa, meaning rock, mountain, i.e. growing on rocks, the
other from the Latin words pix, picis, meaning resin, i.e. resinous tree. Pine species
yielding edible nuts are mainly conventionally grouped under the name of cedar
pines.
Cocna — Wikipedia
ru.m.wikipedia.org»Cocna
Cocua. Common Slavic word, apparently going back to the same base as the Old
German hasan 'grey, shiny'. The tree is probably named after the colour of its bark.
Origin of the word cocna in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
Cocna. There are many explanations for this word, but there are probably only two
plausible ones. One connects the name of the tree with words from other Indo-
European languages, meaning 'grey’; then it is named by the colour of the bark
(although reddish hue of the young trunk is more typical for a pine). Otherwise, it
IS put in connection with the Latin sapa 'sap’, in which case pine means a juicy,
resinous tree.
Origin of the word cocna in the etymology dictionary of L. V. Uspensky.
cocna Ukranian, Belarusian cocna, Old Russian, Russian Church Slavonic cocna
éiarny, Czech, Slovak, Polish sosna, Lower Sorbian sosna, Polabian siisno. Most
likely from Indo-European *kasnos 'grey’, cf. Old Prussian sasins 'hare'. Ancient
Indian cacas 'hare' (assimilated from *casas), Old High German haso 'hare', hasan
‘grey, shiny', Norse ho[sub]<[/sub]ss (*haswa-) 'grey brown', Middle High
German heswe 'pale’, Latin canus 'grey’, Sabine cascus 'old, grey', casnar 'old
man'; see Vasmer, ZfsIPh 2, 57 et al.; Briickner 507 et al. The objection of Meillet
(RES 5, 271), that *kasnos denoted only 'grey hair', falls away in view of the Latin
canus. Cf. the examples of this word in Thes. Lingu. Lat. 3, 296 et al.: aequora
cana (Ennius), canos fluctus, saxa cana (Cicero), cana pruina (Vergilius), cana
favilla (Ovidius), etc. Furthermore, sosna is derived from *sopsna and
approximates it as original 'resinous tree' with Latin sara 'sap’, Old High German
saf — same, Russian connsi, While taking a suffix -sna,; see Mikkola, IF 23, 126; RS
2, 248; Pogodin, RFV 32, 125; M.-E. 3, 709; against see Walde-Hoffmann 2, 476,
which also questions the approximation of Mikkola to ceenem and the
reconstruction of *svar-; see also Preobr. II, 360 et al. It is phonetically impossible

to assume the initial *soksna and convergence with cox, because then one would
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expect *cona (cf. ayna), contrary to Wideman (BB 29, 311), Schrader-Nehring (I,
311). The comparison with Lithuanian Sasas 'scabs’, Sasnys 'a person covered with
scabs' (Zubaty, BB 17, 326), as well as with Old High German chien, New High
German Kien 'resinous tree, pine' (from *kén, *kizn, according to Pedersen (IF 35,
66) has no basis either, because in this case one would have to accept the
assimilation of the older *zosna to sosna). The comparison with Greek k@vog
‘cone, cone of a pinyon', Ancient Indian ¢canas 'sharpening stone' (Bezzenberger,
BB 27, 171) is also unconvincing. As for the names of trees from names of colour,
cf. bepésza, bepecm, Greek Aevxn 'white poplar', Vulgar Latin alba — same. Dial.
cocHa 'sapwood', Kolymsk. (Bogoraz) is interesting [Cocua and other related North
Slavic words can hardly be reasonably derived from the i.e. *kasnos 'grey’. There is
no doubt that it is a relatively new, local formation. An interesting point for the
etymology of the word cocna is that this word originally belonged to the
terminology of forest beekeeping and denoted a hollow tree; so, in Polesia the
word cocna is used only when speaking of a bee tree, hollow tree, otherwise, xsos
‘ordinary pine' (Moszynski, Kultura ludowa Sfowian, I, p. 133-134). Cocua in this
connection may be explained from *sop-sna/*sop-sns (Middle Polish dial. sosnia,
Przeworski, 'pine') from Slavic *sopeti 'to sniff, to blow'; cf. Russian conzo.
Moszynski's etymology (Pierwotny zasigg..., p. 216-217) — *sosna from *sojo,
*sojiti 'to prick’ — is incorrect, since soi- would give *sesna in the tautosyllabic
position.-T.]
Origin of the word cocna in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Cocna. Common Slavic. The tree is probably named after the colour of its bark (cf.
Old Prussian sasins 'hare’, Old High German hasan ‘grey, shiny’, German Hase
‘hare’, etc.). The explanation of the word as a derivative with the suffix -cx-a from
the same base as Latin sapa 'sap’ etc. is less convincing (psn > cu as a result of
simplification of consonant groups), by which cocra is actually a ‘resinous (sappy)
tree'.
Origin of the word cocra in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Comment. The search here is blind. Cocna is the bark colour HASAN, but also
PIN, PIX or RICUS. Zero results achieved, as usual. There is not even a close
etymology.
Proposed etymology
The word COCHA is revealed very simply: a Russian statement CO+CHA used in
a fused form. The pine needles make very little noise in the wind. It is as if the tree has
not yet awakened CO CHA (from its sleep) (Fig. 10).
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Fig. 10. The pine tree makes a very faint noise like it has not yet awakened from its

sleep
TOIT0JIb (POPLAR)

The origin of the Latin word remains unclear. It is traditionally associated with

Ancient Greek zmreAéa 'elm' (cf. Epidaurus zeléa ‘the same' and Ancient Greek

ameAlov), but their kinship is poorly explained on both phonetic and semantic

grounds. There is also evidence against this...

Tonons — Wikipedia

ru.wikipedia.org» Tonoas

Comment. The word is declared to be Latin without any justification, moreover
having no etymology, with an immediate jump to 'Ancient Greek' PTELEA. With poorly
explained phonetic and semantic 'kinship'. It may as well be declared Chinese.

Tonons. A common Slavic word, corresponding to Latin populus with the same

meaning.

Origin of the word mononw in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. A new achievement. The word is Common Slavic, simply Russian,
corresponding to the Latin POPULUS with the same meaning. Actually, POPULUS
seems to mean PEOPLE (SENATUS POPULUS QUE ROMANUS). But that's nothing,
you can even call people poplars if you need to. No one reads it seriously anyway.

Tononw. An ancient tree species common to many Indo-European languages (it can

mean different trees in different languages). Tonoxw is populus in Latin, Pappeln in

German, and peuplier in French, these are different variants of the same word.

Origin of the word mononws in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

mononb genitive -5, masculine, Ukranian monons, Old Russian mononv masculine,

generic term monoaute neuter, Church Slavonic mononw feminine Jevky, Bulgarian

monoaa, Serbo-Croatian monona, Slovene topdla, Czech topol masculine, Slovak

topol’ masculine, Polish topola, topol feminine, Upper Sorbian, Lower Sorbian
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topol. The connection with Latin populus feminine 'poplar' and dissimilation p — p

>t — p (see Niderman, IF 26, 59), then kinship with Greek nteléa feminine 'elm’,

Epidaurus meléo — same, Greek amneliov aiyeipog; see Walde-Hoffmann 2, 340;

Meillet — Ernout 924. The Latin loanword would be possible if one could derive

from Medieval Latin papulus, as in the case of Old High German papilboum,

Middle High German papel 'poplar’ (see Kluge-Gétze 431, Walde-Hoffmann;

Meillet — Ernout, ibid), e.g. Briickner 573; but the eastern part of the territory of

the Romance languages has the form *plop(u)lus: Romanian plop, Albanian plep,

Italian pioppo (see Meyer-Liibke 552 et al.); cf. Mi. EW 358; LP 997; Mladenov

636; Golub — Kopecny 387.

Origin of the word monosnw in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Tononw. Common Slavic. The origin is unclear. Usually associated with Latin

populus ‘poplar’ with dissimilation p —p > m — n.

Origin of the word monons in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. The most accurate answer here is "The origin is unclear'. But one can
do 'dissimilation p — p > m — n', in the Latin word POPULUS (people), i.e. change the
first letter P to T, and write the second P in Cyrillic, and you get TOPULUS, supposedly
TOI1OJIb. Do you see the linguistic trick covered up by the 'clever' word dissimilation?
Quite in the spirit of Gogol: if you write the word Spain, you get China. All you have to
do is to change letters in the right place. That's me told...

Proposed etymology

The Russian word TOITOJIb is a statement used in a fused form TO+ITOJIE.
Probably just meaning I10JIEBOE JIEPEBQO (field tree). In the words of a classic (Fig.
11).

Fig. 11. Ton6au no ebau, cmosime cob6y, mos cmopOoica, pozmosnsiioms ¢ n0IIM

(Poplars voluntarily stand like guards, talk to the field)
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EJIb (SPRUCE)
Ens. Common Slavic jedls (sharp, prickly). The word is indigenous and has been
widely used in the Russian language since around the 11" century. According to
researchers, the word traces the ancient Indo-European base edh-1-o0s, where the
root edh meant 'sharp, prickly'. Words with the same meaning and similar sound
are also found in other Slavic languages. For example, it is izs in Ukrainian and
ena in Bulgarian. Besides, words with similar meaning and spelling are found in
such languages as Lithuanian (egle 'spruce’), Latvian (egle) and Latin (ebulus
‘elderberry"). Derivatives: enxa, enrounviii, enoswiil.
Origin of the word ezs in the online etymology dictionary of A. V. Semenov
ens, genitive éau, éxa, Ukranian enw, ine, siv [sminka 'spruce’. — T.], Church
Slavonic rena élarn, Bulgarian exd, Serbo-Croatian jéza, Slovene jél, genitive jel,
Old Czech jedla, Czech jedle feminine 'fir', Slovak jedl'a, Polish jodfa, Upper
Sorbian jedla, Lower Sorbian jedZa. || The original is probably an ancient Indo-
European feminine base in -o. Related to Old Prussian addle, Lithuanian égle,
Latvian egle ‘spruce', Latin ebulus, ebulum ‘elderberry’, Gaulish odocos
‘elderberry’; see Niderman, Mél. Meillet 100; Meillet, MSL 14, 478, ét. 418, Cuny,
MSL 16, 327 et al.; Trautmann, BSW 66; Apr. Sprd. 296; M.-E. I, 565 et al. The
Celtic words, brought in by Mikkola (Jagi¢-Festschrift 361) should be separated
from the Slavic words; see Tournaisen in Berneker (1, 261 et al.) [See also
Moszynski, Zasigg, p. 58. The hypothesis of descent from a 'Proto-European’
substratum see in Machek, Jména rostlin, p. 35. — T']
Origin of the word enw in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Ens. Common Slavic. Suff. derivative (suff. -1-) from the Indo-European root *edl-
'sharp, prickly'. The tree is named after the prickly needles. The combination dl >
1, cf. the forms preserved in Western Slavonic: Czech jedle, Polish jod/a 'fir', etc.
Origin of the word ez in the online etymology dictionary of N. M. Shansky

EJIE (HARDLY)
Derived from the Orthodox *?, from which, among others, the following derived:
éne-éae (amplification), Ukranian eze, Old Russian exne, renr, renw, Old Slavonic
renrs acusw Hubavig (Luk. 10, 30, Mar., Zogr., Assem., Sawv.), also zrs, Bulgarian
éne 'at last', Serbo-Croatian e, we" — reinforcing particle in a negative
construction, Medieval Slovene Ié ‘only’, Czech le 'and, but, however', Old Polish le
‘only".
Etymology of the word ene

ru.wiktionary.orgreze


https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D0%B5/%D0%B5%D0%BB%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B5/%D0%B5%D0%BB%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%B5/%D0%B5%D0%BB%D1%8C
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B5%D0%BB%D0%B5
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B5%D0%BB%D0%B5
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B5%D0%BB%D0%B5

éne, ene-ene (amplification), Ukranian eze, Old Russian ene, e, v, Old

Slavonic renre orcusv fuibovie (Luk. 10, 30, Mar., Zogr., Assem., Sawv.), also e,

Bulgarian éne 'at last', Serbo-Croatian e, .5¢’— reinforcing particle in a negative

construction, Medieval Slovene Ié 'only’, Czech le 'and, but, however', Old Polish le

‘only". || Cf. Lithuanian -le — particle (Biiga, RFV 71, 57 et al.), Latvian -le in nule

'Just now, only now', je le 'but at least', juole 'moreover’, nele 'not to mention'; cf.

Berneker 1, 697 et al.; Trautmann, BSW 153 et al.; M.-E. 4, 127. The initial je- is

from Indo-European relative pronoun *io- (Berneker 1, 418) or *ed-; cf. ooun

(jedinw), eosa (see Preobr. |, 213). [This also includes the compound prepositions:

Polish le-cz 'but’, a-le, Ukranian azé 'but’. — T.]

Origin of the word eze in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Ene. Common Slavic. The conjunction of *je (see exce) and the particle ze as a

variant of su.

Origin of the word eze in the online etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

EJIb (spruce), like the pine, looks sleepy, barely awake, which is why the spruce
forest is called JPEMJTFOLI[MH (dormant) or JPEMYYHH (thick), that is, staying in a
drowsy slumber. Its high, heavy branches look like the arms of an athlete, EJIE-EJIE
(barely) able to hold an unbearable weight (Fig. 12).

—— = —

Fig. 12. The lifted branches of a spruce are like the hands of an athlete barely able

to hold an unbearable weight

Here, the word EJIE=E+JIE is a question statement used in a fused form, where
JIE means question and £ is ECTh (is). In the summative sense, cmory JI4 (could 17?),
ynepxy JIH (could | bear?). And the doubling EJIE+EJIE means cmoey (can | do it) or
He yoepoicy (cannot | hold it?).

HBA (WILLOW)
Old Russian uea. There is no consensus on the origin of the word. Some link it to a

common Indo-European root meaning 'reddish wood'. Others draw attention to the
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similarity of the noun with the verb sums 'to twist' and claim that its literal

meaning is ‘twisting'.

Origin of the word uea. Etymology of the word uea... | AI'Q

lexicography.onlinesusa

Hea. A common Slavic word, which has cognates in other languages (e.g., Old

German iwa 'yew'; these words refer to different trees, but they have one thing in

common: the reddish colour of their bark).

Origin of the word usa in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Hea. Old Russian usa. There is no consensus on the origin of the word. Some link

it to a common Indo-European root meaning ‘reddish wood'. Others draw attention

to the similarity of the noun with the verb sums 'to twist' and claim that its literal

meaning is 'twisting'. In modern Russian usa means 'shrub or tree with flexible

branches'. Cognate: Lithuanian ieva (bird cherry). Derivative: usossiii.

Origin of the word usa in the online etymology dictionary of A. V. Semenov

uea, Ukranian isa, Bulgarian uea, Serbo-Croatian usa, Slovene iva, Czech jiva,

'‘willow', Slovak iva, Polish iwa, Upper Sorbian jiwa. || Related to Lithuanian ieva,

accusative iévg 'bird cherry', Latvian ieva — same, Celtic *ivos; Middle Irish eo,

Welsh ywen 'yew', Old High German iwa, Norse yr 'yew, onion', Greek da, oin

'‘Sorbus’, Armenian aigi 'vine' (see Hoops, Reall. 1, 517; Waldb. 126 et al., 239 et

al.; M.-E. 2, 85; Berneker, 1, 438; Meillet, MSL 14, 479; Liden, Tochar. Stud. 34,

IF 19, 500 et al.; Specht 63; Pedersen, Kelt. Gr. I, 62). According to Meillet, the

original base was feminine base in -o. Willow and bird cherry have reddish wood

(see Hoops, ibid; Briickner, AfsIPh 39, 6; M.-E. 2, 85). There is no reason to talk

about borrowing from the Germanic language, contrary to Hirt (RVV 23, 334),

Schrader-Nehring 1, 224) [On the transfer of the meaning of ‘willow' < 'yew' see

Moszynski, ZasigQ, p. 61. — T.]

Origin of the word wusa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Hea. Common Slavic. The same root as sums, German Weide 'willow', Greek itea

— same. The original *ueiua (suff. derived from -uei- 'to twist' > su-, cf. oesa) >

uea after the dissimilatory change of u — u to @ (null phoneme) — 6 and

monophthongization of ei to u. /sa is literally ‘curly'. The tree is named after its

'flexible’ branches.

Origin of the word usa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

HBA though supple, is not curly at all; it is also called a weeping tree. It resembles

a downcast woman who weeps, shedding bitter tears as if to call her husband who has

been taken away somewhere. Mean (lvan), perhaps. The Chinese textbook of the
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Russian language began that way: this is 21BA, and this is ZZIBAH. Metaphorically, usa is

a wife grieving an irretrievable loss (Fig. 13).

Fig. 13. The branches of the weeping willow leaning towards the water

Add a few more tree names to the list shown in Fig. 2.
YEPEMYXA (BIRD CHERRY)

Yepémyxa. Old Russian uepemwvxa. The Old Russian written language monuments
of the 15th century contain the adjective uepemyxossiit, which allows us to think
that the derivative word uepemyxa (a tree or a shrub with white, fragrant flowers)
was also known. According to the available evidence, there was a common form
yepemxaro in the Old Russian language. The modern form of the word appeared in
the Russian language rather late. Cognates: Ukranian uepemyxa. Polish trzemcha.
Derivative: uepemyxoswiil.
Origin of the word uepémyxa in the etymology dictionary of A. V. Semenov
yepémxa, uepéma, Ukranian uepemyxa, wepemxa, Old Russian uepemvxa, Slovene
crémha, crémsa, Old Czech tremcha, Czech stremcha, Slovak cremcha, Polish
trzemcha. Related to Latvian cérmaiiksis 'rowan' along with sérmauksis (cf. with
the latter Slovene sremsa, sremsa 'bird-cherry’), Lithuanian sermukslé, Sermuiksné
'rowan', Eastern Lithuanian Sermuksnis — same; see Berneker |, 145; Trautmann,
BSW 128. A fluctuating guttural sound appears in the Baltic and Slavonic
languages. The affinity with Greek xouapog 'strawberry tree' (Niedermann in
Boisacq 488) and Ancient Indian kramukas 'betel tree' (Uhlenbeck, Aind. Wh. 67).
[On the connection of uepémyxa with the name of the worm — *Crme — see
Moszynski, Zasigg, p. 29, somewhat different Trubachev, Etymological Studies in
the Russian Language, 2, MSU, 1962, p. 34 etal. — T']
Origin of the word uepemyxa in the etymology dictionary of M. Vasmer
Yepémyxa. Common Slavic. Alignment with the model in -yxa of old *¢ermwcha,
suff. derived from the same base (*cerm- < *kerm-) as uepss, uepsnenswii, dial.
yepemwiri ‘dark red'. See uepss. There is no consensus on the trait that forms the
basis of the name. Some believe that uepemyxa is named after a dark-red (swarthy)

colour of the ripe berries, others by the frequent worming of the bird cherry,
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usually growing on damp places, others link the base *kerm as suff. derivative with
*ker- 'to cut' due to a sharp, pungent smell (cf. similar in this respect cuopoouna).
Origin of the word uepemyxa in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Proposed etymology
The Ukrainian name of bird tree, YEPEMIIIMHA, probably means YEP+EMIL (u)(
I.e. edible)+MHA((s1) according to the black colour of its fruit (Fig. 14).

£
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Fig. 14. Bird cherry fruit
PABHHA (ROWAN)

Paouna. The name of this tree was formed by suffixation from the word pso»
'pitted’. The tree is named for its distinctive bark pattern.

Origin of the word ps6una in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. What does the bark have to do with it? And that's where the confusion
comes in.

pabuna UKranian opsbduna, opobuna, Slovene jerebika, Czech jerab, jerabina,
Polish jarzgb, jarzebina, Upper Sorbian wjerjebina, Lower Sorbian jerebina.
Associated with Middle Bulgarian epa6s 'partridge’, Russian Church Slavonic
apsob, epsoe meporl, Bulgarian spebuya, épedouya, Serbo-Croatian japed
masculine 'partridge’, Slovene jeréb, jerebica, Czech jerabek 'grouse’, Slovak jarab
— same, jaraby ‘brown’, Polish jarzgbek 'grouse’, jarzebaty 'spotted’. They
consider *erebs 'grouse’, *érebs 'brown' as the initial and assume a variant with a
nasal infix in relation to Latvian irbe 'partridge’, irbene 'Sorbus aucuparia', Norse
jarpr 'brown’, jarpi 'grouse’, Old High German erpf 'dark-coloured’ (Berneker 1,
274 et al.; Osthoff, Parerga 78 et al.; Matzenauer, LF 8, 29 et al.; 12, 261;
Trautmann, BSW 104 et al.; Specht 115, 262, 267). Cf. pa6ou. The connection with
Greek dpevog 'dark, dark brown', Homer. dppvaioc 'gloomy, dark, black' is
unreliable, contrary to Berneker (ibid); the latter words have recently been
approximated to TocharianA4 orkdm 'darkness' (Gofman, Gr. Wh. 240 et al.; Hirt,
IF 12, 226; Boisacq 719 et al.).

Origin of the word psi6una in the online etymology dictionary of M. Vasmer
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Paouna. It is usually explained as a suff. derivative from Common Slavic. *ere¢bs

'‘brown’ (cf. Ukranian ops6una, Polish jarzbina, Slovak jaraby 'brown’, etc.), the

same root as psoou, psouuk. Pabuna non got its name apparently from the colour

of the berries (cf. karuna).

Origin of the word psi6una in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

PABD, PABUT=PA+BbUT, where PA is the original simple word that forms the
contradiction AP — PA, where AP means bright, clear, and P means dim, indistinct,
unclear. Here is an alternation of light and dark patches, which is difficult for the
automatically moving (spatially scanning) eye to look at, as it psoum (ripples) in the
eye, where HBUT means FUTH (to hit). Under natural conditions, PAEb plays a

protective (masking) role. In Russian, it is used literally and metaphorically (Fig. 15-16).

Fig. 15. PAbB5 (ripple) on the water and PAF5A hen

A 5 it X7, Gl T LAt ey
Fig. 16. PAboe (another name is freckled) face and the fruit of the rowan tree
PABUMHA (rowan) is apparently named after its fruit, the multitude of which can
also PABUTH (flicker) before eyes.
BA3 (ELM)
Etymology. Derived from the verb sszamw, from Proto-Slavic *vezati, from which
the following, among others, are derived: Old Russian sszamu, Old Slavonic
seazamu (Ancient Greek odeiv, deoueiv); Russian eszams, Ukranian e’szamu,
Belarusian eszays, Bulgarian eéorca, eézsam, Serbo-Croatian eézamu, Slovene
vezati, Czech vazati, viazar, Polish wigzacé, Upper Sorbian wjazaé, Lower Sorbian
wjezas, goes back to.

eazkuu — Wiktionary | Etymology
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Bs3. The name of the tree probably comes from the verb ssazams (to knit): its trunk

Is quite bendy. It is also possible that the name is derived from the properties of the

bark from which the bast is pulled.

Origin of the word 653 in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Bss. This name of one of our tree species is controversial. There is an opinion: es3

Is because its twigs are flexible and can be used for knitting hedges and the like.

However, the flexibility of elm twigs is not that great. This might be down to the

unusual ssazxocms (viscosity) of the wood: try splitting a twisted elm pile — it's not

so easy!

Origin of the word 653 in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

éa3, genitive es3a 'Ulmus campestris', Ukranian ¢’sz3, Old Russian ss3w, Serbo-

Croatian ee3, Slovene véz, Czech vaz, Polish wigz, Upper Sorbian wjaz, Lower

Sorbian wjez. || Related to Lithuanian vinksna, Latvian viksna 'elm’, Albanian vith,

vidhé 'elm', see Pedersen, KZ 36, 335; Trautmann, BSW 360; Apr. Sprd. 461; M.-E.

4, 636; H. Maier, Alb. Wb. 472; Mikkola, BB 22, 246 et al.; Bartholomae, Heidelb.

Sitzb., 1918, p. 17; Specht 59 et al., 173. It is possible that the Slavic ¢ (not i from

in) is derived under the influence of the verb ssa3ams, because the bast of this tree

was flexible and could be used in this process; see Mi. EW 56; lokl, WuS 12, 74.

Here is also sszoorcenos 'nolly, llex aequifolium’, cf. ocényos. The approximation of

63 10 Greek &yyoc 'spear’, dyyvn 'noble pear' is doubtful (Schrader — Nehring 1,

147; against see Boisacq 214).

Origin of the word 653 in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Bsaz. Common Slavic. Usually interpreted as related to sssams. The tree is then

named either for the flexibility of the trunk, or for the 'binding' property of the bark

from which the bast is pulled. See sszame.

Origin of the word &3 in the online etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

BA3 is, of course, BA3xuu (viscous) or yBA3uyms (t0 get bogged down), i.e. stuck,
not knot at all. The name refers to the peculiarity of its wood, which is difficult to cut
because it is viscous.

OCHHA (ASPEN)

ocuna UKranian ocund, ocuxa, Old Russian ocurna, Bulgarian ocuxa (Mladenov

388), Czech dial. osa, osina, Slovak osika, Polish osa, osina, Upper Sorbian wosa,

WosSyna, Lower Sorbian wosa, wésa ‘silver poplar' along with Bulgarian scuxa

‘aspen’, Serbo-Croatian jacuxa, Slovene jasika, jesika; see Rozwadowski, RS 7, 20

Proto-Slavic *opsa. Related to Lithuanian dpuse, apusis ‘'aspen’, Eastern
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Lithuanian épuseé 'black poplar', Latvian apse ‘aspen’, Old Prussian abse, Old High
German, Old Saxon aspa ‘aspen’ (in phonetic respect cf. oca: New High German
Wespe — same); see Trautmann, Apr. Sprd. 295; BSW 11 et al.; Berneker 1, 31 et
al.; M.-E. 1, 118; Bezzenberger, GGA, 1885, p. 920; W. Schulze, KZ 45, 288;
Pedersen, IF 5, 57. The connection with Greek dompig, dompoc 'barren breed of
oak', doric 'shield, protection, fence' (Hoops, Waldb. 122; Reall. 1, 132 et al.;
Schrader-Nehring, 1, 272; see Gofman, Gr. Wbh. 26) or with Greek dzeilov
aiygipog, 6 éoni gldoc dévipov (Hesychius) is doubtful; cf. Specht 60. But this word
must have been more widely spread in the Indo-European, because the Alt., Tel.,
Leb. apsak, Tob. awsak 'poplar', Chuv. évés ‘aspen’ represent an old borrowing
from some Indo-European (oriental) language (Iranian, according to Hoops (ibid),
Armenian, according to Pedersen (KZ 39, 462), Liden (IF 18, 491)).
Origin of the word ocuna in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Ocuna. Original. Suff. derivative (cf. psbuna, kanuna, etc.) from the lost *osa
‘aspen’ < *opsa, the same root as Polish osika, Old High German aspa, Old
Prussian abse, Latvian apse, etc.
Origin of the word ocuna in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Proposed etymology
The word OCHMHA may be southern OCh(i.e. HERE)+/HA(x). It is not clear what
it is being compared with. Perhaps the name has something to do with Christ, for it is
believed that Judas hanged himself on the aspen. You reap what you sow. As the great
poet said:
A 060e mym obpeuenvl
U Moa4a cMompsam opye Ha opyaa.
Jlsuoicenve,
Cnoso xoms 00no!
U — neuzeecmmnoe nasunoi.
...Bpacceem ycmaeulocsb OKHO.
U ece yorce npedpeuiero:
U kpecm,
u ciaea,
u OCHHA.
(And the two here are doomed and look at each other in silence. movement, a single
word! And the unknown in an avalanche... The window stares into the dawn. And

everything has been decided: the cross, the glory and the aspen)
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OJIUBA (OLIVE)
Onuea. Borrowing from French (olive) or German (Olive), derived from the Greek
elaion 'oil'. See also macnuna.
Origin of the word oxusa in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
onusa onuska. From Italian oliva, Latin oliva from oleum, Greek éloiB; see Mi.
EW 221. Cf. onéu.
Origin of the word osuea in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Ontisa. Borrowed in the 18" century from the French, where olive < Latin oliva,
which translates Greek elaia 'oil'. See nacnuna, eneii.
Origin of the word oxuea in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Origin of the word enen (holy anointing oil)
enen 'olive oil', Church, Old Slavonic reneu, rnru éloiov. Borrowed from the
Greek élaiov. On the contrary, dial. onéu through Polish olej 'vegetable oil' from
Latin oleum; see Vasmer, Proceedings of the Russian Language and Literature
Department of the Academy of Sciences 12, 2, 232. See oxéu. Enéi is the origin of
eneunwiti ‘Silk, ingratiating', e.g. Enéunwiti xapaxmep (Silk character), as well as
encunviti caxap 'glycerin', which could not have come from Greek éleervog
‘compassionate’, contrary to Goryaev (ES 103), Vasmer.
Origin of the word ezeii in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Enén. Borrowed from the Old Slavonic, where it is from Greek elaion ‘holy
anointing oil' < ‘olive oil'. See onusa, maciuna.
Origin of the word ezeii in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Proposed etymology
OJIMBA and EJIEH are both related to the verb JIXTH (to pour), as the viscosity of
the oil allows it to slowly pour out.
CJIHBA (PLUM)
cauea Ukranian cauea, Belarusian caisa, Serbian Church Slavonic causa,
Bulgarian cauea, Serbo-Croatian causa, wwusa, Slovene sliva — same, siiv 'plum
coloured, bluish', Czech sliva 'plum (tree and fruit)', Slovak sliva, Polish sliwa,
Upper Sorbian slowka, Lower Sorbian sliwa, Polabian slaiwo. Originally denoted
colouring. Cf. Latin *livos 'bluish’, lives, -ere 'be bluish', lividus 'blue, lead-
coloured', lzvor, -aris 'bluish colour', livescs, -ere 'to become blue', then (similarly
Latin rivus: Slavic reka) related to Old High German si/éha, sléwa 'thorn’, Old Irish
I7 ‘colour, gloss', Welsh Iliw — same; see Solmsen, KZ 37, 598 et al.; Torp 532;
Specht 205 et al.; Trautmann, BSW 269 et al.; Apr. Sprd. 431; Fraenkel, «Glottay,
4, 38. Cf. Latin pruna nigro liventia siico (Ovid, Metamorphoses 13, 817 et al.); cf.
W. Schulze, Lat. Eigenn. 178, 181; Walde-Hoffmann 1, 816. Lithuanian s/yva, Old
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Prussian sliwaytos Borrowed from the Slavic; see Trautmann, ibid; Brzckner,

AfsIPh 20, 503 [See also Martinet, « Wordy, 12, 1956, p. 4. — T.]

Origin of the word crusa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Cnuea. Common Slavic. The tree was probably named after the blue colour of the

fruit (cf. cognate Latin liveo 'l become blue', livor 'blue colour")).

Origin of the word crusa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The word C/IMBA=C(e)+JIMBA means CE+JIUTh. A ripe CJIMBA is POURED
with juice that squirts when pressed. there is also the name of the plum (and apple),
BEJIbIF HAJIHB, confirming the proposed etymology.

0JIbXA (ALDER)

Onsxa. A common Slavic word from the same root as ozoso. The tree is named

after the white colour of its bark.

Origin of the word oxwxa in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. FEPE3A is named after the white colour of its bark, and OJIbXA is also
named after the white colour of its bark. Hence, OJIhXA=BbEPE3A. Linguists don't seem
to read their own etymologies.

oavxa dial. also swwxa (Dolobko, ZfsIPh 3, 101), dial. émxa Vyatsk., Vologodsk.,

enoxa, Nizhegor., Kostrom., Ukranian sizexd, irexa, Old Russian onsxa, Serbian

Church Slavonic ersxa, Bulgarian exxd, Serbo-Croatian joxa, josa (from *jeoxa),

Slovene jélsa, dial. dlsa, jolsa, Czech olse, Slovak jelsa, Polish olcha, olsza, Upper

Sorbian wolsa, Lower Sorbian wolsa Proto-Slavic *jeloxa along with *olexa (see

Meillet, BSL 25, 161). Related to Lithuanian alksnis, alksnjs, aliksnis, élsknis

‘alder’, Latvian elksnis, alksnis (Biiga, Proceedings of the Russian Language and

Literature Department of the Academy of Sciences 17, 1, 16 et al.), Old High

German elira, erila, New High German Erle 'alder’, Norse o[sub]<[/sub]lr, alr,

Latin alnus — same (*alisnos), Macedonian &lila "7 Aebkny (Hesychius); see

Kretschmer, «Glottay, 15, 305; 22, 104; further related to Old High German élo

'vellow, reddish'; see Berneker 1, 453 et al.; M.-E. 1, 68; Meillet, ibid; MSL 14,

478; Trautmann, BSW 6; Apr. Sprd. 295; Specht 58 et al.; 115, 199; Wissmann in

Marcellus 1, 218. It is probably an Old Indo-European feminine base in -o

(Meillet). According to Persson (893), the variation *elis- : *olis- already has an

Indo-European character. He gives, in addition to the Baltic forms, also Norse

o[sub]<[/sub]lr ‘alder’, along with jo[sub]<[/sub]lstr 'species of willow', Sweden

jélster. Enxa is origin of surname Enwuun; see Potebnya, FZ, 1876, issue 2, p. 95.

Origin of the word ozsxa in the online etymology dictionary of M. Vasmer
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Onsxa. Common Slavic. The modern form comes from *elvcha (cf. Slovak jelicha,

Bulgarian enxa, etc.), like ozepo. Suff. derived from the same base as German Erie

‘alder’, Latin alnus — same, Old High German élo 'light, yellow'. The tree is named

by the colour of its bark.

Origin of the word ozsxa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Here the colour of alder bark is no longer white, but yellow. The
etymologists are fun to be with. A lake is also entwined for some reason. The etymology
has not been established.

AKALIUA (ACACIA)

Derived from the ancient Greek dxaxia -- from dxoxoc 'Innocent’, as the acacia

was considered a symbol of innocence by Freemasons.

Etymology of the word axkayus

ru.wiktionary.orgraxayus

Axdyus. 1t was borrowed in the 18" century from German, and apparently goes

back to the Greek acakia, which most likely originated from the noun ake, 'needle,

thorn'. Axayus in this case could mean a thorny tree.

Origin of the word axayus in the etymology dictionary of G. A. Krylov

akauusn axayis The name of a tree. — Borrowed from the Latin acacia [Latin from

Greek docaxio; from daerj uena; late dxg ocmpie. Cf. dxav9a 'thorny plant’].

Origin of the word in the etymology dictionary of A. G. Preobrazhensky

Axauyus. Greek akakia. Latin acacia. The time of appearance of the word in

Russian is the end of the 17th century. The word is borrowed through German from

Latin, where acacia is derived from the Greek akakia. Greek word is derived from

the base axe with the meaning 'thorn’, hence, akakia is literally ‘thorny tree, shrub,

plant’. The Greek most likely got the word from Egyptian, where plants with thorns

and prickles were called in a similar way. According to some scholars, the Greek

word is derived from akakos, which means ‘innocent, meek'. Therefore, it is

probably no coincidence that many peoples consider the acacia a symbol of

meekness and innocence. Cognates: Ukranian axayisn. Polish akacja. Slovene

akacija. Derivative: axayueswiii.

Origin of the word axayus in the etymology dictionary of A. V. Semenov

akauus, through German Akazie or directly from Latin acacia, Greek dxoxio —

from dxaxoc ‘innocent’, as the acacia was considered a symbol of innocence by

Freemasons; see Heise.

Origin of the word axauus in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Axdayusn. Borrowed in the 17" century through German mediation from Latin,

where Latin acacia < Greek akakia, which is interpreted either as a suff. derivative
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from aké 'thorn' (in this case acacia literally means 'thorny tree') or as a Suff.
derivative from akakos 'innocent, meek' (because the acacia was a symbol of
meekness and innocence in Masonry).
Origin of the word axayus in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Proposed etymology
Regardless of the Masonic symbolism, in Russian AKAI[HA means AKA+CHA or
AKA+CHA, which is what it is! It sounds like an exclamation of admiration for its
beautiful, fragrant yet edible and delicious flowers. A related word is AKIJEHT.
AKI[EHT (ACCENT)
From Latin accentus 'to raise the voice', then from ad 'to, on' + cantus 'to sing',
then from canere 'to sing’, then from Proto-European *kan- 'to sing'.
Etymology of the word axyenm
ru.wiktionary.orgraxyenm
Axuenm. French accent. Latin accentus (accent, intonation, raising the voice). The
word axyenm in the sense of 'peculiarities of pronunciation, deviations from the
norm' is known in Russian since the early 18" century, and with the meaning of
‘accent in a word', as well as ‘accent mark' since the middle of the 18" century. The
word is most likely borrowed from the French language. The original source is the
Latin accentus. Cognates: Bulgarian axysmm. Czech akcent. Derivatives:
aKyermuposamo, aKueHI’I’IOGblZZ.
Origin of the word axyenm in the etymology dictionary of A. V. Semenov
Proposed etymology
In Russian, the word AKIJEHT is a fused statement denoting an unusual
pronunciation: (k)AK+CE+H(e)+1(0).
ABJIOHA (APPLE TREE)
Etymology. Derived from the noun sénoxoe, then from Proto-Slavic *(j)ablsko,
from which the following, among others, are derived: Old Slavonic a6zoxo, Old
Russian s6wko, Russian aénoko, Bulgarian aowixa, siowaxa, Ukranian séayxo, old
saoauxa (Zhit.
aonons — Wiktionary
ru.wiktionary.orgsonomns
Etymology. The Russian word séroxe came about through the addition of the
prosthetic initial j- to Proto-Slavic *ablwko; the latter is formed with the suffix -»k-
from the Late Indo-European base *ablu- ‘apple' (Lithuanian obuolys, Latvian
abols, English apple are derived from the same base
Aonoxo — Wikipedia

ru.wikipedia.org»f6soxo
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sAbononsn, siononw feminine, Ukranian sé6zins feminine, genitive -owi, pet form
soninka, Belarusian sonons, Old Russian sbonons (Prologue 1425; see
Shakhmatov, Sketch 151), Bulgarian a6aan, soaran (Mladenov 701), Serbo-
Croatian jabaan masculine, old ‘apple tree', modern 'poplar, Populus pyramidalis’,
also 'Malva', Slovene jablan feminine ‘apple tree', Old Czech jablan, Czech, Slovak
Jjablori feminine, Polish, Upper Sorbian, Lower Sorbian jabZor, Polabian jobliion.
Most of the Slavonic languages testify to a primary *abolns, along with this the
modern Russian, Ukranian, Czech, Slovak forms go back to *(j)ablons; see
Berneker I, 23; Trautmann, BSW 2; Apr. Sprd. 465. The first of these protoforms
corresponds to the cognate Old Prussian wobalne 'apple tree', Latin Abella; see
also Specht 61; Walde-Hoffmann 1, 3. The original *aboln reveals a secondary
suffix joined to the -I- base; see Fraenkel, KZ 63, 175. The suffixal apophony -an- :
-on- (Meillet, MSL 14, 368, against which see Berneker, ibid) was formerly
assumed. See sioioxo for details.

Origin of the word si6ons in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Aénoxo. The word has an Indo-European root, so different European languages
have the same root words for the name of this fruit: apfel in German, apple in
English, appel in Dutch and abols in Latvian.

Origin of the word s6i0k0 in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Aobnoxo. Old Russian s6rwxo (ball). Celtic ablu. Common Slavic jablvko (apple,
ball). The word sé6roko is one of the oldest words in the Slavic languages,
particularly in Russian. The exact time of its origin is unknown, we can only say for
sure that it existed already in the period of the Common Indo-European language.
According to researchers, the word was borrowed from Celtic languages. The
initial sound j (yot) arose on the Common Slavic ground. The word sé6x0xo in the
Celtic group of languages derives from the protoform ablu. Modern Russian
language does not use s6.0xo in its initial meaning 'ball’, but denotes a fruit of the
apple tree. Cognates: Lithuanian obuolas. Latvian abols. Derivatives: sorounuuii,
0/10HEBblI.

Origin of the word si00ko in the etymology dictionary of A. V. Semenov

s6noxko, Ukranian sioayko, old sémuxa (The Life of St. Sawa, 13" century; see
Durnovo, Sketch 197, 222), Belarusian sé6nwix, Old Russian sérwko, Serbian
Church Slavonic méawko, Bulgarian a6waxa, sowaxka (Mladenov 701), Serbo-
Croatian jabyka feminine ‘apple, apple tree', jaoyxo neuter ‘apple’, Slovene
jabolko, Czech jablko, old also jablo, Slovak jablko. Polish jabZko, Upper Sorbian
jabtoko, dial. jabiyko, Lower Sorbian jabuko, Polabian jobki. || Proto-Slavic

*abluko from *ablu-. Related to Lithuanian obuolas, obuolys 'apple’, Latvian
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abuols — same, Old Prussian woble ‘apple’, Lithuanian obelis feminine ‘apple
tree', Latvian abele — same, Old High German apful 'apple’, Crymean Gothic apel,
Old Irish aball — same, Latin Abella — the name of a city in Campania, which was
famous for its apples (et quos maliferae despectant moenia Abellae; see Virgil,
Aeneid 7, 740). Original Indo-European base in consonant -I-; see Trautmann,
BSW 2; Apr. Sprd. 465; Meillet, ét. 335; Bechtel, KZ 44, 129; Fraenkel, KZ 63, 172
et al.; Meillet-Ernout 5; Specht 61; Berneker I, 22 et al.; M.-E. |, 234; Hoops,
Reall. I, 114; Baga, RFV 70, 100. Judging by the apophonic relations in the Baltic,
it is Indo-European, and not loanwords, contrary to Schrader (BB 15, 287), Fick (1,
349). The borrowing of Slavonic words from Celtic languages cannot be proved,
contrary to Preobr. (Works I, 131), Shakhmatov (AfslPh 33, 89). [See also recently
Moszynski (Zasiqg, p. 280 et al.), who speculates about a connection with the Indo-
European *albho- ‘white'. — 7]
Origin of the word s6.10k0 in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Aénoko. Common Slavic. Suff. derived from the same Indo-European root abl- (j
— prosthetic) as Norse eple, English apple, German Apfel, Latvian abudls, etc.
Origin of the word si0ioxo in the etymology dictionary of N. M. Shansky
OBJIAKO (CLOUD)

Oénaxo. This word, borrowed from Old Slavonic, is derived from the same base as
e61ayums, Ha60J104YKdA.
Origin of the word ooxaro in the etymology dictionary of G. A. Krylov
Oénako. 'Obondrusaii-ka 2ynio cmapuxosckyiol' — says one hero of an old
Russian bylina to another. O6onaxusams meant 'to put on', 'to clothe'. In modern
folk idioms obonakusaiics means 'put clothes on'; they also have o6ox0ko in place
of our literary obnaxo. Thus, obnaxo is something that envelops, covers. It is an
Old Slavonic, but o6o10uxa is a purely Russian formation.
Origin of the word o6uaxo in the etymology dictionary of L. V. Uspensky
oonaxo plural oonaxa. Borrowed from the Church Slavonic: see 06onoxo, 80110KY.
Origin of the word o6xaxo in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Oénaxo. Borrowed from the Old Slavonic, where it is derived from o6zaxamu 'to
clothe, surround' (<*obvolkati; bv > 6, ol > za). See o6oroura, obneus, snauume.
Origin of the word o6xaxo in the etymology dictionary of N. M. Shansky

OBJIBIH (ROUNDISH)
00wt 'rounded’, obn, oond, oono, Ukranian eéionui, Old Russian, Church Slavonic
06baw, Bulgarian 06w, Serbo-Croatian 66ao 'round', Slovene obal, obla feminine,
Czech, Slovak obly, Polish obly, Lower Sorbian hobli; see Dolobko, ZfsIPh 3, 130.

Proto-Slavic *obslv from *obvulv: cf. Lithuanian apvalus 'round', Norse valr —
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same, as well as ean II, samims,; see Meillet, MSL 14, 374, Trautmann, BSW 349;

Persson 540; Uhlenbeck, Aind. Wb. 276. Cf. also ed6aa. Hence oé6asix 'round

sledge runner, which can also be ridden in summer’, Olonetsk. (Kulik.).

Origin of the word o6nwiii in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Proposed etymology

Fruit trees can be distinguished by their fruit. This is where the names 4Zb5/IOHA
and A6J/I0OKO come from, apparently from the words ObJIO, ObJIAKO, ObJIAYEHUE,
ObBJINYBE, DOPMA.

The fruit of the apple tree has a rounded shape. The apple of discord is a metaphor
for the shape of discord (Fig. 17).

Fig. 17. Apple of discord
rryIliA (PEAR)

TI'pywa. Borrowed from one of the languages of the Iranian group (e.g. in Kurdish

kuresi 'pear").

Origin of the name epyuwia in the etymology dictionary of G. A. Krylov

zpywma, Ukranian epywa, Slovene griska, Czech hruska, Polish grusza, Polabian
grausoi, grausva. Additionally, Bulgarian kpywa, Serbo-Croatian kpywxa, Chak.
krusva, Polish dial. krusza, Kruszewo, Kashubian kresa, Upper Sorbian kruswa,
Lower Sorbian krusa, kSusa, as well as Russian Church Slavonic xpywa; Ust. Stud.
ca. 1193; see Srezn. 111, 1408. || Given the hesitation in the beginning of the word,
ancient borrowing is suspected. The same origin of the Lithuanian kridusé 'pear’,
Old Prussian crausios ‘pears', crausy (instead of krausi) 'pear’. Comparable to
Kurdish koreési, kuresi; see Hen — Schrader 614, 616; Schrader — Nehring 1, 148;
Berneker 1, 358; Trautmann, BSW 140; Apr. Sprd. 362 et al.; M.-E. 2, 264.
Inappropriate comparison with Old High German chriehboum, New Low German
dial. krieche 'cherry variety', contrary to Berneker (IF 10, 159); see Kluge- Gérze
330. [See also Stawski, 1, p. 361. A new etymology by Moszynski (Zasigg, p. 281 et
al.); see also JP 36, 1956, p. 112 et al.: from *agrusa is unlikely, where he also
attributes seooa. — T.]
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I'pywa — pet form from Aepunnuna, Aepagpéna. Sobolevsky (ZhSt. 1., issue 1, 126

et al.) is hardly right, seeing here a pre-Christian name identical to epywa. Cf.

I pyna.

Origin of the name epywa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

TI'pywa. Common Slavic. Suff. derived from the same root (in the phonetic variant)

as xpywumo, cf. dial. epyxams 'to crush'. The tree is named after the gritsy

character of the flesh of the fruit. See xpyna.

Origin of the name epywa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The word I'PVIIIA is also defined by its shape, as it resembles a woman's breast

(Fig. 18).

Fig. 18. I'pywa (pear) and epyos (breast). The juxtaposition is based on shape.
Hence the probable juxtaposition of I'PV/[b — I'PY/][KA — I'PY]]A — I'PVIIIA.
I'PYJIb (BREAST)
I'pyos. A common Slavic word, having correspondence in a number of European
languages and related to Latin grandis (and many European words through Latin;
say, English grand). The original meaning is 'sublimity'.
Origin of the word epyos in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
Comment. It seems to be a false etymology, as grand means large, not sublime.
2pyos feminine, Ukranian epyos, Bulgarian epwou plural, Serbo-Croatian epyou
plural, Slovene grod, Czech hrud feminine, Slovak hrud', Polish old gredzi. ||
Related to Latin grandis 'grand, majestic', Greek SpévOoc 'pride’, fpevOiouor 'I'm
holding my head up'; see Videman, BB 13, 310; 27, 227; Walde-Hoffmann 1, 617 et
al.; Berneker 1, 356. Not to be confused with Greek ypdvBoc 'fist', Lithuanian
grandis 'link' (contrary to Zubaty, AfsIPh 16, 393; see Liden, Stud. 92; Trautmann,
BSW 94 et al.; Meillet, Et. 261; Boisacq 156) and epyoa (contrary to Brzickner, KZ
42, 346). See also epsoa. [Vaillant (BSL 46, 1950, p. 177) connects epyos with
Lithuanian gjsti 'lay a floor', Slavic greda 'beam’, Middle Polish mostek 'bridge’, as
well as 'sternum, breast'; see also Stawski 1, 342 et al.; Pedersen (LP 1, 1949, p. 1
et al.) compares with Armenian argand 'abyss' — 7]

Origin of the word epyos in the online etymology dictionary of M. Vasmer
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I'pyos. Common Slavic. The same root as epyoa, epsoxa. Literally 'elevation’. It is
an expressive name for a type of 2zaz, which has pushed the noun nepcu to the
periphery.
Origin of the word epyos in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Since the word I'PV/]b is the same root as I'PV/]A, let us also look at I'PV/]A.

IPyJji4 (PILE)
I'pyoa. Common Slavic word (the exact match is found in Lithuanian, where the
noun grudas means ‘grain’). The original meaning is 'something grinded'.
Origin of the word zpyoa in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
Origin of the word epyoa. Etymology of the word zpyoa
lexicography.onlinesepyoa
I'pyoa. Common Slavic word (the exact match is found in Lithuanian, where the
noun grudas means ‘grain’). The original meaning is ‘something grinded'.
Origin of the word epyoa in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
epyoa, Ukranian, Belarusian epyoa, Bulgarian epyoa ‘clump’, Serbo-Croatian
epyoa, epyosa — same, Slovene gruda, Czech hrouda, Slovak hruda, Polish gruda.
|| Related to Latvian gratids 'grain', grauzu, graudu, graust 'clatter, rattle’,
Lithuanian graudis 'crumbly, sofi, touching', griidziu, gristi 'to grind', griidas
‘grain’, generic term gridija, then, Norse grautr, Old High German gruzzi, New
High German Griitze 'grits, porridge', Norse griot 'stones', Old High German
grios, New High German Gries 'coarse sand', Welsh gro — same; see Zupitza, GG
176; Berneker 1, 357; J. Schmidt, Verw. 38; Trautmann, BSW 99; Meillet, Et. 253;
Rozwadowski, Mat. i Pr. 2, 347 et al.; M.-E. 1, 639; Torp 145.
Origin of the word epyoa in the online etymology dictionary of M. Vasmer
I'pyoa. Common Slavic. Suff. derived from the same root as eps0ka, epyos, epyosiil,
German Greis 'crushed rock’, Lithuanian grudas 'bumpy ground’, etc. Literally
‘elevation, bump, lump, heap'.
Origin of the word epyoa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

OPEX (NUT)

Etymology. Derived from Proto-Slavic *oréxw, *orvxw, from which the following,
among others, are derived: Old Russian, Church Slavonic oprxw (kdpvov),
Russian epex, Ukranian zopix, Bulgarian opex, Serbo-Croatian opax, Slovene éreh
(genitive oréha), Czech orech, Slovak orech, Polish orzech, Upper Sorbian
worjech, Lower Sorbian worech.
opex — Wiktionary | Etymology

ru.wiktionary.orgropex
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opéx genitive -éxa, Ukranian copix, Old Russian, Church Slavonic oprexw kapoov,

Bulgarian opéx, Serbo-Croatian opax, Slovene oreh, genitive oréha, Czech orech,

Slovak orech, Polish orzech, Upper Sorbian worjech, Lower Sorbian worech Cf.

Lithuanian riesutas 'nut', riesas — same, riesutys, Eastern Lithuanian ruosutjs

(with pet form -ut- similarly to mocomw), Latvian riéksts — same, Old Prussian

bucca-reisis 'beech nut', further converge with Greek dpva " ta QHpoxieiwtiko,

kapva (Hesychius), Albanian arré nut' (H. Maier, Alb. Wb. 17; otherwise lokl,

Kretschmer-Festschr. 83); see Fraenkel, KZ 63, 192; Balticosl. 1, 17 et al;

Gnomon 22, 238; Specht 62; M.-E. 3, 544 et al.; Trautmann, BSW 241 et al.; Apr.

Sprd. 314, Biuga, RFV 73, 341 et al. Concerning o- cf. Specht, ibid; Mikkola, IF 8,

302. This word has been repeatedly tried to be explained as not Indo-European;

see Fraenkel, Gnomon, ibid; Schrader-Nehring 1, 442. The approximation to résiti,

I.e. 'easily plucked fruit' is unconvincing (contrary to Ilinski (Proceedings of the

Russian Language and Literature Department of the Academy of Sciences 20, 4,

153)). Machek (Etym. slovn., 341) sees in the Baltic and Slavic words elements of

the substrate. — 7.

Origin of the word opex in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Opéx. Common Slavic. Suff. derived from the same base as Albanian arré 'nut’,

Latvian riékst — same, etc.

Origin of the word opex in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. There is a simple answer behind the fog of words here - the etymology
Is unknown. Particularly satisfying is "etc.’

Proposed etymology

A clue is given by the name of the fruit of the nut, OPEIIIEK, clearly linked to the
word PEIIIATH (to solve). Which problem is being solved? The edible kernel of the nut
Is protected by a shell (Fig. 19).

Fig. 19. Nut kernel is protected by a shell

Extracting it from there is the challenge. Rodents can chew it up, but people have
found another solution: the shell can simply be broken. That's why the word opewex
comes from the word PEIIIATH, PEIIIUTA. Let's look at this etymology as well.
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PEILIIUTH (TO SOLVE, TO DECIDE)
Pewmumes. Latin rica (headband). Old Slavonic pewumu has a common root with a
Latin noun. Over time, its original meaning changed, and in the 18" century it is
used to mean 'to draw a conclusion'. Cognates: Ukranian piwumu. Slovene resiti.
Polish rzeszyc. Derivatives: pewams, pewenue, pewiumucsi.
Origin of the word pewwmes in the etymology dictionary of A. V. Semenov
Comment. PELIIUTH from the Latin word RICA (headband). A joke comes to
mind: A patient comes to the doctor. — What ails you? — My head. — Why is the bandage
on your leg? — It slipped.
Pewums. The history of the changing meanings of this word is so confusing that it
IS not easy to lay it out quite clearly. Its earliest meaning was 'to tie up’, 'to bind':
this is confirmed by the words of related languages. Why has it now come to mean
rather the opposite: to solve a problem — to untangle it? The following is thought to
have happened. The language dropped the meaning of prefixes in close words like
paspewums and ompewums and gave all the semantic content of the words to the
remaining part. So pewuums has come to mean the same as paspewums: untangle.
Origin of the word pewums in the etymology dictionary of L. V. Uspensky
pewmums pewy, Ukranian piwwumu, Old Russian prewwumu 'untie; absolve'; Old
Slavonic prewumu Averv (Supr.), Bulgarian pewasam 'l decide’, Serbo-Croatian
opujewumu, opujewin 'resolve, untie', Slovene resiti 'resolve, destroy, release’,
Czech Tresiti 'resolve', Slovak riesit’, Polish dial. rzeszy¢ 'knit'. Related to
Lithuanian raisyti, raisaii 'knot, tie, untie', rysulys 'knot', rysys 'tie', raistis
'headband', risti, risu 'to tie', Latvian raisit 'to untie', rist 'to tie', Old Prussian
senrists 'tied’, perreist 'bind’, Anglo-Saxon wrion 'wrap, cover' (*wrihan), wridan
to tie', Latin rica 'headband'; see Biiga, RFV 73, 340 et al.; Kurts, Mvijua 431;
ZfsIPh 19, 389, Specht, ZfsiPh 19, 128, Pedersen, IF 5, 79, Briickner, AfsIPh 39, 4.
The Balto-Slavic protoform is disputed (see Endzelins, SBE 29 et al., 69, 194,
Fraenkel, «Slaviay, 13, 12), but a better etymology has not yet been proposed. The
comparison with Ancient Indian risyati 'harm', réesayati — same, Greek poiw
‘destroy' cannot be considered better, contrary to Liden (Anlautsg. 11), Persson
(334 et al.); see Specht, ZfslPh 19, 127 et al. The comparison with Lithuanian
riekti, riekiu "to cut', raikyti, raikaii 'to cut', Ancient Indian rikhati 'to draw, to cut’,
rékha 'line', Old High German rihan 'to arrange in row' is also unlikely (llyinsky,
RFV 69, 16; 74, 122).
Origin of the word pewwms in the etymology dictionary of M. Vasmer
Pewims. Common Slavic. The same root as Latvian Raisit 'to untie', rist 'to tie',

etc. The original meaning is 'to knit', then 'to tie' and 'to untie' (cf. xoney —
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nauano, see), then 'to free' (still noted in Slovene) and 'to resolve' — to free oneself
(from doubt), to come to some conclusion. Cf. pazeszamw cebe pyxu.
Origin of the word pewwmes in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Proposed etymology
To resolve an issue means to destroy it. It will simply cease to exist. There is no
more issue. To resolve also means to kill someone.
Removing the kernel of a nut breaks its shell, destroying that obstacle, which is the
required solution. Let's look at the word cxopayna (shell) as well.
CKOPJIVIIA (SHELL)
Common Slavic word, formed from the extinct cxopa 'bark, skin' (note that xopa
and wxypa not only explain the word ckopayna, but are also related to it). The
appearance of the sound 1z is explained by the influence of the words zynums or
JYWUMDb.
Origin of the word cxopryna in the etymology dictionary of G. A. Krylov
Ckopayna. It is easier to unravel this word if you know that in ancient times it
sounded like ckopyna and was derived from cxopa "pelt’, 'skin' but was heard under
the influence of the verb zynums and understood as cxoponyna ‘quickly removed
skin'. That it is so, perhaps, is best proved by the existence of the folk synonym
ckopaywa, clearly associated with ckopo rywums (soon to peel). But few would say
that ckopayna and cxopusix, expert in the processing of skins, are close related
words!
Origin of the word crxopnyna in the etymology dictionary of L. V. Uspensky
ckopayna dial. 3ackopynuyme ‘crust’, 3ackopynawii ‘crusted (for wounds)’,
Ukranian wxopyna ‘crust on the ground', ckopaynka, Belarusian wxopaynd,
ckopyna, Old Russian ckoponyna (1 4" century, see Sobolevsky, Lectures 98),
ckoponynis, ckopoaywa, Church Slavonic ckpanyna, ckpanynis, ckparywa, Serbo-
Croatian ckopyn 'cream', Slovene skraliip 'peel, crust', skorliip 'cream’, skorlupa
‘eggshell’, also Skorlip, Skorlupa, Skralip ‘cream', Czech skorapka 'shell, husk’,
Skraloup 'foam (on milk); crust (of ice)', Old Czech skorupina, Polish skorupa
'shell, broken piece of pottery', Lower Sorbian Skorp masculine, skorpa 'shell, peel’.
The original *skorupa is derived from skora 'skin, hide' (See cxopa), cf. analogous
Bulgarian xopy6a 'shell, hollow': kopa. The forms in | of *skor(o)lupa contain in
the second part . zynumo; *-lusca: nycka, rywums (Preobr. 11, 308; Brandt, RFV
24, 175, Zheltov, @3, 1876, issue I, 15; Matzenauer, LF 20, 19 et al.).

Origin of the word cxopnyna in the etymology dictionary of M. Vasmer
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Ckopayna. Common Slavic. Suff. derived from cxopa 'bark, skin'. The n sound is
secondary, influenced by the words nynume and nywums 'to clean'. See cxophsx,
wKypa.
Origin of the word cxopayna in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Comment. They seem to have copied from each other. Cxopayna from extinct (or
non-existing) CKOPA meaning 'bark, skin' is a false etymology.
Proposed etymology
The word CKOPO is actually derived from the word KOPA
(http://viXra.org/pdf/1809.0175v1.pdf). And it is used in the word CKOPJIVIIA in its
direct meaning 'quickly'. The compound word CKOPJIYITA=CKOP(0)+JIVII(uTs), is a
fused statement, meaning CKOPO (or QUICKLY) strike soon with the right force,
allowing it to collapse or shatter. Let's also look at the word A/{PO (kernel).
ATPO (KERNEL)

Etymology: The original Russian word of common Slavonic origin (Old Russian

a0po 'fruit’, Slavic * jedro). He pazepuvizmo opéxa, ne cvecms u a0pd noci.
AJIPO - Scanwords, Encyclopaedic Dictionary, Explanatory Dictionary...
sanstv.ru)sopo

Origin of the word sdpo
Aopo. A common Slavic word, derived from the Greek hadros 'strong, sturdy.' The
original is 'strength’.
Origin of the word s0po in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
a0po I, subjective plural siopa, siopuya, Ukranian s0po, Belarusian siopo, Old
Russian sopo 'fruit’, Slovene jédro 'kernel, content, power’, jédrn 'strong,
compressed', Czech jadro 'nucleus, core', jadra plural 'testicles', Slovak jadro
«s0poy, Czech, Slovak jadrny 'strong', Polish jgdro 'kernel’, plural 'testicles’,
jedrny 'strong, early maturing, substantial’, Upper Sorbian jadro 'kernel’, Lower
Sorbian jédro — same, Polabian jodre 'nut kernel'. Proto-Slavic *jedro is thought
to be related to Ved. andam, Ancient Indian andas 'egg’, andam 'testicle in scrotum'
(see Machek, KZ 64, 262; Pedersen, Symbolae Danielsson 264, Mi. EW 104,
Uhlenbeck, Aind. Wb. 5; Ilyinsky, AfsiPh 28, 451, against see Berneker I, 456;
Liden, Stud. 82 et al.; Specht 29 et al.). Others take an affinity with sopwiii 'strong’
and Greek oopog 'full, grown, thick' (Fik I, 363; Berneker, ibid; Trautmann, BSW
107 et al.; against see Pedersen; Liden, ibid). Less convincing is the comparison
with Ancient Indian ddris 'stone, especially one used for grinding soma’, Irish ond,
onn, genitive uinde (Indo-European *ondes-) 'stone' (Liden, Stud., ibid;
Charpentier, AfsIPh 29, 4). Similarly, unsuccessful is the attraction of the Latvian

idrs, idra 'rotten heartwood', Greek oioog neuter "tumour’, oiocdw 'l swell', contrary
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to Preobr. (Works I, 134 et al.), Goryaev (ES 434), Petersson (Heteroklisie 82 et
al.); cf. Kretschmer, «Glottay, 13, 262. The juxtaposition with send, sienviil
(Briickner, KZ 45, 307) is also doubtful

a0po 1l 'sail, mast', Church, Russian Church Slavonic [1opo — same (Srezn. IlI,
1639 et al.), Old Slavonic mopo iotog (Supr.), Serbo-Croatian jeopo 'sail’, Slovene
jadro — same. According to Mikkola (Ursl. Gr. I, 47), related to Norse jadarr
'edge, upper rung of a fence' (see more at oop), while Briickner (KZ 45, 317) tries
to bring it closer to s0po |.

a0po 11l 'bosom, bowels’, only Old Russian, Old Slavonic mopa neuter plural
kolmog (Ps. Sin., Supr.), 6vHmOpa €1°c T0V KOATOV, 8bHOPIBXHL €'V TQ) KOATQ,
nroopa (Ps. Sin.), Ukranian niopo 'bosom, bowels', Serbo-Croatian wéopa, genitive
weoapa plural neuter 'bowels', Slovene jadro 'belly, tumour'. The consonant n- has
been generalized in various Slavonic languages; see swiuse, néopo. The *édro is
thought to be the original from which jadro is derived. On a possible kinship with
Greek Greek #7op 'heart', n’zpov 'womb' see J. Schmidt, Pluralb. 198, as well as
sviute, neopo. In addition, some scholars attempt, taking the original *oidro-, to
prove a connection with Greek o:’do¢ neuter ‘tumour’, oz ’dacw 'l swell', Armenian
ait 'cheek’, aitnum 'l inflate’, Old High German eiz ‘abscess’ (see Fick, KZ 21, 5,
463; Brugman, Grdr. I, 179; Torp 2; Falk-Torp 180; Berneker I, 270 et al.).

Origin of the word si0po in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Aopo. Common Slavic. Derived by means of the suffix *-dr- (‘deaf' variant tr-, see
semep, enympu) from *en 'in, within' (with a modification o/e found in the word
ympoba). Common Slavic. *endro > *edro > sopo (see siopenwiir). Originally sopo
denoted 'the core, the inner part'.

Origin of the word siopo in the etymology dictionary of N. M. Shansky

SICTHU Meaning of the word Zcmu by the Dictionary of Dal: Zcmu Church ecmy;
az A0M, a 3an. nouviHe:. s 0y, mul s0ewdb u np. Acmsue, ascmeo, nuwa, cHeob, eod,
See eda, ecmv u s0a. Bzankaxcs 6o, u oaeme mu acmu, Mamg.

HAcmu is... meaning of the word Acmu

tolkslovar.ru»ja907.htmi

Proposed etymology
AJIPO is something you must first get or take out in order to eat it (from the word
ACTH). AJIPO is AJ]A or E/]A (food).
ANPEHBIH is metaphorically also selective, coarse.
Hy daews, A/TPEHA sown!

U oneHv mebe He 20d4c?
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A guepacv mbimapua oywy:

BuwiHb 01eHa 0a n0a0xch!..
(I dare you, bugger me! And a deer is not good for you? Yesterday you were so
busy with the deer, you wanted me to take the deer out!)

The cannon ball (X7//PO) loaded into the cannon is also kind of swallowed (eaten).



